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cm elemente, Kalifornija, 
poletna Bela hiša, konec 
minulega tedna. Medtem, 
ko njegov minister za zu­
nanje zadeve, neumorni 

doktor Henry Kissinger gasi najne­
varnejši požar na Sredozemlju po 
lanski vofni, ureja m preureja sta­
nje na Cipru in v Grčiji, krpa od­
nose na vzhodnem krilu Atlantske­
ga pakta, preživlja sedemintrideseti 
predsednik Združenih držav Ameri­
ke, Richard Milhous Nixon, lenob­
ne počitniške dni ob golfu in pla­
vanju kot da se ga bližajoča bitka za 
»impechament« ne tiče. General 
Alexander Haig, načelnik njegovega 
štaba: »Predsednika izid ne skrbi. 
To je očitno po njegovem vsakda­
njem razpoloženju...»

Kaj konec koncev pa že je ta 
»afera Watergate«, je dejal malo 
prej v pogovoru z enim svojih naj­
bolj privrženih branilcev, ukrajin­
skim beguncem, radijem Baru- 
chom Korffom. (Korff: »Kako že 
pravijo? Kdor peče palačinke, mora 
razbij culi jajca, ne?e) v primerjavi 
z drugimi škandali v politični zgo­
dovini Združenih držav? Ko bi ne 
bilo pristranskega liberalnega tiska, 
bi bila »mehurčekk, ki bi se naglo 
razblinil. Kajti »Nixon je največji 
predsednik dvajsetega stoletja,s 
sporoča Korff. Končal je vojno v 
Vietnamu, pripeljal fante domov, 
ustavil hladno vojno, pomiril Ruse, 
se poravnal s Kitajci, sprijateljil 
skregane Evropejce, preprečil veli­
ko eksplozijo na Bližnjem vzho­
du... Univerze so spet mirne, v 
velemestnih getih ne gori več. Vse­
ga so krivi tisk, radio, televizija, 
predvsem politični evnuhi.«

Uspehov v zunanji politiki nihče 
ne zanika, a ne brez pridržkov. 
Vojna v Vietnamu je končana? Mar 
niso bila ravno Ellsbergova raz­
kritja v pentagonskih načrtih pred 
dvemi leti eden od zametkov afere 
Vfatergate? Fante pripeljal domov, 
med njimi čez tristo tisoč težkih 
invalidov, da o drugih posledicah ne 
govorimo. Obisk v Moskvi, ki naj 
bi podprl podobo Niiona kot us­
tvarjalnega svetovnega državnika, 
je dvomljiv uspeh. Evropski odno­
si? Negotovi. Gospodarske težave, 
energetska kriza, spor v Atlantskem 
paktu (glej Ciper) jih lahko spet 
razrahlja.

/ » f oda, naj bodo dogaja- 
S nja po svetu še tako bur- 
l na in uspehi Niionove 

-*» »ustvarjalne diplomacije« 
• kljub pridržkom očitni, 

pogled in to zaskrbljen pogled Ame­
ričana, ki mu je bil svet onstran 
oceana zmeraj tuj in nerazumljiv, 
je obrnjen na domače prizorišče. 
Inflacija v ZDA postaja kriza, ki 
začenja ogrožati stabilnost družbe. 
»Milijoni ljudi upravičeno sodijo, 
da. jih gospodarstvo goljufa za pla­
čilo trdega dela in vrčevanje,« pi­
še komentator v Nevosvoeeku. Vlada 
niha med kontrolo cen in prostim 
tržiščem, med ugodnimi in težkimi 
kreditnimi pogoji med proračun­
skim spodbujanjem in krčenjem; 
noben ukrep ne obvelja. Temelj 
ameriške družbe, srednji sloj, se 
sprašuje, če tako bistveno načet si­
stem lahko obstane. Zaupanje v 
sposobnost Niionove vlade, obvla­
dati skokovito inflacijo in zastaja­
jočo proizvodnjo naglo usiha.

Vsega tega naj bi bili krivi »po­
litični evnuhi«, propadajoči estab- 
lishment z vzhodne obale, zasidran 
na Wall Streetu, petdeset let dr­
žavotvorni element federacije, obre­
menjen z vietnamskim planom, s 
programi CIA in tako naprej, ki 
je s financiranjem obeh velikih 
strank, republikanske in demokrat­
ske, vzdrževal v deželi politično 
ravnotežje in ustaljeni red. Eden 
znakov tega razpada naj bi bil tudi 
strahoviti poraz demokratov leta 
1972, ko je Niion premagal Mcgoer- 
na, afera Watergate in zahteva po

obtožbi predsednika pa strankarski 
manever demokratov, da se dokop­
ljejo do oblasti. Temu vladajoče­
mu sloju Richard Niion vsekakor 
ne pripada, pa tudi vseh podedo­
vanih grehov ni kriv, predvsem ne 
poglavitnega.

Tvorci ameriške ustave, »očetje 
ustanovitelji« iz leta 1787, so zgra­
dili ustavmi red Združenih držav na 
strogi delitvi in ravnovesju moči 
treh stebrov oblasti: zakonodaje 
(Kongresa), izvršne (predsednika) 
in sodne. Ta red se je v zadnjih 
petdesetih letih, po veliki krizi tri­
desetih let, zaradi posebnih okoli­
ščin v zadnji vojni, predvsem pa v 
obdobju hladne vojne razrahljal, 
teža moči se je prevesila v neso­
razmerno oblast predsedniku. V ob­
čutku, da je izvršna oblast izrinila 
zakonodajno in sodno do nevzdrž­
ne stopnje, da je načeto ravnovesje 
upravljanja in da so morda usodno 
izpodkopani posvečeni temelji ame­
riškega ustavnega reda, je bistvo 
spora.

To je proces, ki se je začel z 
Rooseveltom in se stopnjeval od 
Trumana prek Eisenhomerja, Ken- 
nedyja, Johnsona do Niiona, pa 
vendar pri nobenem njegovih pred­
hodnikov do takega spopada, ki 
ga je doslej ustavna zgodovina ZDA 
doživela le enkrat, ni prišlo. Primer 
Andrevca Johnsona, Lincolnovega 
naslednika, ki je bil leta 1868 obto­
žen po četrtem odstavku drugega 
člena ustave (določilo o impeach- 
mentu), v ta okvir ne sodi. Sedem­
najsti predsednik, dedič težkih po­
sledic državljanske vojne, se je kot 
demokrat spopadel s skrajno pri­
stranskim republikanskim senatom, 
ker je odpustil nelojalnega in z na­
sprotniki povezanega državnega se­
kretarja za obrambo Eduoina Stan- 
tona. S tem je po sodbi senata pre­
kršil zakon o imenovanju (Tenure 
of Office Act), sprejet leto dni prej, 
po katerem predsednik nima pravi­
ce odpuščati funkcionarjev, potr­
jenih od Kongresa. Postopek obtož­
be (impechment) zaradi kršenja za­
konitosti je stekel do konca, toda 
Johnson je bil z enim glasom več 
oproščen. »Dokazno gradivo je bilo 
tako pomanjkljivo, da bi moral biti 
oproščen pred katerimkoli poštenim 
in nepristranskim sodiščem celo za 
hujšo obtožbo,« sodi njegov življe- 
njepisec.

epublikanski poslanec Ha­
lj? milton Fish Jun., član pra- 
g \ vosodnega odbora pred- 

stavniškega doma, ki je 
minulo soboto s 27 gla­

sovi proti 11 (21 demokratov in 6 
republikancev proti 11 republikan­
cem) izglasoval prvi člen obtožni­
ce za impechment Richarda Niio­
na, sodi, da je naloga odbora »ob­
varovati ustavo (predsedstvo repub­
like) s preskusom ustreznosti se­
danjega mandatarja ob merilih, ki 
jih zahteva ustava.« Tu je bil Ri­
chard Niion pretehtan in obdolžen, 
da je »deloval v nasprotju z dolž­
nostmi predsednika in zoper kori­
sti ustavne vladavine, na veliko 
škodo pravice in zakonov in zoper 
očitne koristi ljudstva Združenih 
držav. Zaradi takega ravnanja za­
služi Richard Niion obtožbo (im- 
peachment) in odstranitev s svo­
jega mesta,« ker je s prikrivanjem 
zadeve Waiergate, čeprav mu usta­
va nalaga varovati zakonitosti, 
»preprečeval, otežkočal in zaviral 
pravosodje« in »osebno ter s po­
močjo podrejenih zapleten v deja­
nja in sestavljanje načrtov za zgo­
raj omenjeno oviranje pravosod­
ja.«

Richard Niion, sedanji manda­
tar, po mnenju pravosodnega od­
bora ni bil kos preskusu ob meri­
lih ustave.

Washington, DC, Bela hiša, pone­
deljek, 29. julija. General Alezan- 
der Haig, načelnik predsednikovega 
štaba: »Predsednik Niion se je vr­

nil iz Kalifornije v Washington, da 
bi osebno vodil svojo obrambo zo­
per namero predstavniškega doma, 
da sproži proti njemu postopek za 
odpoklic... Predsednik je samoza­
vesten in se bo branil zoper trojni 
udarec«: sklep pravosodnega odbora, 
ki je že izglasoval sklep za začetek 
postopka, razsodbo vrhovnega so­
dišča, da mora izročiti trakove (64) 
v zvezi z zadevo Watergate, pa tudi 
zoper napade tiska na njegovo 
osebnost.

Razsodba vrhovnega sodišča po­
meni hud udarec predsedniku in 
hkrati veliko zmago sodne oblasti 
ndd izvršno, predvsem pa ima dalj­
nosežen političen pomen. Posebni 
tožilec Javiorski je zahteval izro­
čitev trakov za dopolnitev dokazne­
ga gradiva zoper šesterico obdol­
žencev, ki so prikrivali sodišču 
iDatergatski vlom (proces se bo za­
čel 9. septembra), predsednikov od­
vetnik Saint Clair pa se je branil 
izročiti trakove, češ, da nobeno so­
dišče ni pristojno za predsednika 
razen senata — v primeru impeach- 
menta.

rhovno sodišče je soglas­
no ovrglo odvetnikovo te­
orijo, o trojni delitvi 
oblasti, po kateri posebni 
tožilec, imenovan od pra­

vosodnega ministra, ki je spet ime­
novan od predsednika, ne more to­
žiti svojega predstojnika, šefa izvr­
šne oblasti, predsednika republike. 
»Teoretično je docela možno, da 
pravosodni minister ukine poobla­
stila posebnega tožilca. Vendar te­
ga ni storil in dokler ne ukrene, 
je vrhovni šef izvršne oblasti pod­
vržen pooblastilom tožilca.« Ne le, 
da je vrhovno sodišče s svojo zgo­
dovinsko razsodbo 24. julija uve­
ljavilo ugled sodstva, tretje opore 
ustave, če bi se predsednik njegovi 
razsodbi uprl, bi sam sprožil po­
stopek za impeachment. Predsednik 
se je razsodbi uklonil, ker »trdno 
veruje v zakonitost.«

Predsednikov odvetnik Saint 
Clair je pohitel z obvestilom, da 
bo priprava trakov za sodišče tra­
jala »precej časa«. Presledek bi bilo 
mogoče izkoristiti za pritisk na pra­
vosodni odbor, naj počaka na do­
datno gradivo, preden izoblikuje 
obtožnico. Dejansko so v petek, 
26. julija, republikanski pristaši Ni­
iona protestirali zoper »posploše­
ne obtožbe« in zahtevali vključitev 
konkretnih podatkov. Iz štiriinšest­
desetih trakov? Predsednik odbora 
Peter Rodino je ponudbo — odklo­
nil, a da bi bilo zahtevi po »jasni 
objektivni« obtožnici zadoščeno, je 
bila v soboto podkrepljena s pet­
desetimi specifičnimi dokazi zoper 
Niionovo ravnanje. ■

To in pa glasovanje liberalnih 
demokratov, treh južnih demokra­
tov in šestih republikancev za ob­
tožnico — oziroma njen prvi člen, 
ki so mu te dni sledili drugi — je 
najbrž odločilno spremenilo polo­
žaj. Če so Niionovi pristaši upali 
na blok južnih demokratov in re­
publikancev, se je up izjalovil, tako 
kot najbrž tožbe, da je »impeach­
ment« strankarska mahinacija de­
mokratov. Postopek je mogoče še 
zadržati — Niion je v Washing- 
tonu, da bi se boril zoper trojni 
udarec — ne pa ustaviti. 15. avgu­
sta bo o obtožnici razpravljal ple­
num predstavniškega doma; raču­
najo, da bo potrjena z večino od 
60 do 80 glasov.

ako bo razsodil senat, 
kljub večini demokratov, 
ni gotovo. Toda po sed­
mih mesecih razprav in 
zasliševanje je pred Ame­

ričani hladno, odurno dejstvo, da 
je, njihov predsednik obtožen »hu­
dih zločinov in prestopkov«.
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Odmevi na:
Resnica o katastrofi 
Blejskega jezera
Delo, 11. maja, 1. in 15. junija 
in 13. julija

Na moja opozorila, ki sem jih v 
Delu od 15. junija objavil glede blej­
skih zmot (gnitje naj bi bilo v jezeru 
življenjska nujnost; jezero leta 1933 
baje sploh ni obolelo itd.), prikriva­
nja dejstev (kje je 30.000 kg H2S 
koliko onesnažujejo jezero z minera- 
liziranjem? itd) in ponarejanja podat­
kov o sanaciji (globina kisika), je 
magister znanosti F. Molnar 13. juli­
ja odgovoril tako, da je k vsemu svo­
jemu kaosu dodal vrsto novih pona­
redkov in limnoloških zmot, ne da 
bi stare poskusil opravičiti ali pa se 
jim odreči. Če bi šlo za zmedo zgolj 
njegovih osebnih znanstvenih nazorov, 
bi mu človek svetoval kak limnološki 
priročnik, ker pa se na njegove in 
blejske zablode sploh tehnično in fi­
nančno opira neki projekt, ki požira 
milijarde narodnega imetja, dalje, ker 
pomeni nedopustno nasilje nad blej­
sko naravo, kakršno so Avstrijci za 
Vrbsko jezero že iz turističnih ozirov 
izrecno prepovedali, in pa ker je blej­
ska »znanost« grd madež na naši na­
cionalni kulturi, sem dolžan opozori­
ti tudi na najnovejše blejske zmote, 
čeprav zaradi dopustniške odsotnosti 
nekoliko kasno.

AH Je virus blejske bolezni res odkrit?

Splošno znano dejstvo, da je Blej­
sko jezero leta 1933 zbolelo, magister 
znanosti Molnar še vedno taji in mi 
očita, da »pozabljam povedati, zakaj 
ravno tega leta in iz kakšnih vzro­
kov«.

Splošna teorija o teh Molnar jev:- 
vprašanjih je napisana in v rokah 
naše univerze. Blejski magister si jo 
lahko tudi pri meni ogleda.

Tov. Molnar mi očita, da imam 
patološko cvetenje jezera napak za 
»posledico usodnega leta 1933 oziroma 
ponesrečenih špekulacij z Radovno«. 
Neki domačin mu je namreč povedal, 
da je jezero cvetelo že leta 1918 in 
še nekajkrat pozneje.

Ne tega ne onega, kar mi tovariš 
Molnar tu zameri, nisem jaz nikoli 
zapisal. Magistra je zapeljalo, ker ne 
loči iksto dveh različnih stvari: po­
stopno slabšanje stanja svetovnih je­
zer v našem stoletju in akutne krize, 
karakterizirane kot nenaden zlom sta­
rega, zdravega biološkega ravnovesja,' 
do kakršnega je prišlo v Blejskem je­
zeru leta 1933. Zgodnejše cvetenje in 
še neki drugi pojavi so to krizo le 
napovedovali. Prav tako ni dotok iz 
Rodovne noben vzrok krize, jo pa, z 
netenjem cvetenja in gnitja, razpihuje.

Magister Molnar prihaja s prese­
netljivo novico, da je na Bledu sedaj 
on odkril pravi »virus čudne jezerske 
bolezni«. Ko so gradili blejsko kana­
lizacijo, so zanjo vzeli vzhodnemu je­
zerskemu bazenu šest majhnih stu­
denčkov z dragocenim kisikom. Za 
nadomestilo so pozneje sanitarci do­
vedli jezeru umetni dotok iz Radov- 
ne. »Tovariš Pirkovič naj ugotovi, 
kakšna naj bi bila razlika med narav­
nimi dotoki in njihovim nadomestkom 
iz Radovne,« vprašuje magister Mol­
nar.

Razlika je tako bistvena, da zade­
va naravnost vprašanje znanstvene in 
lažne limnologije.

Začetki obolevanja Blejskega jeze­
ra so brez dvoma starejši od kanali­
zacije. Segajo pač v ista desetletja 
prejšnjega stoletja, v katera tuji lim 
nologi precej soglasno datirajo začet­
ke enakih obolevanj poljskih, ruskih, 
alpskih in drugih svetovnih jezer, ka­
terim niso vzeli nobenih dotokov pa 
imajo natanko iste diagnoze kot 
Blejsko. Poglejmo torej, kaj je naro­
be z Molnarjevim virusom!

Obolelo jezero proizvaja več kisika, 
kot zdravo; nesreča je le v tem, da 
se jim kisik seli iz globin, kjer izgi­
nja, v vrhnje plasti (epilimnij), kjer 
se kopiči čez mero, da izpuhteva v 
zrak in odteka iz jezera. V globini 
pa se pojavlja greznica (monimolim- 
nij) z gnilo, strupeno, težko in mrzlo 
nesnago, ki se razrašča. Ta greznica, 
vir vsega zla, odpira sveže je­
zerske dotoke proti po 
vr š ju, kjer njihov kisik ni 
potreben. Dokaz: Kadar po re­
montu elektrarne v Mostah zapro za- 
tvomice v jezu, ne more mogočni 
sveži pritok Save v očiščeni zbiralni 
bazen preprečiti nastanka in rasti no­
vega monimolimnija, ki vedno zopet 
odrine sveži pretok Save na površje, 
kjer s svojim kisikom brez moči drsi 
po nepremični, težki in strupeni gmo­
ti gnile vode. Skratka, jezerska bole­

zen razorožuje dotoke in tudi blej­
ske, pred čemer na Bledu zatiskajo 
oči. Če pa savski pretok s svojimi 
25.000 sek. litri vode ne premakne 
sorazmerno majhno greznico v kota­
nji rečnega korita, kaj naj bi opravi­
lo borih deset litrov studenčnice pro­
ti sto hektarjev obsegajoči greznici 
Blejskega jezera? Skratka, Molnarjev 
virus blejske bolezni je samo neka 
nova utopija, nov izmišljen vzrok 
blejske bolezni, kakršni imajo v Mol- 
narjevem pisanju nalogo, zavijati po­
raženo brodovje v umetno meglo od­
vračanja pozornosti od resničnih pro­
blemov.

Umetni dotok iz Radovne ni 
nadomestek za (zgubljene) naravne 
studence

čisto drugače je z umetnim doto­
kom iz Radovne, ki ni nikak nado­
mestek niti za naravne niti za zgub­
ljene studence, ker s svojim silovitim 
vbrizgavanjem vode lokalno ruši več­
no in nujno strukturo jezera, njeno 
naravno plastovito anatomijo namreč.
To pa ustvarja popolnoma nove pro­
bleme, hujše od starih. S tal stalno 
dviga blato in mu z mineraliziranjem 
dodaja novega, ki uničuje ribam škr­
ge (množični pogin rib v kalni Savi) 
in bohoti škodljivo površinsko cvete­
nje, kar je prišlo do polnega izraza la­
ni prvič celo sredi turistične sezone. To 
mešanje vode pa pokopuje rastlinsko 
planktonsko letino (pridelek hrane za 
živalske vrste) iz vrhnjih plasti v tem­
ne globine, kjer pridelek naglo odmi­
ra in zapada gnitju z dodatno pora­
bo velikih količin kisika. To pa po­
meni slabšanje bolezni. Limnologija, o 
kateri noče tovariš Molnar ničesar 
slišati, izrecno opozarja, da mešanje 
naravnih vodnih slojev pehd jezero 
nenehno v krizo, lahko pa tudi na 
rob zadušitve (razen v času pomlad­
nih in jesenskih navpičnih termičnih 
tokov, ko na jezerski površinski »nji­
vi« še ne raste letina). Mogoče bo 
blejski magister znanosti in njegov 
sanacijski kolektiv sedaj lahko do­
umel, zakaj imenujem njihov dotok 
iz Radovne nedopustno nasilje nad 
jezerom in brutalen vivisekcijski po­
seg v živ organizem jezera.

O grešnem kozlu in resničnih 
krivcih

Seveda prav tako ni res, da bi se 
meni problemi varstva okolja »zdeli 
popolnoma nepomembni«. Tudi tu je 
blejski magister žrtev lastne neved­
nosti, da ne loči dvojega: naravno 
obolevanje jezera brez urbanih in ci­
vilizacijskih vplivov (podoba tega do­
gajanja se nam ohranja jasno v za­
hodnem jezerskem bazenu) ter škod­
ljive vplive človekove prisotnosti, ki 
v obalnem pasu in v vzhodnem baze­
nu prekrivajo naravni razvoj. Od čis­
te teorije pa je treba ločiti praktično 
sanacijo, ki ima za obojne kvarne 
vplive, naravne in človekove, običajno 
ista zdravila. Ne gre pa, da bi pred 
dogajanjem v zahodnem bazenu krat­
ko in malo vtikali glavo v pesek, kot 
dela blejski magister znanosti.

Prav tako je treba zavračati Mol- 
narjevo ponovno pozivanje na boj 
proti faktorjem, kot je rakotvorni 
benzipren. preden jih je v jezeru 
sploh odkril ali pa so za jezersko 
moč samočiščenja nepomembni. Ne 
smemo vendar pozabiti, da prenese 
vsak hektar umetnega ribnika odpla­
ke dveh tisočev prebivalcev na svojih 
bregovih (ing. M. Janežič), Blejsko je­
zero pa meri 144 hektarjev. Samo do­
gnana dejstva nas smejo usmerjati v 
praktično delo in nas varovati pred 
zablodami blejskega tipa.

Sem spada tudi izsiljevanje težkih 
milijonov za blejsko kanalizacijo, pre­
den so sanitarci sploh raziskali, ali 
se res in kaj se iz zastarele kanaliza­
cije preceja skozi očiščevalne zemelj­
ske plasti v jezero. Kanalizacija je že 
dolgo žrtveni kozel, na katerega odla­
gajo blejski strokovnjaki svoje grehe.

Ko sem magistra Molnarja opozo­
ril da je lažna »znanost«, da je za 
jezero gnitje življenjsko potrebno in 
da bi brez gnitja jezero baje umrlo, 
me je magister obtožil, da hočem je­
zero betonirati. To ni noben odgovor. 
Svoj nauk naj utemelji ali pa se mu 
odreče. Drugega izhoda znanstveniku 
ne preostane. Svoji zmoti pa se za­
nesljivo ne bo odrekel, ker bi se mo­
ral odreči obenem sedanjemu noremu 
početju na Bledu. No, magister Mol­
nar ve, da se mu s tako »znanostjo« 
ni treba ničesar bati, ker niso tisti, 
ki imajo v rokah blejske pipe in bla­
gajne, nič pametnejši od njega.

Vprašanja, na katera magister 
znanosti ne bo odgovoril

Vseh neresnic, ki jih je magister 
Molnar v svojem članku nakopičil, ne 
utegnem niti našteti. Znanost pa je 
samo ena: sodobno obolevanje svetov­
nih jezer je v preobilnem gnitju, ki 
je požeruh globinskega kisika; vzrok 
gnitju je cvetenje, vzrok cvetenju po­
javljanje in razraščanje globinske gre­
znice, imenovane monimolimnij. Bolez­
ni izpodrežemo torej najglobje koreni­
ne (znižamo jezersko evtrofijo) tako, 
da izvlečemo iz greznice strupeno ne­
snago. To uspešno delajo po svetu s 
»čudodelno« Olszetvskijevo drenazno 
cevjo. Kaj pravi o njeni uporabi na 
Bledu magister znanosti F. Molnar?

»Predstavljamo si, kakšne časti, 
moralni in maierijalno zadoščenje, oi 
mu (Pirkoviču) bilo izkazano ce• bi 
mu uspelo rešiti jezero na tako hiter 
in dramatičen način, kot ga opisuje 
(z uporabo Olszeioskijeve cevi) v svo­
jih člankih in tezah.«

Tovarišu Molnarju naj odgovorim 
s štirimi zelo resnimi vprašanji:

__ Ce so innsbruški univerzitetni
limnologi v sodelovanju s poljskimi 
»na tako hiter in dramatičen način, 
kot ga opisuje Pirkovič v svojih član­
kih, v borih šestih mesecih sanirali 
tirolsko letoviško jezero Piburg, ki je 
bilo že na robu katastrofe, zakaj to­
variš Molnar javnosti dopoveduje da 
bi tega čudeža ne mogli isti strokov­
njaki ponoviti na Bledu? (Tako bodo 
sanirali še vrsto drugih svojih).

— Zakaj blejski sanitarci niso ho­
teli poslušati nujnega poziva poljskih- 
limnologov, naj innsbruške strokov­
njake Slovenci povabimo na Bled, in 
so povabilo naši javnosti zamolčali?

— Zakaj blejski sanitarci davko­
plačevalcem tako strogo prikrivajo, 
kako dolgo traja piburški način zdrav­
ljenja bolnih jezer na svetu in koliko
stane tam? ,

— Zakaj blejski sanitarci javnosti 
prikrivajo, da jpo svetu ne poznajo

nobenega drugega načina, kot odpra­
vo gnitja, samo Molnarjev sanacijski 
kolektiv na svetu pravi, da je gnitje 
nujno in da zdravi bolno vodo.

Tudi če bi bil tovariš Molnar oseb­
no toliko pošten, da bi hotel na ta 
kritična vprašanja iskreno odgovoriti, 
mu tisti, ki mu režejo kruh, tega ne 
bi dovolili. Zakaj ne? Molnar sam 
odgovarja: »Dosedanji sanacijski štab 
bi se nujno znašel tam, kamor po 
implikacijah iz »hude obtožnice« spa­
da — pred krutim nepodkupljivim 
stolom Pravice!« Zelo jasno!

O znanosti in lažni limnologiji

Prihajam končno k osrednjemu 
vprašanju: Čigava limnologija je znan­
stvena?

Čeprav je treba blejskega magistra 
nenehno opozarjati na njegove zmotne 
nazore, pravi sam: »Dialog s tovari­
šem Pirkovičem ni mogoč zaradi nje­
govega nekonstruktivnega... pavšalne­
ga in nestrokovnega odnosa do prob­
lematike.«

Tuji znanstveni forumi ocenjujejo 
mojo strokovnost drugače.

Poljaki so se že od vsega začetka 
zelo zanimali, kam bo privedel blej­
ski »eksperiment«, ker nima para na 
svetu. Ko so • opazili moje kritike, je 
poljska fakulteta za varstvo voda in 
ribištvo v Olsztjjnu zaprosila krakov­
sko univerzo za prevode mojih lim­
noloških člankov. Tako je prišlo med 
to mednarodno vodilno limnološko 
ustanovo in menoj do sodelovanja v 
splošnih, pa tudi v čisto specialnih 
vprašanjih, kot je kritični problem 
»minimumfaktorja«, odgovornega za 
obolevanje svetovnih jezer, ali vpraša­
nja patoloških sedimentov, dopustno­
sti mineraliziranja zaradi zamočvirjen 
nja (na Bledu je o tem govoril ta­
bu) itd. Zaradi mojih doprinosov k 
limnologiji, me je Združenje poljskih 
hidrobiologov v Varšavi povabilo že 
leta 1964 na svoj šesti mednarodni 
kongres hidrobiologov v Olsztgnu, da 
bi slišali moje ideje, in leta 1970 po­
novno na svoj osmi kongres v Biali- 
stoku.

Pred poldrugim letom mi je kolek­
tiv limnologov olsztgnske fakultete 
sporočil, da je njihov dekan dr. Prze- 
mislato Olszetoski umrl. Bilo mi je 
žal, ker sem prav takrat pripravljal 
odgovor na njegovo analizo blejskih 
patoloških sedimentov, prav tistih, ki 
so se pojavili z akutnim obolenjem 
jezera v letu 1933. Dekan je namreč 
izhajal iz napačnih informacij, da na­
stajajo črne letne plasti spomladi, 
apnenčaste sive pa poleti. Razčiščenja 
te teme so obetala bistveno novih 
pridobitev teoretične limnologije.

Novi predstojnik olsztgnske fakul­
tete, dr. Aleksandra Sikoroiva, me je 
povabila, naj nadaljujem svoje sode­
lovanje z njihovo ustanovo. Sam. pa 
sem menil, da je najbolje, da izobli­
kujem in predložim celotno teorijo 
jezer blejskega tipa, to je globjih je­
zer v zatišnih legah in z majhnim 
pretokom, in to teorijo poskusim ši­
riti tudi na jezera, ki jim močni pre­
toki nenehno■ rušijo prirodno plasto- 
vitost. Delo, ki obravnava anatomijo, 
fiziologijo, biologijo, patologijo in sa­
nacijo jezer, je že uspešno prestalo 
prvo hidrobiološko preizkušnjo. Tudi 
hidrolog ing. M. Janežič, ki je sam 
sodeloval pri sanaciji Blejskega jeze­
ra, pravi: »Vaša študija je za mene 
najjasneje predstavljeno delo o obole­
vanju jezer, katero sem do sedaj 
imel v rokah in s katero se v hidro­
loškem in hidravličnem pogledu po­
polnoma strinjam.«

študija je bila predložena v oceno 
tudi ljubljanskim univerzitetnim ge­
ografom, ki niso sporočili znanstvenih 
pomislekov, pač pa da so pripravlje­
ni delo objaviti, če bi ga mogel skr­
čiti na polovico.

Vse to so brez dvoma avtoritativ­
na tuja in domača priznanja mojemu 
prizadevanju v prav tistih najbolj 
kritičnih poglavjih sodobne limnologi­
je in sanacijske teorije, ki jih magis­
ter Molnar s svojim kolektivom anar­
hično pači in z nihilističnim sarkaz­
mom zavrača. Nikakor torej ni re\ 
kar magister Molnar dopoveduje jav­
nosti, da se o blejski sanaciji oglaša 
neki »nekonstruktivni« Pirkovič z 
»nestrokovnim odnosom do problema­
tike«, katero pa da rešuje kolektiv 
znanstvenih strokovnjakov. V resnici 
se na Bledu soočata le mlada Umno- 
lošica veda, na katero zaman opozarja 
Pirkovič ter kolektiv sanitarcev in nji­
hova »znanost« anarhičnih in nihili­
stičnih nazorov.

in naprave od Radovne do Blejskega 
jezera ostanejo za svarilo, kaj se lah­
ko pripeti, če megalomanske projekte 
obravnavajo in delajo v ozkem krogu 
brez sodelovanja širše javnosti.«

Svoj čas je naš matematik svetov­
nega slovesa in akademik Josip Ple­
melj zahteval, naj reševanje Blejskega 
jezera prevzame Akademija. Danes bi 
bila to bolj naloga nove Skupnosti 
za varstvo okolja, ki naj, v skladu s 
prevzetimi možnostmi, zaščiti jezero 
pred nepopravljivo škodo »sanacijske­
ga« nasilja, zbere dokumentacijo in 
da pobude za rešitev jezera.

Ivo Pirkovič 
Ljubljana

Glej, prizadet otrok!
Delo, 28. junija

V Delu sem prebral prispevek ne­
kega »očeta« z naslovom Glej, priza­
det otrok! Ta članek je mene in še 
marsikoga prav pretresel, ker si kar 
ne morem predstavljati; da je res še 
kje kak tako egoističen »oče« — kot 
si sam pravi — da zahteva odstra­
nitev otrok, ki so rahlo prizadeti; če 
bi bili namreč težje prizadeti, bi bi­
li gotovo v kakšnem primernem za­
vodu.

Ali se ta tako imenovani oče ne 
zaveda, da bi bil lahko tudi njegov 
otrok prizadet? Kako bi mu bilo pri 
srcu, če bi se v takem primeru našel 
njemu podoben človek, ki bi zahteval 
odstranitev njegovega otroka z igri­
šča? Saj je vendar jasno, da jc take­
mu otroku igrišče še bolj potrebno 
kot zdravemu. Ali se ta »oče« zaveda, 
kako je s svojim egoizmom prizadel 
mater omenjenih otrok in vse druge 
matere, katerih otroci so prizadeti? 
Ali ni vsem takim materam že dovolj 
težko? Zdaj pa se znajde neki egoi­
stični »oče«, ki bi vse prizadete otro­
ke najraje pometal z igrišč, samo da 
se njegov otrok ne bi morda slabo 
počutil!

Temu »očetu« in vsem njemu po­
dobnim javno povem, da bi ga moralo 
biti v dno srca sram!

Ivan Kreutz
Ormož

Homo sapiens — subspecies 
slovenicus

Odkar sem pokojnemu direktorju 
blejske sanacije ing. Lojzu Kerinu 
svetoval: »Končajte sedaj, ko ste brez 
haska zapravili tristo milijonov!« so 
šle po Savi milijarde, jezero pa je 
slabše, kot je bilo; predvsem pa so 
zgubljena dragocena leta. Vedno glas­
nejše pa je ogorčenje zdravega razu­
ma našega ljudstva. Naj navedem iz 
novejše pošte le odlomek pisma ing. 
H. L., ki pravi:

»Ze ves čas zasledujem s pazlji­
vostjo Vaše zavzemanje za naše Blej­
sko jezero, ki mu sedaj zaradi »bu­
talskega« neodgovornega ravnanja 
grozi resničen in dokončen pogin, če 
se v zadnjem trenutku ne bo našel 
junak, ki bo presekal gordijski vozel. 
Zal je »homo sapiens«, posebno še 
ona podzvrst »slovenicus«, takšen 
stvor, da dobrega nasveta niti zastonj 
ne mara, pač pa najslabše za naj­
dražje novce kupuje. Zal smo v vpra­
šanju Blejskega jezera zašli v fazo, 
ko gori hlev s polno živine... Pre­
prost planinski pastir s popolnim po­
manjkanjem izobrazbe bi v svojem 
zdravem naravnem razumu postavil 
neovrgljivo ugotovitev, da z vodo v 
Mlinem odteka najmanj onesnažena 
jezerska voda. Zajezite povr­
šinski odtok ter odvajaj­
te pokvarjeno globinsko 
vodo! Tako bi v bistvu izpad­
la naravna razumska razsodba tega 
problema. Z majhnim delom doseda­
njih stroškov bi bilo to že lahko do­
seženo in. jezero bi bilo na najboljši 
poti ozdravitve. Toda kaj smo delali 
in kako po nepotrebnem trošili za 
rešitev prepotreben denar, te bridke 
resnice ne bo mogel nihče povedati 
našim »velestrokovnjakom«, saj je žal 
preveč resničen pregovor: Nemo
propheta in patria.«

Dodati bi kazalo le še predlog 
vrlega Celjana V. K., ki v N. D. 
7. julija predlaga, naj po razumni in 
znanstveno opravljeni sanaciji »kanal«
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Se enkrat:
Glej, prizadet otrok!

idealno igrišče za otroke, se ta oče 
seveda ni uprl, da bi starši tudi teh 
otrok ne prispevali svoj delež za igri­
šče. Ne, v svoji egoistični zakore­
ninjenosti tega ni storil!

Tudi pri nas že dolgo obstojajo 
posebne komisije strokovnjakov raz­
ličnih profilov, ki kategorizirajo in 
določajo stopnjo duševne razvitosti 
oziroma nerazvitosti. Navedeni oče in 
z njim vsi tisti starši, ki z njim so­
glašajo na igrišču, pa že kar na prvi 
pogled ugotavlja stopnjo prizadetosti. 
In kakor kaže, niti ne gre v tem pri­
meru za kakšno vidnejšo prizadetost, 
saj »telesno izgledata zdrava,« kakor 
pravi ta nesrečni oče, ki se v svojem 
svetem egoizmu boji za svojega, »zdra­
vega« otroka, če bi se pa le malo za­
nimal, bi pa lahko zvedel, da kvečje­
mu neprizadeti zapeljejo prizadetega 
in ne obratno.

Nobenega sočutja in usmiljenja ne 
potrebujeta niti babica niti mlajša 
mati, ki že nekaj časa hodita na igri­
šče z otrokoma; pričakovali pa bi sa­
mo kanček osebne kulture in najele- 
mentarnejšega razumevanja za polo­
žaj teh dveh mater prav od tistih, ki 
imajo sami otroke. In kočno, njegov 
otrok je še »premajhen, da bi lahko 
samostojno hodil na igrišče«, se pra­
vi, da je še čisto mlad in njegov oče 
niti ne ve niti ne pomisli, da bi lahko 
jutri ali pojutrišnjem kategorizacijska 
komisija ugotovila tudi pri njem do­
ločene psihične motnje oziroma devi­
acije. In kaj potem? Ali tudi z njim 
v rezervat?!

Ali so res potrebni takšni pretresi 
za osveščanje in kulturni pristopi 
do sočloveka?

Oče prizadetega otroka

Delo, 28. junija

Pod tem naslovom je bil objavljen 
v Delu 28. junija t. L prispevek »Oče­
ta iz Ljubljane« in sicer v rubriki Pot 
iz labirinta.

Verjetno so danes pri nas redki 
starši tudi neprizadetih otrok, ki ni­
so z ogročenjem prebrali sestavka te­
ga očeta iz Ljubljane, v katerem opo- 
zor ja in kliče na pomoč našo javnost 
pred nevarnostjo duševno prizadetih 
otrok, ki hodijo s starši na javna 
igrišča. Ker pa ‘ta oče ni osamljen v 
svojem gledanju in pojmovanju ter 
odnosu do duševno prizadete mladine, 
saj sam pravi, da ima somišljenike, 
naj mu odgovorim kot oče duševno 
prizadetega otroka, čeprav mu je 
skušala odgovoriti v isti številki De­
la diplomirana psihologinja Azra Kri­
stančič, vendar pa le preveč psiholo­
ško, prizanesljivo in preobzimo.

Na kakšni stopnji je vest današ­
njega časa in kako globoko je že pro­
drlo v zavest našega človeka spozna­
nje v pogledu pristopa in obravnava­
nja prizadete mladine, najbolj zgovor­
no kažejo dejstva, da tudi v tem po­
gledu ne caplajmo za drugimi napred­
nimi narodi, saj imamo nič manj kot 
35 samostojnih posebnih šol, v ka­
terih se lažje duševno prizadeti (teže 
učljivi) otroci usposabljajo za korist­
ne člane našega družbeno-ekonomske- 
ga življenja; imamo ustanove (vrtce 
in zavode) za usposabljanje srednje in 
teže duševno prizadetih, kjer to mla­
dino ustrezno obravnavajo ter pri­
pravljajo za poznejšo vključitev v živ­
ljenje; imamo društva za pomoč du­
ševno nezadostno razvitim in to že. 
kar v vsaki občini v katera so vklju­
čeni starši duševno prizadete mladi­
ne in strokovnjaki najrazličnejših 
profilov (od specializiranih pedagogov, 
psihologov, psihiatrov, pediatrov do 
socialnih delavcev) in končno imamo 
že kar precej bogato tovrstno litera­
turo (med drugim tudi posebno revi­
jo) in vse to z namenom, da to mla­
dino že v zgodnji mladosti vključimo 
v normalno družbeno okolje in inte­
griramo v naš družbeno ekonomski 
razvoj. Kljub vsemu temu so pa sta, 
ši podobni očetu, ki piše:

»V naši soseski imamo že nekaj 
časa zelo lepo in uporabno igrišče. Vsi 
stanovalci okoliških blokov smo prav 
srečni in zadovoljni, saj imajo naši 
otroci prostor, kjer se lahko igrajo... 
Tudi naša družina je deležna dela te­
ga ugodja. No, in to je tisti razlog, 
zaradi katerega sploh pišem. Ze nekaj 
časa hodita na tisto igrišče dve žen­
ski, starejša, verjetno babica in mlaj­
ša mati z otrokoma, ki sta kot vse 
kaže-prizadeta. Tudi drugi starši ob 
igrišču so opazili, da sta otroka, ki 
jih pripeljeta ti dve ženski, psihično 
prizadeta, čeprav telesno izgledata 
zdrava. V skrbeh sem, pa ne le jaz 
tudi drugi starši s katerimi sem go­
voril, se bojijo, da ne bosta prizade­
ta otroka slabo vplivala na naše si­
cer zdrave otroke. Zdi se mi, da kaj 
takega ne bi smeli dovoljevati, saj je 
že drugih težav pri vzgoji otrok veli­
ko. In zakaj bi potem dovoljevali ne­
gativen vpliv tistih, ki naše zdrave 
otroke zapeljejo na kriva pota?«

Nekaj nezaslišanega! V kletke in 
ograde bi jih morali vtakniti ali pa 
naj družba organizira posebne rezer­
vate; še več, morda tako, kot so pred 
tisočletji izpostavljali take otroke 
divjim zverem; ali pa se ta oče in z 
njim vsi tisti, ki* mu pritrjujejo, ne 
morejo znebiti nacističnih metod, ko 
so te otroke izolirali od »normalnih« 
v plinske celice. Ko so gradili opisano

Mnoge šole so uničene
Delo, 17. julija

Dne 17. 7. sem zasledila v Delu 
krajši zapis z naslovom »Mnoge šole 
so uničene«, ki ga je prispeval tov. 
E. Rečnik. V njem je bilo navedeno, 
kako so poškodovane šolske zgradbe 
po potresu na Kozjanskem in o po­
pravilih in gradnji novih.

Zbodel me je zadnji odstavek (Vse 
nove šole bodo imele po tri učilnice 
in potrebne pritikline, saj gre večino­
ma za podružnične šole...)

Zakaj posebej poudarek, da so to 
podružnične šole. šole so! V njih se 
pripravljajo učenci za centralne šole. 
Otroci v podružničnih šolah bi mo­
rali imeti najboljše pogoje za delo, 
saj bi le tako in Se to komaj delno 
lahko nadoknadili razvoj prirojenih 
dispozicij, ki si jih v predšolski do­
bi niso mogli razviti zaradi pasivnega 
in zaostalega okolja.

Podružnične šole so v manjših, od­
ročnih krajih s še manjšimi in bolj 
oddaljenimi zaselki. Z učenci je po­
trebno veliko več delati. Zaradi izmen­
skega pouka in prostorske stiske pa 
ni moč organizirati dopolnilnega in 
dodatnega pouka v jesenskih in zim­
skih mesecih, ko si učenci najuspeš­
neje prisvajajo učivo. Dopoldanska 
izmena mora v temi od doma, popol­
danska pa se vrača v temi, pogosto­
krat po mokrih in blatnih poteh.

Nove šolske zgradbe bo družba 
gradila. Zdaj je čas, da kdo pomisli 
na te otroke in da da tem učencem 
boljše pogoje za delo.

Kraji, v katerih so podružnične šo­
le so za marsikaj prikrajšani (ceste). 
Ali jih bo tudi ta nesreča zavrla?

Zavedam se, da je to ogromno in 
nepredvideno breme za slovenski pro­
račun. Toda ljudje so pripravljeni po­
magati in tudi pomagajo.

šole s tremi učilnicami so še za 
trenutno stanje premajhne (tri učil­
nice za pet oddelkov). Načrtovati pa 
bi morali za bodočnost. Tudi podruž­
nične šole bodo morale v prihodno­
sti uvesti podaljšano bivanje, celolet­
ne male šole, mogoče tudi predšolsko 
varstvo- Da ne bodo materialne mož­
nosti, problem bodo prostori.

Šola vendar uči in vzgaja, prinaša 
napredek ljudem, preko njih pa kra­
ju in s tem celotni družbi. Na to bi 
morali zdaj pomisliti.

A. Š,

od republiških do občinskih ter po­
družnice v delovnih organizacijah » 
svojimi komisijami bistveno vplivajo 
na kvaliteto učnih programov.

Do tu je vse v redu. Zatika pa se 
pri drugi nalogi, pri množični kultu­
ri kot je rekel tov. Novšak. Svoje 
razmišljanje lažje izrazim z nekaj 
vprašalnimi stavki: koliko smo deset 
in desettisočim delavcem, ki so prišli 
v Slovenijo po kos kruha za ceno tež­
kih delovnih naporov nudili vsaj ne­
kaj kulturne hrane v jeziku njihove 
narodnosti? Koliko smo poskrbeli, da 
bi ti ljudje v največkrat skromnih 
samskih domovih našli razen ležišča 
še njim primemo, vsebinsko dostop­
no knjigo? Ali smo kdaj pomislili, ko­
liko bi pomenil tem delavcem, žive­
čim daleč od svojih kulturnih centrov 
n pr. obisk folklorne skupine, četudi 
amaterske? Ali mislite, da se ti delav­
ci tudi tisti z manj razredi osnovne 
šole, ne bi razveselili obiska znanega 
popularnega in kvalitetnega pisatelja, 
ki bi jim v rodnem jeziku prebral ne­
kaj svojih umetniških stvaritev? Ali 
nismo krivični do teh ljudi, ki jih ta­
ko radi obsojamo, če malo glasneje 
zapojo ob večerih svojo pesem? Mo­
goče bom povedal preveč robato in 
naravnost, a dejstvo je: vsa ta mno­
žica ljudi iz bratskih republik ima 
pravico pričakovati od nas, da jim 
ponudimo in damo delček tistega, kar 
je množična kultura za nas Slovence, 
delček v njihovem jeziku, iz njihove­
ga kulturnega bogastva, iz njihove 
kulturne tradicije. Pravice do vsega 
tega imajo tudi zato, ker tudi od nji­
hovega znoja, konkretneje, od njiho­
vih zaslužkov kaplja v naše sklade za 
kulturo. Menim, da vsota ne bi bila 
majhna če bi imeli pri roki statistič­
ne podatke o številu teh delavcev, o 
njihovem povprečnem zaslužku in na 
primer mesečnem odvajanju v sklade 
za kulturo in izobraževanje na vseh 
nivojih, do delovne organizacije.

Namenoma sem opustil besediče­
nje o naših dolžnostih za splošni kul­
turni dvig človeka v naši družbi, o 
vplivu splošnega izobraževanja na 
večji delovni učinek in podobno. O 
tem so se dokumentirano in strokov­
no razpisali mnogi, bolj poklicani od 
mene. K pisanju sta me vzpodbudili 
dve stvari: v uvodu naglašeni članek 
Franceta Novšaka in začetek akcije 
ljubljanskega predstavništva založniš­
ke hiše »Veselin Masleša« iz Saraje­
va ki po (zaenkrat neuradni) konzul­
taciji s sindikati ter po razgovorih z 
nekaterimi delegati kulturrčlh skupno­
sti nudi leposlovje in poljudno pouč­
no knjigo centrom za izobraževanje 
v naših delovnih organizacijah z znat­
nimi popusti na knjigotrške cene. Go­
tovo je v tej akciji tudi komercialni 
vidik, a nič zato. Založba Veselin Mas­
leša nudi tudi organiziranje drugih 
kulturnih manifestacij, a če bi našte­
val njihov program, bi morda izzve­
nel kot reklama.

Naj raje končam z mislijo enega 
izmed delegatov ljubljanske kulturne 
skupnosti: za splošno izobraževanje 
in kulturno razvedrilo teh delavcev, 
ki žive med nami, nihče ni organizi­
rano skrbel. Ce smo dobili v založbi 
Veselin Masleša menežerja, bodimo 
zadovoljni. Finančna sredstva ob ra­
zumevanju založbe, ob sodelovanju 
prizadetih podjetij, sindikatov in kul­
turnih skupnosti ne bodo problem.

Volta Marjan 
Ljubljana

Lepa zamisel ni vse

Kje smo pravzaprav
z množično kulturo
Delo, 30. julija

Članek novinarja tovariša Franceta

šem te vrstice, čeprav nisem ne novi­
nar in ne kulturni delavec. Posamezni 
odstavki v članku so tako tehtni in 
napisane misli tako aktualne, da ne 
bi smele mimo nas, morale bi služitt 
za osnovo akcije. Morda bi želel v 
članku več poudarka na — predvsem 
finančni — problematiki naših knjiž­
nic saj bi morale imeti ob dražitvi 
knjig več moči za razmah množične 
kulture. Naj uvod v moje razmišlja­
nje kemčam s stavkom tov. Novšaka: 
naše sprenevedanje okoli knjige i naj 
se konča.

Rad bi 8 tem člankom načel še en, 
dodatni in ne prav obrobni problem 
množične kulture v naši republiki. Po 
moji, zelo laični oceni živi v Sloveniji 
vsaj stopetdeset tisoč delavcev iz so­
sednjih republik, morda največ iz 
BiH. Mislim na veliko večino izmed 
njih, to je na fizične delavce, od kva­
lificiranih do nekvalificiranih. Največ 
jih zaposluje naše gradbeništvo in več­
ja kovinska industrija. Velika večina 
delovnih organizacij zelo skrbi za 
strokovni napredek teh ljudi, pred­
vsem za mladino, ki se v naših stro­
kovnih šolah pripravlja za svoje po­
klice. In ne le podjetja, tudi sindikati,

Delo, 30. julija

V celoti se strinjam z ugotovitvi­
jo prof. Bože Brecljeve, da lepa zami­
sel ni vse. Lanskoletno zamisel in re­
alizacijo koncertov v zelški cerkvici 
smo pozdravili vsi, ki sodelujemo kot 
kulturniki-amaterji ali kot turistični 
delavci na ožjem postojnskem pa tudi 
na širšem slovenskem področju. Naj 
k ugotovitvi, da je organizacija kon­
certov letos neprimerno slabša kot 
lani, navedem še tole: lansko leto je 
tudi Postojna sodelovala v organiza­
ciji koncertov. Razobešeni plakati, 
prodaja vstopnic pri »Kompasu«, po­
sredovanje informacij o koncertih za 
turistično oddajo RTV Ljubljana, in­
dividualna propaganda med ljubitelji 
glasbene umetnosti so zanesljivo pri­
pomogli, da je tudi dobršno število 
Postojnčanov bilo deležnih teh kultur­
nih poslastic. Letos je Postojna po­
polnoma odrezana od teh prireditev. 
Nekateri, ki smo lansko leto nepo­
sredno »sodelovali« pri organizaciji 
koncertov (»Kompas« Informacijski bi­
ro) smo šele iz članka prof. Brecljeve 
izvedeli, da so tudi letos v zelški cerk­
vici koncerti.

Res škoda za tako kulturno indi­
ferentnost!

Posebno še v času, ko Ae govorimo 
tudi o kulturni integraciji na tem 
področju.

Lojze Bajc 
Postojna

Od magije do znanosti
Delo, 6., 20. in 27.'julija 

Popravek
V odgovor dr. Miloša Remica so 

se vtihotapile tri tiskopne napake, ki 
spreminjajo smisel njegovih trditev. 
Tako bi moralo biti pravilno zapisa­
no:

Mediji so tisti, ki imajo sposob­
nost sprejemanja miselnih signalov, 
jasnovidenja, premikanja predmetov 
brez fizične sile itd . . .

Cisto gotovo pa parapsihologija n f 
m a zveze s Kidričevo nagrado . . .

Morda bi pa takrat val mračnjašt­
va doživel metamorfozo v val svetlo­
be — to pa kar brez energije X
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Preskrba mest z živili ne more us- 
merjati le prosti trg. To spoznanje 
se je že tako okrepilo, da ne potrebu­
je posebnih utemeljitev. Razprave se 
sučejo o tem, kaj storiti, da bi se iz­
boljšala organizacija preskrbe. To je 
bilo tudi glavno vprašanje na zadnji 
seji stalne konference mest Jugosla­
vije. Kako naj sodelujejo družbeno 
politični organi občin in mest in kakš­
ne ukrepe naj pripravijo v sodelova­
nju k vsemi zainteresiranimi za iz- 
boljšanje preskrbe na svojih ob­
močjih?

Proizvajalec in potrošnik

Preskrba mest z živili
Razprave in načrti za boljšo založenost

Po predlogu zveznega sekretariata 
za tržišče in cene naj bi organizirana 
preskrba mest s kmetij sko-živilskimi 
proizvodi zajela kruh, meso, mleko, 
povrtnine in sadje. Tržnice na veliko, 
ki so jih zgradili v nekaterih mestih, 
naj bi služile predvsem za izboljšanje 
preskrbe. Izpopolniti bi bilo treba 
koncept preskrbovalne ■ organizacije 
posebnega družbenega pomena. Direk­
cija za rezerve živil pa ima posebno 
vlogo pri financiranju gradnje skla­
dišč in hladilnic ter pravočasnem po­
sredovanju na trgu s svojimi zalo­
gami, oziroma odkupom presežkov.

Proučili naj bi možnosti za osnova-' 
nje služb, kot pripravo bilance proiz­
vodnje in porabe, nadzorovanje po­
slovanja organizacij posebnega druž­
benega pomena, pripravo študijskih 
raziskovanj, družbenih dogovorov, sa­
moupravnih sporazumov in pogodb, 
ki bodo omogočali in zagotavljali 
boljšo preskrbo, povezovanje območij, 
ki živila pridelujejo, s tistimi, ki jih 
potrebujejo, oblikovanje cen in od­
govornosti za uresničitev posameznih 
nalog.

Proučiti bi bilo treba vlogo širših 
družbeno političnih skupnosti pri pre­
skrbi mest in zagotavljanju enakih 
pogojev dela proizvodnim in preskr­
bovalnim organizacijam na raznih ob­
močjih, da bi se enotnost trga pov­
sem uveljavila.

Med proizvajalcem in v isti osebi 
porabnikom je preveč posrednikov, ki 
zvečujejo življenjske stroške. To je 
treba proučevati in odpravljati bolj 
organizirano. Prozvodnjo in trgovino 
bo treba vključiti v enoten krog. Nju­
no povezovanje pa naj se ne ome­
juje le na delitev dohodka — pomemb­
na naloga je tudi preskrba trga. Ta 
naloga pa ni lahka, zato leži velika 
odgovornost tudi na skupščinah mest 
in občin.

Zvezni sekretariat za tržišče in ce­
ne predlaga tudi nekaj sistemskih re­
šitev. V okviru razprav o preskrbi 
mest bd ee bilo treba dogovoriti o 
Bitemu družbenih skladov, s katerimi 
bi zagotavljali stabilnejšo kmetijsko 
proizvodnjo, o sistemu družbenih in­
tervencij za redno preskrbo mest, o 
takem sistemu trga, ki bi zagotavljal 
prodajo vseh kmetij sko-živilskih pro­
izvodov, o sistemu posvetovanj o za­
loženosti trga, pri katerih bi sodelova­
li zastopniki stalne konference mest, 
gospodarske zbornice, stalne konferen­
ce krajevna skupnost in družina ter 
zvezni sekretariat za tržišče in cene. 
Vzporedna posvetovanja naj bi bila 
tudi po republikah in pokrajinah. 
Ustrezno mesto naj bi dobili tudi 
sveti porabnikov.

Trg w odpira pridelovalcem

Take so zamisli in predlogi zvez­
nega sekretariata za tržišče in cene. 
Kaj je bilo že storjenega in kaj se 
pripravlja, pa so povedali zastopniki 
nekaterih mestnih skupščin.

V LJUBLJANI so uresničili prog­
ram preskrbe s kruhom in mlekom. 
Slabša je preskrba s sadjem in po vrt­
ninami. V mestu so tri večja trgov­
ska podjetja, ki skrbijo za to: Mer­
cator, Emona in Sadje-zelenjava, ima­
jo 40 specializiranih prodajaln, vseh 
špecerijskih prodajaln pa je 790. Pre­
bivalci pa se oskrbujejo tudi iz dru­
gih virov. Na živilskih trgih se pro­
da okoli 30 odstotkov vsega sadja in 
po vrtnin.

Trgovina še ni dovolj povezana 
med seboj niti s pridelovalci, zato 
izbira sadja in porvtnin ni zadovolji­
va, cene pa so visoke. Pripravlja se 
samoupravno povezovanje. Letos bo- 

- do dobili študijo o izboljšanju pre­
skrbe v mestu, katere nosilci so Ljub­
ljanski živilski trgi, Ljubljanske mle­
karne, Emona, Mercator in Sadje-ze- 

r Ijenjava. Kmalu bodo ustanovili tudi

komite družbenega kmetijstva, živil­
ske industrije, trgovine in gostinstva 
ter porabnikov, ki bo vsklajeval akci­
je za izboljšanje preskrbe v mestu.

Pripravljajo ustanovitev veletržnice, 
ki naj bi bila preskrbovalna organiza­
cija posebnega družbenega pomena, da 
bi laže opravljala naloge pri organi­
ziranju proizvodnje in prodaje. Bo te­
meljna organizacija združenega dela, 
v katero se bodo vključili Ljubljanski 
živilski trgi. Ustanoviteljev bo več. 
Poleg trgovskih organizacij in živilske 
industrije so lahko tudi kmetijske or­
ganizacije iz vse Jugoslavije, ki imajo 
namen prodajati svoje pridelke v Lju­
bljani. Veletržnica bo potem glavni no­
silec preskrbe mesta in širše okolice.

Okoliški mali pridelovalci povrtnin 
in sadja bodo sicer še naprej proda­
jali svoje pridelke na živilskih trgih. 
Organizirana preskrba pa bo zagotav­
ljala enotnejše cene, ki se zdaj na raz­
nih krajih mesta še močno razlikujejo.

V SUBOTICI so se kmetijske orga­
nizacije in živilska industrija povezale 
v dva velika kmetij sko-živilska kombi­
nata. Prvi združuje pridelovanje polj­
ščin in povrtnin, drugi živinorejo in 
mesno industrijo. Združile so se tudi 
štiri trgovske organizacije. Pri njih bo­
do uredili center za preskrbo porabni­
kov z živili.

Kreditna banka v Subotici prouču­
je sistem kreditiranja vseh delovnih 
organizacij, ki sodelujejo od pridelova­
nja do posredovanja živil porabni­
kom. Občinski organi se dogovarjajo 
z banko o kreditiranju nakupa ozimni­
ce. Menijo, da bi porabniki lahko zbi­
rali denar za ozimnico tudi vnaprej in 
vlagali v banko, ki bi jim ob nakupu 
dodala manjkajoči del v obliki kredi­
ta. Vložena sredstva bi se seveda obre­
stovala.

V Subotici opozarjajo tudi na pre- 
vldonst pri preskrbi z ozimnico. Lan­
ska akcija je pokazala poleg koristne

tudi negativno stran. Pravijo, da je bi­
la pregreta, ker je povzročila vtis, da 
je povpraševanje veliko večje od po­
nudbe. Tako je vzlic dogovarjanju pri­
spevala k zvišanju cen.

Pripravljajo družbeni dogovor, ki 
bo urejal vsa vprašanja o preskrbi z 
živili. Po podpisu dogovora bodo izvo­
lili občinski svet porabnikov.

V ZRENJANINU niso bili še nobe­
no leto zadovoljni s preskrbo z živili, 
čeprav so sredi bogatega pridelovalne­
ga območja. Pridelovanje ni bilo do­
volj načrtno, ker se je ravnalo po tre­
nutnih razmerah na trgu. Poraba po­
vrtnin pa ni ustrezala zdravi prehrani.

Nekateri zasebni pridelovalci so se 
že specializirali, niso pa našli mesta na 
živilskem trgu v Zrenjaninu. Pridelke 
so prodajali priložnostni po raznih me­
stih po vsej državi.

Načrtovanje bodo okrepili s pogod­
benim pridelovanjem in prodajo. 
Vključila naj bi se tudi predelava, ki

ima precejšnje zmogljivosti. Le tako 
bodo lahko že v začetku leta vedeli, 
koliko potrebujejo in koliko naj pri­
delajo. Pogodbe naj bi sklenili tudi 
kupci iz drugih krajev. Oni pa bodo 
sklenili pogodbe v Makedoniji, Dalma­
ciji in drugod za take povrtnine in sad­
je, ki pri njih ne uspeva ali ne dovolj 
zgodaj.

Za tako organizacijo bo skrbela spe­
cializirana tržnica, ki jo bodo ustanovi­
li na pobudo občinske skupščine in 
drugih organov. To bo preskrbovala 
organizacija posebnega družbenega po­
mena. Usmerjala bo ves promet sadja 
in povrtnin na veliko in drobno, imela 
pa bo tudi potrebna skladišča in hla­
dilnice. Pri načrtovanju sodelujejo tu­
di krajevne skupnosti zunaj mesta, ki 
lahko vplivajo predvsem na pridelo­
valce, da bi bile zamisli uresničene že 
letos.

Občinska skupščina želi sodelovati 
tudi pri oblikovanju cen, ki naj bi bile

Perspektiva našega razvoja

Kje bomo leta 1985?
Predvidevanja 6 gibanju življenjske ravni

V knjižnici sSamoupravljanje v 
praksi«, ki jo izdaja zagrebško založ­
niško podjetje Globus, je pred krat­
kim izšlo več zanimivih knjig raznih 
jugoslovanskih avtorjev (med njimi so 
na primer tudi Franc Šetinc, Lazo 
Antič, Dušan Bilandžič, Roman Al­
breht, Dragutin Božič in drugi) o 
različnih vidikih samoupravljanja. Med 
njimi je izšla tudi knjiga dr. Josipa 
Stahana Življenjska raven v Jugosla­
viji, iz katere povzemamo krajši od­
lomek. Vse knjige iz te knjižnice bo- 
do v kratkem izšle tudi v slovenščini-

Družbenogospodarska struktura 
prebivalstva v Jugoslaviji je še zme­
raj neugodna, možnosti za zaposlova- 
nje so premajhne, gospodarski razvoj 
po republikah in pokrajinah je še ne­
enakomeren. Zato je treba tudi v dol­
goročnem obdobju .do leta 1985 po­
skrbeti za visoko stopnjo gospodar­
ske rasti. Pri tem pa moramo vseka­
kor upoštevati potrebo po nenehnem 
izboljševanju življenjske ravni celot­
nega prebivalstva.

Povprečna letna stopnja rasti druž­
benega proizvoda na prebivalca, izra­
žena v stalnih cenah leta 1966, je zna­
šala v obdobju 1952—1968 6,5 odstot­
ka. V dolgoročnem obdobju 1968—1985 
bo poprečna letna stopnja rasti re­
alnega družbenega proizvoda na pre­
bivalca nekaj nižja in bo predvideno 
znašala 5,9 odstotka. Izkušnje z go­
spodarskim razvojem v drugih drža­
vah dokazujejo, da se stopnja gospo­
darske rasti postopoma, kakor narar 
šča gospodarska razvitost, zmanjšuje. 
Po tem predvidevanju bi se družbeni 
proizvod na prebivalca Jugoslavije v 
obdobju 1968—1985 realno povečal za 
2,7-krat.

Raven družbenega proizvoda na 
prebivalca v letu 1985 bo približno 
enaka ravni družbenega proizvoda na 
prebivalca v vrednosti 2100 ameriških 
dolarjev, obračunano po kupni moči 
dolarja iz leta 1968. Tako bi se Jugo­
slavija po gospodarski razvitosti pri­
bližala sredini sedanje skupine visoko 
razvitih zahodnoevrospkih držav, ka­
kršne so Velika Britanija, Nizozemska 
in Francija. Družbeni proizvod na 
prebivalca v teh državah je leta 1968 
znašal, preračunano v dolarje: v Ve­
liki Britanjiji 2175, na Nizozemskem 
1871, v Franciji pa 2238. Zaradi raz­
lične stopnje sedanje ravni gospodar­
ske razvitosti teh držav in Jugoslavi­
je v letu 1985, nadalje zaradi tehnič­
nega napredka, različne družbene in 
gospodarske ureditve ipd. je verjetno, 
da ustroj gospodarstva in prebivalst­
va ter predvidljiva raven in struktura 
porabe v Jugoslaviji ne bosta popol­
noma v skladu z ustreznimi današnji­
mi strukturami v teh državah. Zaradi 
tega so lahko primerjave s temi dr­
žavami samo približno izhodišče pri 
obravnavanju dolgoročnega gibanja 
gospodarskega razvoja in življenjske 
ravni v Jugoslaviji.

V dosedanjem obdobju je bil de­
lež življenjske ravni v družbenem pro­
izvodu Jugoslavije različen. To je bi­
lo odvisno od politike gospodarskega 
razvoja in od politike življenjske rav­
ni. Zaradi tega so obstajale razlike 
tudi v gibanjih osebne porabe in sred­
stev za zadovoljevanje skupnih po­
treb.

Dolgoročni načrt predvideva, da se 
bo delež življenjske ravni v družbe­
nem proizvodu povečal od približno 
66 odstotkov v letu 1968 (na podlagi 
triletnega povprečja) na 67 odstotkov 
v letu 1985. Delež splošne porabe v 
družbenem proizvodu se bo predvido­
ma zmanjšal od 5,6 na 4,5 odstotka, 
delež gospodarskih investicij pa bo

*

ostal približno konstanten: okrog 25 
odtsotkov. Sredstva za življenjsko ra­
ven na prebivalca, izražena v stalnih 
cenah leta 1966, bi se v obdobju od 
1968 do 1985 povečala za 2,7-krat. Pov­
prečna letna stopnja naraščanja sred­
stev za življenjsko raven na prebival­
ca bi predvidoma znašala 6,1 odstotka, 
kar je skoraj v skladu s povprečno 
stopnjo rasti realnega družbenega 
proizvoda na prebivalca. Treba pa je 
povedati, da je predvideni delež živ­
ljenjske ravni v Jugoslaviji leta 1985 
še zmeraj nekoliko nižji od sedanje­
ga deleža v nekaterih zahodnoevrop­
skih državah.

V dolgoročnem gibanju življenjske 
ravni do leta 1985 morajo dobiti pred­
nost tiste oblike porabe, ki imajo po­
sebno pomembno vlogo tako za go­
spodarski, razvoj kot za življenjsko 
raven prebivalstva, oziroma tiste, ki 
vsem ljudem dajejo približno enake 
možnosti za zagotovitev ustrezne živ­
ljenjske ravni in tako pomagajo 
zmanjševati socialne razlike. Pri tem 
imajo poseben pomen prehrana in po­
samezne oblike zadovoljevanja skup­
nih potreb, kakršne so izobraževanje, 
zdravstveno in socialno varstvo in ta­
ko naprej.

Zaradi predvidenega povečanja go­
spodarske razvitosti in življenjske 
ravni do leta 1985 se bodo izboljšale 
tudi delovne razmere. Delovni dan bo' 
verjetno še krajši, dopust daljši, po­
daljšala pa se bo tudi’ življenjska do­
ba. Zato bomo potrebovali več sred­
stev za zadovoljevanje skupnih po­
treb oziroma ža ustrezno organizaci­
jo družbenih dejavnosti, zato da bo­
mo lahko kar najbolj smotrno izko­
riščali prosti čas in da se bo življenj­
ska raven zvišala.

Glede na poseben pomen zado­
voljevanja skupnih potreb za življenj­
sko raven in gospodarski razvoj je v 
dolgoročnem obdobju do leta 1985 
predvideno, da bodo sredstva za za­

dovoljevanje skupnih potreb nekoliko 
hitreje naraščala kot v obdobju 1968 
do 1985 predvidoma povečala povpreč­
no za 6 odstotkov, sredstva za zado­
voljevanje skupnih potreb na prebi­
valca pa za 6,4 odstotka. V dolgoroč­
nem obdobju se bodo sredstva za za­
dovoljevanje skupnih potreb na pre­
bivalca predvidoma povečala za 2,9- 
krat, sredstva za osebno porabo pa 
za 2,4-krat. Delež osebne porabe v 
družbenem proizvodu se bo v obdob­
ju 1968—1985 predvidoma povečal s
53.6 odstotka na 54 odstotkov, delež 
sredstev za zadovoljevanje skupnih 
potreb pa od 12,1 na 13 odstotkov.

Ker se bodo sredstva za zadovolje­
vanje skupnih potreb predvidoma hi­
treje večala, se bo razmerje med 
osebno in skupno porabo predvidoma 
postopoma spremenilo v korist sred­
stev za zadovoljevanje skupnih po­
treb (v dolgoročnem razdobju do le­
ta 1985). Delež osebne porabe v živ­
ljenjski ravni se bo predvidoma zmanj­
šal od 81,6 odstotka v letu 1968 na
80.6 odstotka v letu 1985, hkrati pa se 
bo povečal delež sredstev za zadovo­
ljevanje skupnih potreb od 18,4 od­
stotka na 19,4 odstotka.

Morda se zdi, da so predvidene 
spremembe razmerja med osebno po­
rabo in sredstvi za zadovoljevanje 
skupnih potreb v Jugoslaviji do le­
ta 1985 majhne, če jih izrazimo z od­
stotki. Toda bistvo problemov živ­
ljenjske ravni ne obstoji samo v spre­
membi njenega sorazmernega deleža 
v družbenem proizvodu, temveč pred­
vsem v obsegu družbenega proizvoda 
oziroma v stopnji gospodarske razvi­
tosti. Tudi če se delež življenjske rav­
ni v družbenem proizvodu sorazmer­
no malo spremeni, se masa sredstev 
za življenjsko raven znatneje poveča 
na višji ravni družbenega proizvoda.

Dr. Josip Štahaa

trdne in gospodarsko upravičene. To­
rej ne prenizke za pridelovalce, ne pre­
visoke za porabnike. Izločali bodo vse 
vmesne stroške, ki se jim bo dalo iz­
ogniti. Pridelovalne stroške pa bodo 
zniževali tudi tako, da na poljih ne bo­
do ostajali neprodani presežki. Za ne­
predvidene pojave na trgu, ki bi ogro­
žali stabilnost cen, bodo ustanovili 
sklad rizika.

V SKOPJU so pripravili družbeni 
dogovor o preskrbi prebivalcev z ži­
vili, ki ga bo podpisalo sedem organi­
zacij združenega dela iz proizvodnje in 
blagovnega prometa, hkrati pa še 
mestna skupščina in družbeno politič­
ne organizacije. Posebna skrb bo po­
svečena ureditvi tržnice na veliko in 
odpiranju novih specializiranih proda­
jaln ter širjenju prodaje v drugih tr­
govinah. Poskrbeli bodo tudi za obrob­
na naselja. Potrebujejo predvsem pro­
dajalne, kajti povrtnin se pridela ve­
liko.

V BEOGRADU ugotavljajo, da pre­
skrbe mesta ni moči urediti le z ne­
kaj večjimi trgovskimi in pridelovalni- 
m organizacijami. Kmetijski kombi­
nat Beograd ima velik delež v preskr­
bi prebivalstva z mlekom, svežim me­
som in mesnimi izdelki pa tudi sad­
jem. Preskrba-pa je močno odvisna tu­
di od zasebnih pridelovalcev povrtnin 
in sadja, ki prodajajo na živilskih tr­
gih. Računajo, da prebivalci kupijo 
tam okoli 70 odstotkov takih živil.

Kako usmerjati tako preskrbo? 
Sklepanje pogodb med trgovskimi or­
ganizacijami in pridelovalci na družbe 
nih posestvih ne bo uspešno, dokler 
ne bo uspelo pritegniti s kooperacijo 
tudi zasebnih pridelovalcev. Za ustrez­
ne odkupne cene se je sicer lahko do­
govoriti, realizacija pa je hudo otežko- 
čena, ker je močno odvisna od letine. 
Ce zasebniki pripeljejo na živilske tr­
ge veliko pridelkov, cene padejo. Kako 
naj potem prodajajo trgovci po viš­
jih cenah, ki temeljijo na pogodbah? 
Ob slabi letini pa je obratno. Dogo­
vorjene, gospodarsko utemeljene, ne 
prenizke, ne previsoke cene bi morale 
veljati enako za družbene In zasebne 
pridelovalce.

Zastopnik Beograda je hkrati pred­
lagal, naj bi razpravo o povezovanju 
preskrbe med mesti nadaljevali. Povrt­
nini in sadju naj bi bilo omogočeno 
tako kroženje med mesti, da bi bile 
cene povsod približno enake, seveda o 
upoštevanju dodatnih prevoznih stro­
škov.

Težave zaradi nihanj

V ZAGREBU so pripravili dva pred­
loga samoupravnih sporazumov: za po­
slovno skupnost za preskrbo s povrt- 
ninami in sadjem ter za združevanje 
sredstev za pospeševanje kmetijstva in 
boljšo preskrbo mesta.

Zastopnik Zagreba pa je opozoril 
tudi na nekatere slabosti. Zakaj je do­
voljeno v* trgovskih prodajalnah pro­
dajati vse, kar se jim zljubi, na zalo­
gi pa nimajo tistega blaga, za katerega 
so bile namenjene? Zakaj mesarji od­
kupujejo živino po nižji ceni, meso pa 
prodajajo po neznižanih cenah? Ce co­
ne mesa lahko ostanejo nespremenje­
ne, potem naj tudi živinorejci dobijo 
svoje. Zakaj bi bili le oni dolžni skr­
beti ža boljšo preskrbo mesta?

Včasih nastanejo večje težave ta­
krat, ko je ponudba velika kot takrat, 
ko je mala, je menil. Lansko jesen so 
pritiskali na trgovce, naj se dobro 
založijo z živili za ozimnico, pozneje 
pa blaga niso mogli prodati, ker so 
materialne rezerve intervenirale na tr­
gu z nižjimi cenami. Npr. pri fižolu. 
Tudi odkupna cena jabolk je bila do­
ločena previsoko. Materialne rezerve 
naj bi bolje obveščale organizatorje 
preskrbe v mestih o svojih namerah 
in predvidenih cenah.

Zastopnik Zvezne direkcije za ma­
terialne rezerve živil je med informa­
cijami navedel, da nekatera mesta za­
pirajo trg tudi za njihovo intervencij­
sko blago, zato so cene nekje tudi tri­
krat tako visoke kot drugod. Preskrbo 
je moči izboljševati s pogodbenim pri­
delovanjem in prodajo, kar pa nekate­
ri še nočejo upoštevati. Materialne re­
zerve sodelujejo s pridelovalci pri 
gradnji skladišč za okoli en milijon 
ton blaga. Skladišča pa bi morala ime­
ti tudi velika mesta. Potrebne zaloge 
živil v mestih bi kazalo zagotoviti tu­
di z zakonom, kakršnega že priprav­
ljajo v Sloveniji.

Jože Petek
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sobotna priloga

Kmetijstvo is vojvodinske perspektive

Postati moramo izvozniki
' i • .

kmetijskih proizvodov
Pogovor s predsednikom izvršnega sveta SAP Vojvodine

Konec julija se je v Vojvodini mu­
dila delegacija slovenskih novinarjev, 
predstavnikov dnevnih, tedenskih in 
pokrajinskih listov ter radia in tele­
vizije. Obisk je organiziral sekretariat 
za informacije pri izvršnem svetu 
SRS. Novinarska delegacija, ki jo je 
vodil sekretar za informacije IS SRS 
Jak Koprivc, se je ob zaključku obi­
ska pogovarjala s predsednikom, iz­
vršnega sveta SAP Vojvodine Nikolo 
Kmezičem. Na podlagi magnetofon­
skega zapisa in stenograma je najbolj 
značilne izvlečke iz tega pogovora pri­
pravil Drago Vresnik.

Uvoz Je presegel Izvoz

Menili smo, da bi uvodno vpraša­
nje imenovali: sedanji gospodarski in 
politični trenutek Vojvodine. Dobro bi 
bilo, če bi videli, kje so ta trenutek 
vaša razmišljanja, načrti in hotenja?

»Te dni se pri nas v Vojvodini, ta­
ko kot v vsej državi, Veliko ukvarja­
mo s problemi gospodarstva. Gospo­
darska gibanja so pri nas precej po­
zitivna.

To pomeni, da se uresničuje te­
meljna naloga iz resolucije o ekonom­
ski politiki Jugoslavije v tem letu, 
namreč, da povečamo proizvodnjo. 
Stopnja rasti je pri nas močno nad 
jugoslovanskim povprečjem, v prvih 
šestih mesecih je znašala 15,1 medtem 
ko je znašala v Jugoslaviji 9,8 odst. 
Ustrezno temu rasteta tako dohodek 
in ostanek dohodka. Pričakujemo, da 
bomo letošnje leto, kljub nihanjem 
sredi leta in morebitnemu zniževanju 
proizvodnje proti koncu leta, kar je 
povsem normalno, zaključili precej 
nad planom, nad predvidenimi 8 od­
stotki rasti. Mislimo, da je to zelo 
pozitivno, ker hkrati raste tudi pro­
duktivnost.

Vendar so tudi negativni elementi 
▼ razvoju gospodarstva; med prve 
spada uvoz, ki je prvikrat presegel 
izvoz, čeprav je tudi izvoz večji. To 
je slabo. Prišlo je do tega zato, ker 
smo uvozili velike količine nafte. To 
seveda ni bil samo problem Vojvodi­
ne, ampak tudi Slovenije in drugih. 
Velik pa je bil uvoz, na žalost, tudi 
hrane. Samo za uvoz pšenice smo da­
li 150 milijonov dolarjev in to je ne­
gativno za razvoj gospodarstva v vsej 
državi. Naraščanje cen je najbolj kri­
tična točka v državi.

Toliko glede splošne ocene razvoja 
gospodarstva. Prizadevamo si, začen­
ši od osnovne organizacije združene­
ga dela do občinskih skupščin, zbor­
nice in vseh ostalih ustanov, da seda­
nji trend kolikor je mogoče zadržimo 
in letošnje leto dobro zaključimo. To 
je zelo pomembno za start v prihod­
njem letu, da imamo višji nivo in da 
od tu krenemo v prihodnji srednje­
ročni program, ker smo, o čemer ste 
najbrž slišali te dni, kot pokrajina v 
relativnem ekonomskem zaostajanju v 
razvoju v primerjavi z drugimi regi­
jami. Samo en podatek: pred vojno 
je bila Vojvodina na drugem mestu, 
takoj za Slovenijo, sedaj pa smo ne­
kje na predzadnjem mestu.«

Spoštujmo sprejete sporazume

Kateri so problemi, ki nas okupi­
rajo?

To je dejansko problem kmetij­
stva v celoti, ker se je medrepubliški 
in pokrajinski dogovor o razyoju 
kmetijstva znašel pod vprašajem, 
namreč pod vprašajem se je znašlo 
njegovo uresničevanje. Z njim smo 
določili nekatere odnose in cene, ki 
se oblikujejo na stroškovnem princi­
pu, ne da bi šli v korak s svetovni­
mi cenami. Toda šest mesecev je mi­
nilo, stroški proizvodnje' so izredno 
narasli. Znano je zaradi česa: električ­
na energija, nafta, vsa goriva, rezerv­
ni deli in vse tisto, kar uporablja kme­
tijstvo, se je podražilo. Umetna gnoji­
la, na primer, kar za 52 odstotkov. 
Ves reproduktivni material v kmetij­
stvu se je močno podražil.

Sicer smo ocenjevali ta dogovor 
•kot zelo dober. Tu so seveda še ne­
katere pomankljivosti. Stalno smo go­
vorili in govorimo tudi sedaj, da je 
ta-eba drugi dogovor doseči na podla­
gi izkušenj in ga boj še koncipirati. 
Kljub vsemu je bila to solidna osno­
va in stimulacija za zasebne proizva­
jalce in delavski razred na kmetijsK.ih 
gospodarstvih. Ne gre za majhno šte­
vilo, na gospodarstvih je v državi ok­
rog 200 tisoč delavcev, od tega pri 
nas v Vojvodini 123 tisoč. Toda v 
zadnjih dveh, treh mesecih smo bili 
v položaju, ko smo morali dokazova­
ti, da je treba spoštovati sprejete 
sporazume. Nič drugega, samo da se 
spoštujejo sprejeti!

Na prvem mestu je problem živi­
noreje, lter je resnično najbolj ogro­
žena. Tu so delovali objektivni mo­
menti, prepoved izvoza mesa in to 
najbolj kakovostnega ter otežen plas- 
man drugih vrst mesa, zlasti svinj­
skega. Ko govorim o svinjskem me­
su, mislim na konzerve, kjer je Voj­
vodina največji proizvajalec in izvoz­
nik na zahodni trg.

Več razlogov je za takšen položaj. 
Eno so objektivni: svetovni trg. To­
da tu je mogoče potegniti neki za­
ključek. Imamo enega ali dva trga za 
prodajo mesa v svetu. Imamo veliko 
proizvodnjo, napredujemo v njej in 
stimuliramo živinorejce. Brž ko je od­
povedal en veliki trg, kot je italijan­
ski, smo imeli toliko mesa, da nismo 
vedeli kam. To pomeni, da moramo 
poiskati večje trge, večje število, ker 
če nekje zataji, lahko izvažamo dru­
gam.

Obrat na mesnem trg«?

V živinoreji sicer poznamo ciklič­
na gibanja, ki se dogajajo pri svinj­
skem mesu na tri', štiri leta, pri go­
vejem pa vsakih šest let. Sedanja cik­
lična gibanja so prišla v nekoliko 
spremenjenih pogojih, namreč sredi 
energetske krize v svetu, v pogojih 
določenih političnih odnosov in zapi­
ranje članic EGS nasproti drugim, da 
bi obvladale nekatere svoje lastne te­
žave. Zaradi teh okoliščin smo imeli 
še več težav, še posebno ker smo 
imeli večjo proizvodnjo kot v prejš­

njem obdobju. Cim je prišlo do takš­
ne stagnacije, do prepovedi izvoza, 
povrhu pa je padla potrošnja pri nas 
v državi za nekaj kilogramov po pre­
bivalcu, so postale težave še večje.

Na svetovnem trgu je cena živin­
ske krme izredno rasla. Vzporedno s 
tem je rasla cena živinske krme do­
ma, na primer koruze, ker je na sve­
tovnem trgu njena cena visoka. Da­
nes je cena koruze na svetovnem trgu 
260 dinarjev. To je dolarski artikel, 
podobno kot baker. In čim je takšna 
cena na svetovnem trgu — na borzi 
v Rotterdamu — to neogibno vpliva 
na nas kot velike proizvajalce koruze. 
Tu se ne moremo tako lahko braniti, 
razen z ustvarjanjem določenih rezerv 
in vodenjem pametne politike; toda 
politike, ki jo je treba voditi prej, 
preden pride do takšnih pojavpv, 
vnaprej, ne tako kot sedaj, ko smo 
prišli v tak položaj, pa podvzemamo 
razne parcialne ukrepe. Gasimo po­
žar, toda ne moremo ga tako lahko 
pogasiti. Sedaj je bila pri nas v No­
vem Sadu na borzi cena koruze 2,15 
dinarjev, a moralo bi biti glede na 
vse dosedanje situacije čisto druga­
če; cena bi morala iti navzdol.

Na svetovnem trgu mesa se je po­
ložaj začel umirjati. Kaže, da ne bo 
več padcev v cenah. Tudi cena živin­
ske krme je začela naglo padati.

Najbrž bomo, če ne bo kakih dru­
gih motenj, začeli spet napredovati v 
zadnjem četrtletju tega leta in v pri­
hodnjem letu. Nadejamo se konjunk­
ture, ko pride do tistih znanih gibanj 
pri mesu na svetovnem trgu, ki smo 
jih poprej zmerom imeli, in sledi pad­
cu naraščanje.

Hladilnice bi lahko reševale 
mesno krizo

Nimamo hladilnega prostora. Ce bi 
v Jugoslaviji, konkretno v Vojvodini, 
kjer je največja koncentracija mesa, 
imeli hladilni prostor, bi veliko lažje 
prenašali sedanje težave. Naložili bi 
blago in čakali obdobje konjunkture. 
Tako smo morali zakupiti hladilni 
prostor v tujini, toda vse to je bilo 
premalo in šlo je prepočasi. Prišli 
smo v položaj, ko se ne koljejo jun­
ci, pač pa mesec, dva meseca starej­
ša živina, ki je sicer dala sto kilo­
gramov več, toda druge kvalitete — 
kar je čista izguba. Sedaj imamo 35 
tisoč pitanih juncev, ki že mesec dni 
povzročajo izgubo . proizvajalcu. Tu­
kaj je interveniral zvezni izvršni svet 
in dobili smo trg za 10 tisoč ton me­
sa v izvozu. Toda dogovor, ki so ga 
sklenila neka zunanjetrgovinska pod­
jetja, je zelo neugoden, ker pač ni­
majo zveze s proizvodnjo in situaci­
jo na terenu, in so se dogovorila za 
izvoz zamrznjenega mesa. Potrebno 
bi bilo torej globoko zmrzovanje, mi 
pa tega ne zmoremo, ker mesa ne 
moremo nikjer nikjer zamrzniti.

Dogovorili smo se, da se za vso 
Jugoslavijo izdvoji 20 starih milijard 
dinarjev za zgraditev hladilnice s tem, 
da prispevajo banke drugo polovico. 
S 40 milijardami bi v Jugoslaviji do 
tega časa v prihodnjem letu zgradili 
hladilnice, ki nam primanjkujejo. Ta­
ko bo položaj potem vsekakor druga­
čen ob takšnih udarcih, ki bodo tudi 
v prihodnosti.

Proizvodni stroški (za kilogram 
mesa) se gibljejo nekje okoli 18 di­
narjev. Materialne rezerve so v tej 
situaciji interventno odkupovale po 
16,50 din. Tu je izguba najmanj 1,5 
dinarja. Zdaj je več želje, da se to 
sanira, da očuvamo fond živine. Ven- 
,dar smo tri mesece diskutirali o pre­
miji in se nazadnje o njej dogovo­
rili. Zahtevali smo 2 .din, dogovorili 
pa smo se za 1,50 din, tu zdaj ni 
problema, vendar nikakor ni šlo, da 
bi premija čimprej prišla do proiz­
vajalca Proizvajalci so samo na tem 
utrpeli 40 milijonov din v pokrajini. 
V celoti ne gre za velik finančni uči­
nek za Jugoslavijo, gre vsega za 150 
milijonov din, toda z njimi rešujemo 
živinorejsko proizvodnjo, ki je dose­
gla v minulem letu prvikrat resen 
vzpon.

Pri nas je prišlo do klanja telet, 
zdaj pa bi prišle na vrsto krave. Si­
tuacija na tem trgu je izredna. V dr­
žavah EGS, na primer, obstaja neka 
ocena, da so v tej krizi zaklali 600 
tisoč krav. 2e ta podatek je katastro­
falen, ker govori, kaj bo, ko pride­
mo iz te krize, z junčjim mesom. Prav 
zato bi bilo koristno, da ohranimo 
naš fond v Jugoslaviji. Ce bi tudi pri 
nas prišlo do pokola krav, bi,se zna­
šli v izredno težki situaciji. Mislim, 
da lahko v prihodnjem letu pričaku­
jemo pomanjkanje mesa.

Po dogovoru s fondom za razvoj 
živinoreje je bil dosežen sporazum, 
da se celotna stimulacija vseh vrst 
mesa zagotovi s skupnimi sredstvi 
vse Jugoslavije, v višini 300 milijonov 
din. Vendar ta sredstva niso bila da­
na na razpolago fondu polnih šest 
mesecev; za razliko od prejšnjih let, 
ko so bila ta sredstva dana fondu že 
v februarju. To so proračunska sred­
stva in sredstva družbenopolitičnih 
skupnosti republik in pokrajin. Zdaj 
smo sicer to razčistili, izgubila pa smo 
polovico leta- Vojvodinske klavnice 
so v tem času, veliko izgubile. Iz­
gube znašajo v šestih mesecih 69 mi­
lijonov din, a izgubili smo že prej 
40 milijonov din pri junčjem me­
su. Prišli smo v zelo težak položaj in 
naš izvršni svet je šel v odločno po­
lemiko s tistimi organi, ki ne izpol­

njujejo dogovorjenih stališč in obvez­
nosti, ki jih po sporazumu imajo ma­
terialne rezerve, fond, zvezni izvršni 
svet, sekretariat za zunanjo trgovino. 
Pokrajinski komite ZK je obvestil iz­
vršni komite.

Pšenica — za kruh ali krmo?

Pri pšenici so problemi še bolj 
jasni. V dogovore o razvoju kmetij­
stva smo zapisali: če stroški proizvod­
nje presežejo pet odstotkov, potem 
se tudi cene avtomatično povečajo za 
ta odstotek. Ni treba na sejo, treba 
je to samo izvesti.

Tu ni drugega izhoda, to je izred­
na situacija. V tej izredni situaciji so 
nujni tudi izredni ukrepi — kako re­
šiti 125.000 vagonov pšenice, kolikor 
znaša presežek pšenice v Vojvodini. 
Pridelek je dober, enak prejšnjemu 
letu, po tržnih presežkih pa večji, ker 
je bilo za 13 odstotkov <več zasejanih 
površin. Račun je bil sklenjen — tu 
je 125 vagonov pšenice. Prav tako je 
bil napravljen drug izračun, zelo pre­
pričljiv, čeprav temelji samo na oce­
ni: če bi imeli takšen odnos med ce­
no pšenice in koruze, bi 50.000 vago­
nov pšenice šlo za živinsko krmo. To­
rej je bila pred nami še ena izguba. 
Tu pa izbire ni. Zaradi tega smo 
predlagali, da se cena pšenice pove­
ča in dosegli končno soglasje, da bo 
cena kilograma pšenice 2,20 din.

Glede pšenice moram navesti še 
en argument. Uvozili smo pšenico za 
tistih 150 milijonov dolarjev, po 3,15 
din za kilogram konec lanskega in v 
začetku letošnjega leta. Sedaj je na 
svetovnem trgu cena plenice že 3,30 
din, torej je večja, s tendenco rasti.

Izredna, neoprostljiva škoda bi bi­
la za našo družbo, da dovoli, da gre 
40 do 50 tisoč vagonov pšenice za ži­
vinsko krmo, ko pa moramo kupova­
ti pšenico po tako visoki ceni.

Potrebujemo prehrambeno 
industrijo

Kmetijstvo v Vojvodini je vseka­
kor doseglo pomemben razvoj v upo­
rabi sodobne agrotehnike in nove teh­
nologije, kar se kaže v dobrih hek­
tarskih donosih, naglem napredku me­
hanizacije in pri graditvi modernih 
objektov. Kljub temu je videti, da ob 
vseh problemih, ki nastajajo v kme­
tijstvu, močneje izstopa državna re- 
gulativa, manj pa proizvajalci. Gotovo 
je tudi razdrobljenost in prešibka or­
ganiziranost kmetijstva vzrok za šte­
vilne težave?

Menim, da je točna ugotovitev, da 
so proizvajalci premalo prisotni v si­
tuaciji, kakršna je. Interesantno je, 
da je to kmetijstvo že trideset let v 
takšni situaciji. Ohranjuje se ob niz­
ki akumulativnosti. Tu pa so ljudje 
že precej otopeli, češ kakšen smisel 
še ima o tem govoriti. Kljub temu 
mislim, da je vendarle modema teh­
nologija prevladala, ne samo v druž­
benem sektorju, v precejšnji meri je 
prodrla na zasebno posest. In to je 
pozitivno. Tu beležimo velik napre­
dek. Vendar so še velike rezerve za 
povečanje proizvodnje, za večje tržne 
presežke pšenice in koruze, repe in 
sončnic itd. Nezadovoljiva je, če smo 
že pri tem' vprašanju, povezanost in 
integriranost predelovalnih kapacitet 
in proizvajalcev surovin, da ne govo­
rim posebej o prometnih organizaci­
jah, zlasti o zunanjetrgovinskih pri iz­
vozu. Povrhu menimo, da se prehram­
bena industrija na bazi surovin iz 
kmetijstva ne more razvijati in ostati 
pri tistem, pri čemer je sedaj, da 
predeluje in proizvaja moko, kot jo 
je pred petdesetimi ali sto leti. Prav 
tako ne samo sladkor, pa olje in ne­
kaj konzerv v klavnicah.

Prizadevamo si in vodimo zelo 
oster kurz, ki bo sicer trajal neko­
liko dlje, k preorientaciji in razvoju 
prehrambene industrije v večfazno 
predelavo, v razvito končno predela­
vo kmetijskih pridelkov, kar zmerom 
bolj terjata tuji in domači trg.

Samo takšna usmeritev nam lahko 
zagotovi in omogoči večjo akumula­
cijo; potem bo tudi takšna predelava 
lahko drugače plačevala proizvajalcu 
surovine.

Pravkar se je začela razprava o 
dolgoročnem razvoju Jugoslavije do 
leta 1985. Zanima nas, kako se bo v 
ta razvojni program vključila Vojvo­
dina. Sedaj ima možnost da dobi de­
jansko mesto in vlogo v Jugoslaviji, 
kakršna ji pripada. Kakšna so vaša 
izhodišča v načrtovanju?

Na prvem mestu je naloga, da raz­
vijemo industrijo v pokrajini, v tem 
sklopu pa tudi industrializacijo kme­
tijstva — torej prehrambeno indu­
strijo, večfazno predelavo, ki povleče 
za seboj popolno intenzifiikacijo kme­
tijske proizvodnje. Industrija in kme­
tijstvo sta povezana in na tem je po­
udarek v bodočem razvoju.

Drugo je petrokemija. Imamo naf­
to, imamo plin, kar pomeni, da je 
treba prirodno bogastvo bolje izkori­
stiti, kot tudi vse bogastvo, ki ga pre­
more kmetijstvo. Tu so naše kompa­
rativne prednosti. Tudi ekonomski in­
teres cele Jugoslavije je usmerjen v

to, da glede na energetsko krizo in kri­
zo prehrane v svetu, te prednosti izko­
ristimo in vključimo v program. Razen 
tega sta perspektivni kovinsko prede­
lovalna industrija in industrija grad­
benih materialov.

To so štiri glavne usmeritve v dol­
goročnem razvoju.

Seveda mora to potekati ob sklad­
nem reševanju določenih infrastruk­
turnih problemov, ki pri nas niso re­
šeni. Tu je med prvimi problem elek­
trične energije, ker smo povsem de­
ficitarni in nimamo nobenega svoje­
ga energetskega sistema. Tudi pro­
met je za proizvodnjo, kakršno načr­
tujemo, ozko grlo.

Narodni dohodek na prebivalca je 
bil pri nas leta 1972 okrog 850 dolar­
jev. V prihodnjih desetih letih naj bi 
narodni dohodek na prebivalca nara­
sel na 2200 dolarjev. Ce bi to dosegli, 
bi se izvlekli iz tega relativnega eko­
nomskega zaostajanja, ki spremlja 
Vojvodino že vseh petindvajset, tride­
set let. Tedaj bi bili najbrž spet pri 
vrhu, kot smo že bili.

Sedaj smo začeli z graditvijo jugo­
slovanskega naftovoda. Tako si zago­
tavljamo tisto razliko nafte, ki je tu­
kaj nimamo. Imamo dovolj nafte, a 
potrebna so raziskovalna dela. To se­
daj delamo skupaj s Slovenijo in 
Hrvatsko. Tako bomo imeli te suro­
vine v količinah, ki bodo omogočile 
razvoj industrije in petrokemije — 
tistih propulzivnih panog, ki imajo 
perspektivo pri nas in v svetu.

Trgovci naj ne prihajajo, 
če ne vlagajo

Prejšnje leto je bilo slišati, da bo 
slovensko gospodarstvo neposredno 
vlagalo v razvoj vojvodinskega gospo­
darstva. Kako se to odvija, ali se na 
tem še dela in kaj kaže praksa? In 
dodatno: kakšen je položaj kmeta v 
zelenem planu?

Pravgotovo so skupna vlaganja 
stvar organizacij združenega dela, da 
se povežejo, združijo v proizvodnji, 
skupaj vlagajo, če imajo interes. Mo­
ram reči, da so tukaj že določeni po­
skusi s Paličem v Subotici, z mlekar­
no v Novem Sadu, čeprav nisem pre­
pričan, da je to dalo dobre rezultate. 
Kajti samo prevzemati proizvode in 
ne vlagati v razširjeno reprodukcijo 
ne gre, ne glede na to, za koga gre. 
Proizvodne organizacije kritizirajo tr­
govino, ki dela tako, da samo pride 
in vzame proizvod, noče pa vlagati, 
da ne omenjam rizika, ko pride do 
krizne situacije.

Mislim, da je sodelovanje treba ne­
govati, treba pa je imeti drugačen 
pristop in zapreti krog v procesu pro­
izvodnje, vlaganj v razširjeno repro­
dukcijo in razvoj proizvodnje. Ne 
vem, če so še kakšni drugi stiki med 
organizacijami, vendar bi mi v po­
krajini in gospodarska zbornica Slo­
venije lahko storili nekaj več, da po­
gledamo, kaj ne ustreza in da razvi­
jamo takšne odnose.

Glede zasebnega kmeta in njego­
vega položaja: ta položaj bi moral bi­
ti povsem jasen glede na naše partij­
ske dokumente in resolucije o kme­
tijstvu pred dvema letoma in pol, 
prav tako pa tudi glede na sklepe 10. 
kongresa in novo ustavo. Vendar so 
odnosi, ki jih imamo glede cen, takš­
ni, da politična stališča rušimo. To je 
delovni človek, ki po ustavi ne bi 
smel imeti drugačnega položaja gle­
de pridobivanja dohodka in udeležbe 
v delitvi tega dohodka kot vsi drugi 
delovni ljudje. Ta princip moramo 
uresničevati. Tu je tudi kreditiranje 
eno od ključnih vprašanj, ker je aku­
mulacija tega proizvajalca že prej bi­
la majhna. Zato seve nima kapitala 
za vlaganja v novo proizvodnjo in v 
razširjeno reprodukcijo. Kreditiranje 
tekoče proizvodnje je neogibno. Za­
druge in organizacije združenega dela 
socialističnega sektorja pri razvoju 
kooperativnih odnosov s kmeti neko­
liko rešujejo probleme kreditov. To­
da to še zdaleč ni dovolj.

Samo odkup je premalo

Govorili ste o povezovanju gospo­
darstva, zlasti kmetijstva, industrije 
trgovine. S kakšnimi oblikami in vr­
stami odpora imate opraviti pri in­
tegracijah?

So odpori. Najprej, odpori so pri 
povezovanju in združevanju znotraj 
pokrajine. Veliko težav imamo, ko 
hočemo integrirati proizvajalce suro­
vin, predelovalce in prometne organi­
zacije, da bi zaključili ta krog. že 
dve leti vodimo trdo bitko, vendar še 
nismo povsem uspeli. Precej je pri­
merov združevanja na ravni občin.

Vsekakor je nevzdržno in nepra­
vilno zapiranje v nekakšne občinske 
meje. Treba se je integrirati in pove­
zovati na podlagi ekonomskega intere­
sa horizontalno in vertikalno, ne ozi­
rajoč se na nikakršne meje, ne ob­
činske ne pokrajinske in ne republi­
ške. Naš pristop je glede tega politič­
no povsem jasen in v tej smeri vodi­
mo zelo določno, konkretno in ostro 
razpravo s tistimi, ki odstopajo od 
tega kurza. Glede na rečeno ni nobe­
nega razloga, da se določena organi­

zacija ne bi povezovala s podobnimi 
in drugimi organizacijami v Sloveni­
ji, Hrvatski, recimo v Primorju, kjer 
gre za plasman blaga na obali. To 
povezovanje in združevanje mora bi­
ti na ekonomski osnovi ob utrjenem 
razvoju in načrtu, ki vpliva na takš­
no ali drugačno povezovanje. Potem 
tudi problemov ne bo.

Pri nas so ljudje zelo občutljivi na 
takšna povezovanja, ki pomenijo sa­
mo odkup, posebno, ko gre za kmetij­
stvo. Pri nas proizvajamo velike koli­
čine pridelkov. Potem pa pride nek­
do in odkupuje za svoje kapacitete, 
medtem ko proizvajalec vlaga, organi­
zira proizvodnjo. To so čisto določena 
materialna vlaganja in tu je tudi ri- 
zik, odkukovalec pa samo odkupuje 
in dela zmedo in pogosto razbije in­
tegracijo, ki je že bila dosežena. To 
ni dobro.

Dobro je, če se organizacije pove­
žejo, da organizirajo proizvodnjo, da 
jo razvijejo, da organizirajo transport 
in skupni trg v interesu enih in dru­
gih, skupno in enakopravno. Vsi mo­
rajo imeti korist. Mi vztrajamo na 
tem, čeprav je precej odporov, reci­
mo tudi do vlaganj tujega kapitala:. 
Nimamo veliko organizacij, ki bi se v 
to usmerile. Mnogi se boje, češ kaj 
bi to pomenilo, kako bo s samouprav­
nim sistemom, nekdo se nam vmešava 
v organizacijo proizvodnje in sodelu­
je še v delitvi dohodka. Zakaj to? Od­
prta država smo, povezani z vsem 
svetom in tako mora biti.

Po drugi strani pošiljamo delavce 
v tujino, ko ostane ves dohodek zu­
naj. A to nas ne moti. Bolje je po­
tem, če skupno vlagamo v kakšen ob­
rat, zaposlili bomo nekaj sto ljudi, po­
tem pa bomo ostanek dohodka delili 
z nekom, ki je sodeloval z 49 odstot­
ki kapitala pri naložbi v takšne kapa­
citete. V Bečeju imamo, na primer, 
tovarno, ki je šla v skupne naložbe z 
angleškim kapitalom. Ostanek dohod­
ka bo okrog 40 milijonov din, 49 od­
stotkov bo dobil tisti, ki je tukaj vla­
gal, 51 odstotkov je last naše organi­
zacije. Njen partner se ne vmešava, 
njemu je pomembno, da ničesar ne 
izgubi. Toda, to je samo eden od red­
kih primerov. Se se mnogi boje. Le 
zakaj?

Pripombe na zeleni načrt

Nekateri se po malem začudeno 
sprašujejo, kaj pomenijo pripombe 
iz Vojvodine na zeleni načrt, ki da ni 
tak, kot bi moral biti. Kakšne so de­
janske vaše pripombe, kakšna je nji­
hova vsebina?

Menimo, da smo doslej storili sa­
mo korak k temu, da bi začeli kom­
pleksno razreševati agroindustrijsko 
proizvodnjo. Doslej smo imeli opra­
viti samo s planom razvoja kmetij­
stva. Mi pa moramo preiti k programu 
razvoja agroindustrijske proizvodnje. 
Nemogoče je ločevati kmetijstvo, pro­
izvodnjo surovin od predelave. To tu­
di ni v skladu z našimi prizadevanji za 
integracije in povezovanje, kajti ta tri­
kot med proizvodnjo surovin, predela­
vo in prometom je enoten proces in 
tako ga je treba v bodočem koncipi­
ranju razvoja tudi utrditi.

To je naša osnovna vsebinska pri­
pomba, namreč naj gremo še korak 
dalje in nič drugega. Vse drugo spre­
jemamo. V kmetijstvu smo z mehani­
zacijo in agrotehniko že uvedli indu­
strijski način proizvodnje. Zdaj je tre­
ba vedeti, kam s to proizvodnjo, kako 
stimulirati predelavo, kako razviti trg, 
domači in tuji. V tem pogledu smo še 
povsem neorganizirani. Toda brez 
skupnih gledišč in skupne stimulacije 
v programih razvoja agroindiistrijske- 
ga kompleksa, ne moremo priti daleč. 
Parcialne rešitve ne zadoščajo. V tem 
so naše osnovne pripombe. V doseda­
njih razgovorih, ki smo jih imeli z 
mnogimi tovariši, so se v glavnem vsi 
strinjali, da je to prava smer. In pri 
oblikovanju načrta za prihodnjih pet 
let bomo poskušali dati tej usmeritvi 
naš prispevek.

Nekateri si zastavljajo vprašanje: 
ali se Vojvodina zaveda svoje šanse, 
ki jo ima, recimo v kmetijstvu. Gle­
de na to, da je pogosto videz, da je 
ta država bolj okupirana z vprašanji 
industrije kot kmetijstva, da se vpra­
šanjem kmetijstva, kot trdijo neka­
teri, vrača v glavnem v kriznih situ­
acijah, od setve do žetve, je morda 
tudi mnenje, da so pri nas bili pro­
blemi kmetijstva nekoliko zapostav­
ljeni v korist Industrializacije. Ali je 
to točno?

Nekaj je tu točnega. Zadnjih šest, 
sedem let, so bila razmišljanja pri biv­
šem političnem vodstvu, naj tisti, ki 
kmetijstvo potrebuje, tudi kmetijstvo 
razvija in pospešuje. Mislim, da gre 
za liberalistična pojmovanja. Seveda 
to ni bilo nikjer tako izrazito zapisa­
no, rečeno, vendar je bil tak prizvok 
precej prisoten. Menim, da je takšen 
pristop napačen, ker končno ljudje 
živijo od te proizvodnje — to je njiho­
vo premoženje, njihovo osnovno sred­
stvo kot v tovarni.

Lahko vam zatrdim, da je v zadnjih 
dveh letih 'takšno pojmovanje izginilo.

Naša orientacija je povsem jasna m 
čista. Imamo kmetijstvo in to kom­
parativno prednost moramo uporabiti, 
kmetijstvo moramo razvijati v inte­
resu pokrajine. In ko kmetijstvo raz­
vijamo v ekonomskem interesu po­
krajine, ga hkrati razvijamo tudi zara­
di ekonomskih interesov vse Jugosla­
vije. S tem postaja to politika cele 
države in tu moramo najti skupen je­
zik, stične točke, da stvari rešujemo 
skupno tako glede nas kot glede na 
celotno družbo.

Kmetijstvo je takšno proizvodno 
področje, ki mora biti na nekaterih 
točkah in v določenem času subven­
cionirano, kot je sicer po vsem sve­
tu. To sedaj delamo s tem dogovorom, 
z zelenim planom. Menim, da lahko to 
omogoči hitrejši razvoj naše pokrajine 
in delovnih ljudi, ki so tukaj zaposle­
ni, hkrati pa ima velik in ugoden 
vpliv na gospodarske tokove v državi. 
Zaradi tega tudi sedaj vztrajamo na 
razvoju industrije na bazi kmetijstva, 
ker je potem to tisti agroindustrijski 
kompleks, ki pomeni polno industria­
lizacijo. V tej smeri bi morali iti mno­
go hitreje in bolj pogumno. Takšna 
usmeritev seveda ne pomeni, da ne bi 
skrbeli tudi za razvoj druge industri­
je, ker samo od kmetijstva ni mogoče 
živeti. Ne bi bila niti dobra orienta­
cija, da neko področje nima svoje 
lastne industrije. Seveda pa mora bi­
ti ta industrija takšna, da izkoristimo 
svoje prednosti, to prirodno bogastvo, 
ki ga imamo.

Kmetijstvo je stvar nas vseh * •

še zmerom je precej prisotno 
mnenje, da je kmetijstvo stvar Voj­
vodine, ne pa drugih, zlasti manjših 
področij, ki se s kmetijskimi pro­
blemi toliko ne srečujejo. To mnenje 
se izraza nekako takole, češ naj Voj­
vodina te probleme nekako uredi, mi 
bomo pa gledali, kako se bo to iztek­
lo. Kakšne so vaše izkušnje s takimi 
pogledi?

Izkušnje s kmetijstvom, kakršne 
imamo, so takšne, da lahko nekoga 
navedejo, da tudi drugače razmišlja 
o problemih kmetijstva, o njegovem 
ekonomskem položaju in prelivanju 
dohodka.

Prelivanje dohodka v zadnjih pet­
indvajsetih letih nas je potegnilo na­
zaj, da smo v prvi vrsti zaradi takšne­
ga položaja kmetijstva, prišli na pred­
zadnje mesto v razvoju proizvajalnih 
sil. To ni lahko doumeti in pojasniti. 
Prav zaradi tega se pojavljajo določe­
ni pogledi in razmišljanja, zakaj je te­
mu tako. Meni, pa tudi drugim je jas­
no, da je bilo prelivanje iz kmetijstva 
nujno. Gradih smo industrijo in mora­
li smo jo razvijati. To je naša pot — 
industrializacija dežele tudi v prihod­
nje. Menim, da bo tudi v bodoče ob­
stajalo prelivanje dohodka iz kmetij­
stva v druge panoge. Toda to preliva­
nje ne bi smelo biti tako veliko, da bi 
resno prizadelo tista področja, ki ima­
jo kmetijstvo. Potekati mora v mejah 
naših skupnih razvojnih gibanj.

Glejte, danes težimo, da se z drugi­
mi proizvodi približujemo v ceni in 
da se približujemo svetovnim cenam. 
Mi komaj izvlečemo stroškovni prin­
cip, kje potem, da bi se približali sve­
tovnim cenam — in niti ne mislimo 
na to. Sploh ni dobra orientacija, da 
se ravnamo po svetovnih cenah. Neka­
teri mislijo, da je to dobro, toda jaz 
ne. Tudi kadar gre za cene bakra, svin­
ca, železa, cinka itd. Nekaj moram po­
vedati. Ko razpravljamo o teh vpraša­
njih, objektivno nihče v Jugoslaviji 
nima ekonomskega interesa, da se 
zboljša položaj kmetijstva. Poznam 
tovariše iz nekaterih republik, moje 
dobre prijatelje, s katerimi se čisto 
odkrito pogovarjamo o teh vprašanjih. 
Pravijo: mi smo zainteresirani, da 
imamo poceni hrano. Celotno turistič­
no gospodarstvo je zainteresirano, da 
ima poceni hrano. Vse republike, ki 
se razvijajo in gradijo industrijo, so 
zainteresirane, da imajo poceni hra­
no. To je objektivno, takšen je njihov 
interes.

Zato tudi mislijo: to je problem 
Vojvodine. Potem pravijo: naj oni sa­
mi rešujejo svoje probleme. Tu gre 
za nerazumevanje. Toda ko smo ne­
kajkrat zašli v situacijo, da smo desti­
mulirali proizvodnjo, pa smo morali, 
kot na primer pred dvema letoma, 
uvažati dobesedno vse: koruzo, slad­
kor, mleko, meso, pšenico itd., je za­
škripalo.

Ko smo to delali in porabi j ah de­
vize, so ponekod začeli razmišljati, da 
je treba to spremeniti, da je bolje 
razvijati lastno proizvodnjo tam, kjer 
so za to pogoji, a dobri pogoji so zla­
sti v Vojvodini. Tukaj je torej treba 
to reševati, ne pa odštevati devize in 
kupovati zunaj. Mislim, da so tovari­
ši iz Slovenije to med prvimi doume-

• li. Moram reči — prvi. Ko sem bil po­
slanec zvezne skupščine, so tovariši iz 
Slovenije nekoč nastopili čisto odkri­
to; rekli so, da to ni dobro, da je bo­
lje v tej državi najti ustrezna dodatna 
sredstva, ustrezno kompenzacijo, kot 
da se znajdemo v položaju, da hrano 
uvažamo.

Zmerom moramo priti v težko si­
tuacijo, če neko hrano uvažamo. Ta­
ko je bilo s pšenico, s koruzo, z do­
larskimi artikli, ki so lahko tudi sred­
stvo političnega pritiska.

Prav je zato, če se v Jugoslaviji 
dogovorimo, da ne bomo dovolili, da 
neko področje zaostaja samo zato, 
ker ima kmetijstvo in da mora zato, 
ker imamo industrijo, prelivati do­
hodek iz kmetijstva, da bi to indu­
strijo razvili. To ne sme iti čez eko­
nomske meje in politično prelivanje, 
ki potem ustvarja politične in eko­
nomske težave tam, kjer je to kme­
tijstvo. To od časa do časa ustvarja 
tudi politične in ekonomske težave v 
vsej državi, ker se moramo zatekati 
k uvozu. Uvoz pa je zmerom proble­
matičen.

Mi se moramo, nasprotno, usposo­
biti, da bomo izvozniki kmetijskih 
proizvodov. In če je to tista prilož­
nost, prepričan pa sem, da bo v na­
slednjih desetih letih v svetu obstaja­
la, ker bo potrebno čedalje več hra­
ne, potem jo moramo izkoristiti v iz­
vozu. Moramo pa se tako organizirati 
in usmeriti v takšno proizvodnjo, ki 
bo na zunanjem trgu šla v promet, 
da bomo osvajali nove trge, predvsem 
v neuvrščenih deželah.
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Kadri in drušba

Orodje
za analizo 

in ustvarjanje
Prihodnje leto bo organiziran 
podiplomski študij marksizma

Februarja prihodnjega leta bo pri 
marksističnem centru CK ZKS — ta­
ko je načrtovano — stekel podiplom­
ski študij marksizma. Kot piše glede 
tega v razvojnem programu marksi­
stičnega centra, je namen študija ob­
likovati visokokvalificirane marksistič- 
ne teoretične kadre za potrebe peda­
goškega dela na področju višjega in 
visokega šolstva, za potrebe razisko- 
valnega dela v raziskovalnih zavodih in 
enotah ter za potrebe družbenopoli­
tičnih organizacij in publicistike.

SliSateljl podiplomskega študija 
marksizma, je nadalje zapisano v ome­
njenem dokumentu, bodo diplomanti 
družboslovnih fakultet in visokih šol 
ter uveljavljeni družbenopolitični de­
lavci.

Naj povemo, da podajamo te in ne­
mara še prihodnje navedbe iz razvoj­
nega programa marksističnega cent­
ra, ki zadevajo podiplomski študij 
marksizma v prvi vrsti orientacijsko. 
Zakaj četrta redna seja sveta marksi­
stičnega centra, ki je posebno pozor­
nost posvetil prav temu vprašanju je 
s graditeljskimi predlogi, tehtno 
razpravo že pokazala, da bo potrebno 
študijski program oziroma, vsebinsko 
Zgradbo študija še dograditi.

Zvone Dragan, podpredsednik izvr­
šnega sveta skupščine SRS je, na pri­
mer, na seji sveta predlagal, naj bi 
podiplomski študij marksizma dajal 
naši družbi tudi kadre, ki bi jih po­
trebovali skupščinski organi, pa kad­
re za potrebe uprave v najširšem po­
menu in tako tudi strokovnjake, ki 
bi vzemimo, delali v zavodu za plan, 
če smo konkretni. »Da ne bi imeli v 
tej ustanovi samo ozkih ekonomistov«, 
je komentiral Zvone Dragan.

Razširiti namembnost pa kajpada 
obenem pomeni, kot je še Tekel Zvo­
ne Dragan, tudi razširiti financiranje 
in sofinanciranje podiplomske študij­
ske ustanove.*«Vprašanje pa je že ▼ 
neposredni zvem z nalogo, da je treba 
tako podiplomski študij marksizma 
kot vso drugo izobraževalno dejavnost, 
ki se že odvija ali se še bo pri mark­
sističnem centru CK ZKS, vključiti v 
reden, celovit izobraževalni sistem. 
Tak sklep so sprejeli tudi na seji iz­
vršnega komiteja predsednistva CK 
ZK"

Najprej predavatelji

Glede tega je predsednik sveta mar­
ksističnega centra in predsednik pred­
sedstva SRS Sergej Kraigher zelo ka­
tegorično dejal, da bo treba vključi­
tev dejavnosti marksističnega centra 
v redni vzgojno izobraževalni sistem 
doseči z vsemi spremljajočimi rešitva­
mi do konca leta. Pomeni, da bo tre­
ba dotlej sprejeti zadevne pravne ak­
te, pa prostorske rešitve in doseči 
financiranje kot velja za vse druge in­
stitucije.

O kadrih, ki jih bo dajal prihod­
nji podiplomski študij marksizma pa 
velja zapisati še tole: lahko rečemo, 
da so bili vsi člani sveta marksistič­
nega centra, izrecno ali neizrecno, 
mnenja, da se v tem trenutku kot pr­
venstvena naloga le kaže šolanje pre­
davateljev, ki bodo postali nosilci 
marksistične vzgoje in izobraževanja 
na naših fakultetah, visokih in višjih 
šolah, akademijah itd. Ta naloga je 
še toliko bolj podčrtana zato, ker v 
našem visokem in višjem šolstvu, če 
gledamo nanj kot na celoto, marksi­
stično izobraževanje sploh ne poteka 
zadovoljivo, na kar so opozorili tudi 
člani sveta.

Svet marksističnega centra Je ne­
kako skladno s predlogi o razširitvi 
namembnosti, razširil tudi merila za 
pridobitev pravic slušatelja podiplom­
skega študija pri marksističnem cen­
tru, da se tako izrečemo. Član 
CK ZKS, prof. akad. Boris Zi­
herl, ki bo na podiplomskem študi­
ju predaval zgodovino marksizma, je 
dejal: »Na podiplomskem študiju
marksizma naj bi prihajali diplomi­
rani ljudje iz različnih fakultet.« Po­
temtakem ne le z družboslovnih. Nek 
drug član sveta je omenil zaprtost 
posameznih strok na univerzi. Zato pa 
naj- bi prav iz programa podiplom­
skega študija marksizma pri marksi­
stičnem centru »dihala« odprtost.

Omeniti Je treba, da so člani sveta 
marksističnega centra preudarjali tudi

o tem, kakšne sposobnosti mora po­
diplomski študij marksizma razviti v 
slušatelju, kako bo oblikovan ta ka­
der (v splošnem pomenu), za kaj kon­
kretno bo usposobljen. Franc Šali, 
član izvršnega komiteja predsedstva 
CK ZKS je o tej pomembni stvari na 
primer rekel: »Podiplomski študij
marksizma mora zagotoviti predvsem 
ustvarjalen, kritičen pristop k mark­
sizmu kot praksa in kot teoriji. Pri 
tem bi morala biti dosežena maksi­
malna globina in kritičen odnos do 
prakse z uporabo marksizma.

O na seji sveta izraženem zanimi­
vem mnenju, da bi naj podiplomski 
študij marksizma dajal slušateljem 
zlasti kulturo mišljenja, kulturo ab­
straktnega mišljenja, ki jo študent 
najde predvsem tam, kjer je to mišlje­
nje najbolj razvito, pri Heglu in pri 
Marxu (»tisti, ki predela dva dela Kapi­
tala, si pridobi kulturo mišljenja«), 
je Franc Šali dejal: »Kulturo mišljenja 
moramo dajatTmladi generaciji v dobi 
njenega izobraževanja. Na podiplom­
skem nivoju pa mora biti študij us­
merjen k uporabi marksistične meto­
de. Usposabljati mora, da bomo lahko 
s to metodo analizirali določene seg­
mente družbene prakse, obenem pa z 
njeno ustvarjalno uporabo ustvarjali 
socializem.«

Temu študijskemu cilju bo kajpak 
morala biti prilagojena tudi literatura, 
iz katere bodo med študijem zajemali 
slušatelji. O literaturi so člani sveta 
marksističnega centra precej nadrobno 
•azpravljali. Dveletni podiplomski študij 
marksizma bo sicer, kot je zidaj pred­
lagano, obsegel naslednjih pet predme­
tov: zgodovina marksizma, marksistič­
na filozofija, politična ekonomija, teo­
rija in praksa samoupravljanja in 
marksistična metodologija.

Mars, Engels, toda tudi naši

Problem pa je seveda, kaj vse po­
nuditi kot študijsko literaturo, da bo 
podiplomski študent lahko to snov v 
dveh letih preštudiral in jo obvladal.

O literaturi je predsednik sveta in 
predsednik predsedstva SRS Sergej 
Kraigher med drugim menil, da se 
mora literatura seveda .naslanjati na 
originalna dela Mam, Engelsa in 
Lenina, da pa mora zaobseči origi­
nalna dela vseh teoretikov v Sloveniji 
in Jugoslaviji, »kjer se marksizem 
praktično preizkuša«.

V razpravi je bilo o tem vpraša­
nju na primer še rečeno, da je v glo--
balni programski zasnovi podiplomske­

ga študija ekonomsko jedro marksi­
stične misli še premalo navzoče, »da 
je treba v programski zasnovi,« kot 
se je konkretno izrekel o tem Zvone 
Dragan, jugoslovansko marksistično 
misel v celem zastaviti širše«.

V zvezi z literaturo pa to kon­
kretno pomeni, da bi morali njen izbor 
razširiti na dela Edvarda Kardelja, 
Borisa Kidriča (»sploh bi veljalo oživi­
ti njuno ekonomsko misel«), pa dr. 
Vladimira Bakariča, dr. Pečujliča in 
tako dalje.

Kritično o meščanski teoriji

Na seji sveta marksističnega cen­
tra se je izoblikoval tudi predlog, ki 
je program za podiplomski študij 
marksizma predvsem v sferi politične 
ekonomije razmejil na dve vsebinski 
področji. Prvo področje zajema meto­
dološka tematska izhodišča. Tu bi ob­
ravnavali in učili teoretične proble­
me družbenega gospodarstva ter v tem 
okviru teorijo sredstev, teorijo cen, 
kriz itd. Na to področje naj bi vnesli 
tudi poglede sodobne meščanske eko­
nomske teorije in jih v tem okviru 
ostro, kritično ocenili, »kajti nekateri 
naši avtorji so jih vnesli v svoja dela« 
(na primer potrošnjo kot vir ekonom­
skega dogajanja, pa načelo o svobod­
ni potrošni izbiri, kar oboje ni marksi­
stično, kot je hilo opozorjeno). Drugo 
vsebinsko področje bi zaobjelo speci­
fične, teoretične probleme našega sa­
moupravnega gospodarstva. Kot kon­
kreten problem študijske obravnave se 
tu pojavlja »vrsta problemov, izvira­
jočih iz sistema dohodka, ki -še niso 
teoretsko rešeni«.

Preostane nam še posebej sprego­
voriti o globini podiplomskega študija 
mrksizma pri marksističnem centru 
CK ZKS in na drugi strani o vlogi, ki 
jo imajo, kar zadeva marksistično

izobraževanje in vzgojo, naše fakultete 
oziroma, sploh višje in visoke šole, se 
pravi, kako te vzgojno-izobraževalne 
ustanove svojo vlogo uresničujejo ozi- 
»oma, kako hi jo morale in kako jo 
bodo morale poslej uresničevati. O teh 
aktualnih vprašanjih je govoril pred­
vsem predsednik sveta marksističnega 
centra, predsednik predsedstva SRS 
Sergej Kraigher.

O globini podiplomskega študija 
oziroma, o njegovi ravni je dejal: 
»Morali hi ugotoviit, kaj so od marksi­
zma potencialni obiskovalci podiplom­
skega študija marksizma dobili v sred­
njih šolah in na fakultetah in temu 
ustrezno prilagoditi delovno vsebino 
podiplomskega študija, ki mora posta­
ti celo bolj zahteven.« Torej bolj za­
hteven od tistega, kar dajejo zdaj 
naše družboslovne fakultete, bodisi v 
okviru marksističnih predmetov, če 
jih imajo, bodisi v okviru ustreznega 
podiplomskega študija, ki ga že orga­
nizirajo ali pa na njegovo vzpostavitev 
mislijo. Zelo važna je v tej zvezi za­
hteva — izrekel jo je prav tako pred­
sednik Sergej Kraigher — v tem smi­
slu, da je treba organiziranj e podiplom­
skega študija marksizma pri marksi­
stičnem centru tako rekoč funkcional­
na povezati z uveljavljanjem marksi­
stičnih predmetov na naših fakultetah 
in v visokem in višjem šolstvu sploh 
in z uveljavljanjem marksističnega izo­
braževanja.

Česar študenti ne dobijo

Predsednik predsedstva SRS Sergej 
Kraigher je o tem izjavil: »Podiplom­
ski študij marksizma pri marksistič­
nem centru je treba najprej postaviti 
tako: študij mora dajati slušatelju
tisto, česar študenti na fakultetah med 
rednim študijem ne dobijo. To bi bila 
prav faza. V drugi fazi pa bi morale 
naloge (glede marksističnega izobraže­
vanja), ki sodijo v normalno delo 
vseh teh fakultet (družboslovnih) po­
stati sestavni del njihovega rednega 
dela. Podiplomski študij pri marksi­
stičnem centru bi se temu razvoju 
podredil tako, da hi postal zahtevnejši 
in ambicioznejši.«

Na tem mestu moramo posebej 
opozoriti, da predsednik Sergej Krai­
gher in tudi drugi člani sveta marksi­
stičnega centra niso bili zadovoljni z 
marksističnim izobraževanjem, takim 
kot ga zdaj podajajo na naših fakul­
tetah. Predsednik Kraigher je ob pred­
lagani vsebinski zasnovi podiplomske­
ga študija celo menil (in to je treba 
razumeti kot kritiko celotnega stanja 
marksističnega izobraževanj a pri nas ). 
da bi morala večina tega, kar je pred­
lagano za študij pri marksističnem 
centru, predstavljati sestavni del red­
nega učnega dela fakultet kot so 
ekonomska in filozofska fakulteta in 
fakulteta za sociologijo, politologijo in 
novinarstvo (in tudi pravna), seveda, 
če bi na teh fakultetah organizirali 
študij v skladu z ustavo. »Nekatere 
stvari« (ki so zapisane v predlogu po­
diplomskega študijskega programa 
marksističnega centra), je dejal Sergej 
Kraigher, »pa bi morali dobiti že sred­
nješolci, tako kot smo tudi mi pred 40 
leti kot srednješolci sprejemali ideje 
marksizma. Vsebino dela omenjenih 
fakultet je treba organizirati tako kot 
terja ustava, na njih morajo preda­
vati samoupravni socializem. Iz njiho­
vega učnega programa je treba črtati 
vse, kar zdaj jemlje čas. To pa nado­
meščati z drugim. Abecede marksizma 
se ne moremo učiti v podiplomskem 
študiju. Podiplomski študij marksizma 
je treba zgraditi na osnovi dela fakul­
tet, ki jim mora biti marksizem osnov­
na delovna vsebina«.

Ce v zvezi z marksističnim izobra­
ževanjem strnemo še zadevna mnenja 
nekaterih drugih članov sveta marksi­
stičnega centra, lahko zapišemo: pred­
mete, ki jih za potrebe podiplomskega 
študija marksizma postavlja predlog 
programske zasnove, je treba uvelja­
viti na vseh fakultetah, ne le družbo­
slovnih, marveč, tudi na nedružboslov- 
nih (»tudi tu naj predavajo, na pri­
mer, marksistično filozofijo, pa poli­
tično ekonomijo itd.«). Za podiplomski 
študij marksizma pa je treba priprav 
viti ločene, posebne študijske progra­
me za posamične predmete, v pome­
nu, kot je že bilo razloženo, namreč, 
da je podiplomski študij pri marksi­
stičnem centru zahtevnejši, globlji in 
ambicioznejši oziroma, da daje tisto, 
česar fakultete študentu- med njegovim 
študijem ne dajejo.

Primož Žagar

Hraniteljica Golobov (foto Tihomir Pinter)
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Samoupravljanje v praksi

Veliko papirja, 
malo časa

Kaj vse morajo storiti TOZD v nekem podjetju

Pogosto g grajo pozivajo delovne
organizacije, naj hitreje uskladijo
svoje pravilnike z novo ustavo in
zakoni. Vprašanje pa je, iili je zme-
raj jasno, kako je to delo zapleteno,
obsežno in resno? Ali zares mislijo
na to, kaj vse je treba v tako krat-
kem času storiti in če je to glede na
obsežnost mogoče dobro opraviti?

Prepisali smo sporazume in pravil­
nike, ki so jih v kratkem času spreje­
le ali pa jih še bodo temeljne organi­
zacije združenega dela beograjske Ga- 
lenike. Izbrali smo podjetje, kjer ima­
jo dobre zglede samoupravljalske 
prakse.

To so dokumenti z naslednjimi 
skrajšanimi naslovi:

1. Statut temeljne organizacije 
združenega dela.

2. Samoupravni sporazum o medse­
bojnih odnosih delavcev v združenem 
delu.

3. Samoupravni sporazum o medse­
bojnih odnosih delavcev na področju 
varstva pri delu;

4. Samoupravni sporazum o izobra­
ževanju in strokovnem izpopolnjeva­
nju;

5. Samoupravni sporazum o med­
sebojnih odnosih delavcev v delitvi 
osebnih dohodkov;

6. Pravilnik o odgovornosti za krši­
tev delovne dolžnosti;

7. Pravilnik o pravicah in obvezno­
stih v varstvu pri delu;

8. Pravilnik o odgovornosti delav­
cev v združenem delu;

9. Pravilnik o pravicah in obvezno­
stih v strokovnem izpopolnjevanju;

10. Pravilnik o pravicah in obvezno­
stih delavcev v združenem delu;

11. Pravilnik o sistematizaciji de­
lovnih mest;

. 12. Pravilnik o sprejemanju pri­
pravnikov;

13. Pravilnik o načinu udeležbe de­
lavcev v delitvi osebnih dohodkov;

(Obenem je bilo sprejetih devet do­
kumentov, ki se nanašajo na vso Ga- 
leniko).

14. Samoupravni sporazum o zdru­
ževanju v delovno organizacijo;

15. .Statut podjetja;
16. Samoupravni sporazum o ureja­

nju medsebojnih odnosov podjetja ih 
temeljnih organizacij;

17. Samoupravni sporazum o skup­
ni funkciji podjetja;

18. Samoupravni sporazum o zašči­
ti;

19. Samoupravni sporazum o upo­
rabi sredstev za skupne potrebe;

20. Samoupravni sporazum o na­
gradah za patente in drugo koristno 
delo;

21. Splošni akt o delavski kontroli;
22. Pravilnik o volitvah organov sa­

moupravljanja, kolegialnih in izvršil­
nih organov.

Tudi zaletavost je nevarna

Razumeti je treba tiste, ki silijo de­
lovne organizacije, naj pohitijo, saj 
gre za pravila življenja in dela brez 
katerih ne more delati nobena orga­
nizirana sredina. Vsaj toliko razume­
vanja pa moramo imeti tudi za kolek­
tive, saj sprejemanje pravilnikov ni 
njihovo edino delo, še zlasti velja to 
za majhna podjetja, ki nimajo sred­
stev niti močnih strokovnih služb.

Vsak dokument, ki smo ga naved­
li, mora izhajati iz ustave in zakonov, 
iz sporazumov vseh TOZD v podjetju, 
iz sporazumov grupacij, mesta in re­
publike.

Ce se spoštuje strokovna in samo­
upravna procedura, je za vsak doku­
ment potrebno tri mesece dela. Pravni 
svetnik Galenike Miroslav Savič je po­
vedal, da so potem, ko so vse zbrali 
— osnutke, dopolnjena in končna be­
sedila, natisnili skoraj 4000 strani 
gradiva, ki si ga je hilo treba zami­
sliti, napisati, obravnavati, dopolnje­
vati in končno sprejeti. Ne gre pa sa­
mo za veliko delo, ampak za to, da se 
dobro opravi in da se zagotovi nje­
gova vsaj relativna trajnost. Za pri­
mer naj navedemo, da ima samo­
upravni sporazum o združevanju v 
delovno organizacijo 300 členov. Ce se 
zgodi, kot se to dogaja, da bo kak za­
kon spremenjen, bo to povzročilo nov 
kup pravilnikov.

Ko se upravičeno bojimo počasno­
sti, bi se morali v enakem razmerju 
bati tudi zaletavosti, površnosti in nag­
lice, v kateri utrujeni ljudje, zatrpani 
s papirji avtomatsko dvignejo roke, 
ožja tehnokratska skupina pa lahko 
podtakne lastno voljo v obliki sploš­
ne volje. V tem pogledu imamo do­
volj izkušenj in normalno bi hilo, da 
smo se v preteklosti nekaj naučili.

Na vprašanje, kaj je najtežje pri 
sprejemanju mnogih pravilnikov, je 
predsednik sindikalne podružnice 
manjšega grafičnega podjetja odgovo­
ril: »Ce bi bilo samo to!« Pokazal je 
pismo, ki so ga prav takrat dobili od 
sindikalnega foruma. V njem je bilo 
med drugim rečeno, da mora njihov 
kolektiv javno razpravljati:

a) o osnutku samoupravnega spo­
razuma o ustanavljanju samouprav­
nih stanovanjskih interesnih skupno­
sti;

b) o družbenem dogovoru 6 zem­
ljiški politiki, urejanju, uporabi in od­
stopanju zazidalnega zemljišča;

c) o družbenem dogovoru upravlja­
nja poslovnih prostorov;

d) o predlogu programa solidarne 
stanovanjske graditve;

e) informirati delovne ljudi o dife­
renciranem povečanju in subvencio­
niranju stanarine.

Pismo je prišlo v četrtek, 20. Ju­
nija, rok pa je bil torek, 25. Junija. 
Praktično hi to delo morali končati 
v petek in v ponedeljek. In ne samo 
to! Ker je 25. junij dan samoupravljal- 
ceVj so jim priporočili, da ta dogodek 
proslavijo tako, »da bi o samouprav­
ljanju predsednik delavskega sveta go­
voril na slavnostni seji delegacije in 
delavskega sveta,« in da nagradijo več 
aktivistov in samoupravljalcev z »us­
treznimi knjigami in podobno«.

Strinjali se bodo

Vprašali smo jih: kaj bodo storili. 
Odgovorili so, da bodo sklicali sesta­
nek in se strinjali s tistim, kar jim Je 
predloženo. Tako je, so pripomnili, iz 
dneva v dan, to je postalo del življe­
nja.

Ali mora biti tako? Ali je s takš­
nim delom mogoče zagotoviti visoko 
samoupravno odgovornost, ki je pod­
mena splošnega napredka — socialne­
ga, družbenega in ekonomskega?

Ustava je resnično velika prilož­
nost, da samoupravljanje dobi nove 
spodbude in več duha realnosti. Eden 
izmed pogojev je, da se temeljito op­
ravijo naloge, pred katerimi smo se 
znašli in da je treba upoštevati teža­
ven položaj, v katerem so kolektivi 
zaradi nakopičenih zahtev, kratkih ro­
kov in ne dovolj proučenih poslov, za­
radi česar se vračamo k tistemu, kar 
bi moralo biti končno črtano z dnev­
nega reda.

Samoupravljanje se je razvijalo 
skozi različne oblike, dve pa sta še 
zlasti vidni, to je formaliziranje in iz­
igravanje. Javno zavračanje samoup­
ravljanja je zdaj težko možno. For­
maliziranje pa se bo še dolgo pojav­
ljalo in zmeraj v zapletenih oblikah. 
Temu v prid so tudi kratki roki in 
gradiva, pri katerih je ne glede na naj­
boljši namen težko priti do bistva.

Imamo mnogo sestankov. Potrebno 
nam je več samoupravljanja, mnogo 
več praktičnih potez, s katerimi bomo 
vzpostavili večjo skladnost med ude­
ležbo v samoupravljanju, odgovornost­
jo in učinkovitostjo. To je ključno 
vprašanje v izvajanju sklepov X. kon­
gresa Zveze komunistov Jugoslavije.

Slavoljub Djukic
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Pridobite novega 
naročnika na DELO

da si zagotovite lep o darilo!

Na voljo so izbrane knjige.
Za vsakega novega naročnika 
na osrednji slovenski dnevnik 
»DELO« si lahko izberete 
nagrado!
Pošljite nam izpolnjeno naročil­
nico, mi pa vam bomo poslali 
dragoceno darilo, ki ste si ga 
izbrali.

Delo ima 72.000 naročnikov. Vsak dan pa ga v kioskih prodamo še 21.000 izvodov. To |e ma- 
lodane 100.000 rednih kupcev Dela. Naših bralcev je seveda trikrat toliko. Vsi vi nas torej 
poznate! Zato nas boste tem laže priporočili svojim prijateljem. Povabite jih, naj postanejo na­
ročniki Dela! Za vaš trud vas čaka lepa nagrada. Izberite si jo iz naslednjega seznama:

ALVIN MOSCOW 
TRGOVCI S HEROINOM

BEVKOVA KNJIGAGORDON BROOK SHEPHERD 
POSLEDNJI HABSBURŽAN*
230 strani, platno

Knjiga o Karlu I. Je v zelo zanimivo in pri­
ljudno pripovedovanj e prelita zgodovina o 
poslednjem Habsburžanu.

DUŠAN DOLINAR
DOLGE NOČI POTOVANJE V DAN*
310 strani, platno

V knjigi Je slovenski publicist ln novinar 
s vso zavzetostjo in velikim znanjem skušal 
prodreti pod površje običajnih predstav o 
življenju v ZDA.

OLIMPIJSKE IGRE 72 
400 strani, platno

To je reprezentativno opremljeno dokumenti 
rano delo o XI zimskih olimpijskih igrah 
v Sapporu m XX olimpijskih igrah v Mlinch 
mi, ki bo vsakemu prijatelju športa m knjig 
ohranilo olimpijske igre 1972 v trajnem in 
prijetnem spominu

DR FRIEDRICH BURKHARI 

ZDRAVA SPOLNOST, ZDRAV ZAKON*
200 strani, platno

Knjiga nemškega zdravnika Burkharda Je 
plod številnih izkušenj, ki na konkretnih 
primerih prepričljivo dokazuje, da je zdravo 
spolno življenje pogoj za srečen zakon To je 
poučno in obvezno branje za slehernega mo­
škega in žensko.

ANTON INGOLIČ 
ONDUO MOJ ČRNI FANT 
270 strani, platno

Ta Ingoličev roman je pretresljiva ljubezen­
ska in človeška tragedija iz današnjih dni, 
ko rasna nasprotja še vedno ovirajo in celo 
onemogočajo skladno sožitje med ljudmi raz­
ličnih barv.

STEFAN HEYM 
ZADEVA GLASENAPP 
272 strani, pol platno

Roman o samomoru nemškega poročnika v 
Pragj in o represalijah, ki sledijo tej smrti.

DANTF ALIGHTERI 
VICE
300 strani, platno

Dol Božanske komedije, ene naj večjih umet­
nin svetovnega slovstva, s katero želi pesnik 
sprijeni svet privesti spet na pot dobrote in 
resnice.

MIRA MIHELIČ 
MAVRICA NAD MESTOM 
264 strani, pol usnje

Samostojna zgodba 12 kronike slovenske me­
ščanske družine o mladem fantu, ki pride 
t konflikt z družino in družbo.

GUY DE MAUPASSANT
LEPI STRIČEK
360 strani, pol usnje

Zabavno, s satiričnim zvokom obarvano delo 
razkriva zakulisje bleščečih pariških salonov

LIAM 0’FLAHERTY 
LAKOTA
408 strani, platno

Umetniška stvaritev, v kateri irski avtor 
pretresljivo opisuje boj človeških množic za 
kruh. svobodo in civilizacijo.

KONSTANTIN PAUSTOVSKI 
ZGODBA ŽIVLJENJA 
300 strani, platno

Kronika časa m obenem diskretna avtobio­
grafija ruskega pisatelja Paustovskega.

JOSEF TOMAN
SONCE JE ZAŠLO NAD RIMOM 
580 strani, pol platno

Roman iz rimske zgodovine (prvo stoletje 
našega štetja).

VTCK2 BAUM 
SREČANJE V PARIZU 
212 strani, platno

Razgiban roman o ženi, ki skuša zbežati iz 
začaranega zakonskega kroga.

UWE JOHNSON
TRETJA KNJIGA O ACHIMU
272 strani, platno

v knjigi niza avtor dogodke, ki se odigra­
vajo v povojni Nemčiji, razdeljeni na dvoje 
z državno mejo.

JENS PETER JACOBSEN 
GOSPA MARIJA GRUBBEJEVA 
288 strani, platno

Roman danskega pisatelja o družbenem vzpo­
nu in pretresljivem padcu ženske, ki s svojo 
duhovno fiziognomijo sicer daleč prekaša svoj 
eas in okolje

ALCIDES ARQUEDAS 
BRONASTA RASA 
288 strani, platno

Najboljše delo bolivijskega pisatelja, ki z 
mojstrskim peresom slika ekonomske, agrar­
ne in socialne probleme južnoameriških Indi- 
lancerv.

DUFF COOPER 
KNEZ TALLEYRAND 
280 strani platno

Življenje državnika, ki Je srečno preživel 
francosko revolucijo in vse režime svojega 
časa.

PAGE — LEITCH — KNIGHTLEY 
DVOJNI AGENT PHILBY 
288 strani platno

Knjiga o življenju agenta Philbyja, najuspeš­
nejšega vohuna v novejši zgodovini.

288 strani, platno

Knjiga o tihotapski tolpi th njenem boju 
s policijo.

GEORGE R SCOTT 
NAJSTAREJSA OBRT 
>08 strani, platno

Zgodovina prostitucije od antike do današ­
njih dni

ASHLEY MONTAGU 
MOČNEJŠE OD MOŠKIH 
184 strani platno

Z navajanjem stvarnih dokazov razbija avtor 
stoletni mit o manjvrednosti žensk.

2IVOJIN PAVLOVIČ 
KAJN IN ABEL 
232 strani platno

trajna m ADla oiblični osebi je Živojin
Pavlovič, znan še zlasti kot režiser, upora­
bil da je z njima označil razdvojenost glav­
nega junaka svojega romana tiskarskega 
stavca Slobodana • Antiča Njegova bolezen 
v dobesednem in prenesenem pomenu se 
zastrašujoče razvija dvojnik, prav tako Slo­
bodan Antič, se utelesi in . zaživi svoje živ 
Ijenje, k- se pravemu Antiču studi, a nanj 
ne more več vplivati.

JANKO MLAKAR
IZ MOJEGA NAHRBTNIKA
278 strani, platno (številne fotografije)

janko Mlakar Je vsekakor eden najbolj pri­
ljubljenih slovenskih planincev, še posebej 
pa j#- znan kot planinski potopisec še tako 
dolgočasne podobe o planinah, ljudeh in 
običajih — kakor trt lahko bile za mnoge 
bralce — je znal zabeliti z duhovito šalo, vse 
skupaj pa z dobrodušnim humorjem S takš 
nim pisanjem je več kot pol stoletja osvajal 
bralce ir poslušalce pri nas in na tujem

ANATOLIJ KUZNEOOV 
4ABJ1 JAR 

450 strani, platno

Dogodki v tem pretresljivem in iskrenem 
romanu se odvijajo v obdobju dobrih dveh 
let od jeseni 1941 do jeseni 1943, kolikor 

• fajala okupacija pisateljevega kraja Ki ' 
jeva, blizu katerega so Nemci v globeli. 
Imenovani Babji jar postavili pravo tovarno 
smrti. V tem uničevalnem taborišču Je umrlo 
več kot 100 000 ljudi, največ ukrajinskih Ži­
dov.

GORDON RATTRAY TAYLOR 
BIOLOŠKA BOMBA 
302 strani, platno

V knjigi se srečamo z vrsto aktualnih biolo­
ških oziroma eko oških problemov tn z nji­
hovimi posledicami Avtor, eden največjih 
popularizatorjev znanosti našega časa. nam 
skuša povedati kaj vse nas v naslednjih 
stoletjih lahko doleti, če ne bomo pravo­
časno ukrepali Današnja biologija ie na meji 
možnosti da se bo otrok lahko rodil sto let 
za svojim očetom da se bo na nespolen na 
čin rodilo 100 do 200 docela enakih ljudi 
Kaj vse pa to pomeni, si le težko predstav­
ljamo

GORDON RATTRAY TAYLOR
SODNI DAN
280 strani, platno

Ta knjiga dokumentira in poučno pripoveduje 
o današnjem stanju na Zemlji in o dogaja­
njih v prihodnjih tridesetih letih Obravnava 
predvsem probleme uničevanja tn varstva 
okolja, se pravi vprašanj, fc Je od njiju, 
oziroma od ravnanja človeštva odvisna pri­
hodnost nas samih in še bolj naših potom 
cev Opozorila v tem zanimivem poljudno­
znanstvenem delu so tako resna, da jim velja 
orisluhniti

ROBERT BRENNER 
TAKO BOMO ŽIVELI JUTRI 
326 strani, platno

Na zanimiv m prikupen način, v obliki 
«£odb iz vsakdanjega . življenja, napoveduje 
pisatelj način življenja leta 2000 Kljub , 
temu, de je avtor znanstvenik-fizik, se nikoli 
ne spušča v docela neverjetne trditve ali 
Špekulacije, marveč ostaja v mejah realnosti, 
če bo razvoj znanosti seveda šel v smer, ki 
jo lahko predvidimo danes.

DRAGOSLAV MIHAILOVIČ 
KO SO C VELE BUČE 
132 strani, platno

To delo sodobnega srbskega pisatelja je 
predvsem izredno prefinjeno in psihološko 
zanimivo branje. Avtor se s tankim poslu­
hom dotika vrste žgočih sodobnih proble­
mov. med njimi povojne ulici prepuščene 
mladine, krvne osvete in naših 'zseljencev. 
Delo je napisano v prvi osebi in v žargonu 
beograjskih pouličnih pobalinov.

BERTOLT BRECHT
POSLI GOSPODA JULIJA CEZARJA
212 strani, platno

Znameniti dramatik Brecht Je v tej imagi­
narni biografiji prikazal znano zgodovinsko 
osebnost imperatorja Cezarja, v obdobju 
njegovega vzpona skozi prizmo dnevniške­
ga opisovanja poslov, dogodkov in ljudi, ka­
kor Jih je videl in opisal vestni Cezarjev 
tajnik Rar V tem »nedokončanem romanu« 
pa lahko vidimo tudi temeljito kritično 
analizo določenih zgodovinsko političnih in 
družbenoekonomskih gibanj, oziroma kriti­
ke aeke ali katerekoli družbe, ki se je spri­
dila.

C. NORTHCOTE PARKINSON 
PARKINSONOV ZAKON 
128 strani platno

Ta nenavadno, humoristično resna študija o 
upravljanju je kajpak več kot zgolj priroč­
nik za pot do lahkega uspeha Tistim, ki 
90 na pragu bleščeče poslovne ali birokratske 
kariere (priporoča avtor), se bo knjiga 
zdela nadvse koristna, tudi utrjeni admini­
stratorji in birokrati pa jo bodo morali pre­
brati že zato. da se zavarujejo ter si še 
bolj utrdijo svoje stolčke

215 strani, platno

To je izbor iz obsežnega dela enega naših 
-•ajbolj priljubljenih pisateljev Zato je v 
knjigi prikazan bogat ustvarjalni tok, v 
katerem so zaživel, • Bevkova pokrajina, s ka­
tero ,e bil nenehno notranje povezan, in 
premnoga doživetia, ki so mu dala tudi prve 
vzgibe, da se je posvetil besedni umetnosti. 
Zgodbam njegovih otroških let so namreč 
dodane še • številne druge podobe, prav tako 
značilne za Bevkovo razgrinjanje neponare­
jene resnice, umetnikove resnice.

C. BOWRA 
KLASIČNA GRČIJA 

177 strani, karton

To je eiib dosiej najbolj uspelih knjig o 
neizčrpnem bogastvu grške antične civiliza­
cije v jasnem zgoščenem iri lahko razum 
ljivem besedilu ter s številnimi nazornim; 
barvnimi in črnobelim: ilustracijami živo
spregovor-. bralcu o izjemnih kulturnih do­
sežkih starih Grkov

BESEDA IVANA CANKARJA 
240 strani platno

Ta 1 ilustracijam? obogatena knjiga velikega 
formata prinaša edinstven izbor 240 odlom- 
k-v iz 112 leposlovnih m drugih spisov 
Ivana Cankarja Na ta način si bralcu ni 
•ežko ustvarit- oodobe o najznačilnejših po 
Vzah pisateljske >sebnost.i tega našega veli­
kega moistrg besedne umetnosti

C G MUELLER - M RUDOLPH 
SVETLOBA IN VID 
200 strani platno

Ta bogato ilustrirana knjiga nazorno in živo 
govori o dojemanju svetlobe, svetlobnem 
spektru, anatomiji očesa zgodovini razisko 
vanjo in še . marsičem, pri čemer sta sve 
doba in vid prikazana v nujni logični pove­
zavi ir odvisnosti Zato je ta poljudnoznan­
stvena knjiga 'ahko tudi zelo poučna

PHILIP SHERRARD 
BIZANC
194 strani, platno

Knjiga z živo besedo m številnimi shkami 
pripoveduje o zgodovinskem razvoju svoj 
'as oiogočnega rimskega imperija, o !azg’ba 
nem življenju v njem, o zmagoslavnih osva­
jalnih v d mah m j bleščeči kulturi, ki se je 

vem mestu ob Bosporju razvila v zgodnjem 
srednjem veku Bralca bodo vsekakor pri 
'agmla zlasti poglavja o predoru krščanstva, 
Konstantinu Velikem in o propadu .mperija

J NORTON LEONARD
AMERIKA

192 strani, platno

v tej knjigi se bralec sreča s podobo visoko 
azvitih ameriških civilizacij — Aztekov, 

V*ajev in Inkov — iz obdobja še preden je 
tako imen- vam Novi svet za Evropo odkril 
t>«morščak Kolumb V nadaljevanju pa pi­
sec s pomočjo številnih ilustracij spregovo­
ri še .0 Amen ki, kakor so jo videli Španci 
ter nato obe podobi znanstveno in kroni- 
stično potopisno, združi v zaokroženo celo­
to

L. RUSSEL — E. SARREL
ZDRAVNIK
198 strani, platno

Medicina kor znanost in stroka Je zato. ker 
so zanjo posvečeni le maloštevilni, za vse 
druge še toliko zanimivejša Ta knjiga na 
zanimiv način govori prav o tem področju, 
c razvoju medicine zdravniškem poklicu, 
zdravniški etiki, o organizaciji zdravniške 
službe m o poteh moderne medicine, ki velja 
?a področje z razmeroma najštevilnejšimi 
novimi odkritji.

DORDE RADENKOVIC 
DRŽAVNIKI NAŠIH DNI 
308 strani, platno

Od uspele knjige istega avtorja, ki Je Izšla 
že preč leti, .je to prot ostal le še naslov. 
Vseb-na je posodobljena, se pravi, da se 
srečujemo z vodilnimi in najvplivnejšimi ali 
s' cer zanimivimi osebnostmi iz političnega 
življenja oziroma kratkimi portreti pred­
vsem tistih ljudi, ki so na oblasti danes, 
oziroma so prav pred nedavnim še bili, kot 
na primer Ho Ši Minh.

ELA PEROCI 
ZA LAHKO NC 
208 .strani karton
V tej knjigi, ki jo je opremila m ilustrirala 
slikarka Ančka Gošnik-Godec, so zbrane naj­
bolj znan* mladinske zgodbice Ele Peroci: 
Stara hiša št. 3, Hišica iz kock, Muca Copa­

tarica, Moj dežnik je lahko balon tn še 38 
drugih

PRIMOŽ TRUBAR 
CATECH1SMUS 

' 296 strani usnje

Trubarjev Katekizem prva slovenska tiskana 
knjiga, pomeni enega najpomembnejših spo­
menikov naše preteklosti Z njo se je prav­
zaprav šeie pričela obli kovati naša narod­
nostna zavest in se porajati naš knjižni 
ezik rukaj gre za faksimile natančen posne­

tek edinega ohranjenega izvoda, ki je sprav­
ljen la Dunaju Knjiga Je obogatena z iz­
črpno spremno besedo.

KRANJSKA CBELICA
5 knjižic 528 strani, v kartonskem ovoju

Kranjska čbelica ,e v zgodovini slovenskega 
s ovstva po Vodnikovih »Pisanicah« drugi 
aimanah ali zborn.k. Zaradi prispevkov Pre­
šerna 5opa n drugih pa še toliko pomemb­
nejši Tukaj se srečujemo s faksimilirano 
izdajo vseh petih »bukvi«, ki so izšle v le- 
ih od 1830 do 1848; spremlja jih strokovna 

razlaga

SIMON GREGORČIČ 
POEZIJE 1882
faksimile rokopisa, v kartonskem ovoju

Pesmi Simona Gregorčiča, znanega čudi kot 
»goriškega slavčka«, so še danes zelo pri­
ljubljene. Ko iih beremo pa vemo le malo 
o tem kakšne težave so pesnika spremljale 
on pisanju m objavljanju. Marsikaj o tem 
nam lahko pove raksimilirana in komenti­
rana izdaja Gregorčičevih rokopisov, ki so 
oili osnova za leta 1882 izdane Poezije

ARTHUR BEISER 
ZEMLJA
192 strani platno

V -<ej bogato ilustrirani knjigi o našem pla­
netu Zemlji si podajajo roke astronomija, 
geofizika, klimatologija. geologija z mineralo­
gijo, oceanografi jo in naposled celo z znan­
stveno fantastiko Kajti nakazovanje razvoj­
nih pot; Zemlje n človeštva v prihodnjih 
milijon letih je pravzaprav še fantastika, pa 
čeprav izhaja iz ‘em^ljitega poznavanja se­
danjih dogajanj

LORUS J ln MARGERY MILNE 
GORE
192 strani, platno

'■namenita avtorja, zakonca Milne, sta st to 
svojo knjigo zamislila kot nekakšen prakti­
čen vodnik vsem tistim, ki gore še ne po­
znajo dovolj kakor tudi vsem. ki se visoko 
v planinah počutijo kakor doma; tudi njim 
00 lahko vir novih spoznanj in novih rado­
sti V veliko pomoč pri branju m razume­
vanju razmeroma poljudnega besedila bodo 
zato bralcem tud: številne kvalitetne barvne 
ir čmobelp fotografije ter risbe in skice.

MILKO MATICETOV 
ZVERINICE IZ REZIJE 
>44 strani, karton

Zbirka šestdesetih ljudskih pravljic, nada- 
jevanje izbora Ljudskih pesmi (Rožice iz 
rtezije, ki ga je prav 'tako pripravil Matiče- 

tov) ie največ prispevala, da nam je posta­
la Rezija s svojo nenavadno bogato in še 
.ed.no ' žrvo besedno tvornostjo med vsemi 
nai/-anodnejšimi še ohranjenimi slovanskimi 

skupnostmi v Ttalij’ najbližja. Opremo in po­
dobe je prispevala Ančka Gošnik-Godec.

ISIDORA SEKULIČ
KRONIKA TRŠKEGA POKOPALIŠČA
346 strani, platno

S to knjigo smo naposled le dobili Sloven­
ki prevod sedmih novel pred petnajstimi 

■eti umrle znamenite srbske pripovednice 
Sekuličeve Skozi dogodke, ki jih spodbuja 
io spomenik? in grobovi na vaškem pokopa­
lišču, oživlja pisateljica usodo vaščanov, 
ako imenovanih malih ljudi ali tistih, ki se 
•seskozi upirajo okosteneli patriarhalnosti in 
mal omeščanskosti

»DELO«
Naročninski oddelek
Tomšičeva 1
61000 Ljubljana

PRIDOBIL SEM NOVEGA NAROČNIKA NA DNEVNIK

BELO
Novi naročnik se strinja, da mu pošiljate 
dnevnik Delo najmanj 6 mesecev za obi­
čajno mesečno naročnino (36 din). Zad­
nje tri mesece ni bil naročnik Dela. De­
lo mu pošljite na naslov:

Po pravilih razpisa mi pripada darilo, ki 
mi ga pošljite takoj, ko bo novi naroč­
nik poravnal prvo mesečno naročnino.

Izbral sem naslednjo knjigo:

Ime in priimek

Pošljite ml jo na naslov:

Poklic Ime tn priimek *

Ulica Ulica

-------------- ----------- --------------- -- Kraj s poštno štev.

Poštna št. ln kraj Podpis

Karlovy Vary

F estivali 
vztrajajo,
in gledalci 

tudi
v .

*

Srečanje s kinematografijami Afrike, 
Azije in Latinske Amerike

Generacija, ki je v letih po drugi 
svetovni vojni izpeljala zamisel veli- 
kih mednarodnih filmskih srečanj, se 
je preselila med veterane. Filmska 
umetndst se je v teh tridesetih letih 
občutno spremenila. Festivali pa so 
ostali. Ne~samo ostali, razmnožili so 
se, razrasli, se specializirali. Kritiki 
jim ne pišejo več laskavih ocen, ne 
pripisujejo jim več prvotnega pome­
na, toda, festivali vztrajajo. Kaj jih 
pravzaprav drži pokonci? Kaj jih, še 

utemeljuje? Tudi ob karlovarskem 
filmskem srečanju, devetnajstem po 
vrsti, so se odpirala takšna vpraša­
nja. Jim je mogoče poiskati odgovor?

V prvem povojnem desetletju je 
bila zavest o ponovni združenosti sve­
ta, o utrditvi mednarodne družine film­
skih ustvarjalcev prav gotovo osnov­
na spodbuda. Vojna leta so dala no­
va spoznanja, nove teme m ustvarjal­
ne težnje, po dolgih letih razcepljeno­
sti je bilo dobrodošlo pa tudi po­
membno izmenjati izkušnje, poglede,' 
mnenja.

Filmska umetnost se je razcvetela, 
nastale so nove šole, nove smeri, pri­
hajali so mladi avtorji in želja, da 
bi. se srečevali ljudje sorodnih pogle­
dov na umetnost, je dala pobudo za 

nove in nove festivalske prireditve, 
uradne in poluradne, delovne in slav­
nostne.

Kriza, ki jo je film doživeljal ob 
ekspanziji televizije, se festivalom ni 
poznala. Bolj so jih zamajala nemir­
na študentovska gibanja šestdesetih 
let, žrtev nesporazumov med vladno 
kulturno politiko in festivalsko us­
meritvijo pa je postal pravzaprav en 
sam velik festival, beneški. Na Vzho­
du takšnih nesporazumov ni, kot tu 
di očitno ni odprto vprašanje njiho­
vega financiranja, čeprav terja prav 
znatne vsote.

Festivala, kakršna sta karlovarski 
in moskovski, s katerim se bienalno 
izmenjuje, sta državni kulturni usta 
novi. Mladih filmskih nomadov, ki 
polnijo hodnike, stopnišča in dvorane 
Berlina, v Karlovih Varih m. Tukaj 
so delegacije zresnejnih filmskih de­
lavcev pa delegacije delovnih kolek­
tivov, ki jim sporočajo pozdrave in 
vabijo na obiske.

Karlovarski festival ni avantgardi­
stičen, njegovo platno se ne odpira 
eksperimentiranju in takšnemu ali 
drugačnemu junačenju, kot si ga pri­
vošči npr. Cannes. Ni pa, zlasti s svo­
jimi spremnimi prireditvami, več ta­
ko strogo zaprt pred filmskim ko- 
mercializmom, saj so letos v okviru 
informativnega sporeda in tako ime­
novanega festivala delovnih ljudi, ki 
potuje po češkoslovaških industrijskih 
središčih, predvajali številne filmske 
uspešnice predlanskega in lanskega 
leta od »Šakala« do »Metulja«, od 
»Lady poje blues« do »Razgovora«.

Dve temi: pacifistična 
in socialna

Na uradnem festivalskem platnu 
pa prevladujeta dve temi — pacifistič­
na in socialna. S prvo so letos, v skla­
du z obletnicami, ki jih praznujejo, 
nastopale predvsem socialistične dr­
žave in je bila v tej skupini Jugosla­
vija s »Svatbo«, ki je sinoči slavnost­
no uvedla tudi naš puljski festival, na 
vidnem mestu.

Največ pozornosti v tej tematski 
skupini je veljalo japonskemu filmu 
»Vojna in ljudje«, široko zasnovani 
epski kroniki o japonsko-kitajski voj­
ni, ki je zložno spremljala dogajanja 
v eni velikih japonskih industrijskih 
družin, nekakšni japonski družini 
Krupp in njeni neposredni povezano­
sti z militarističnimi japonskimi eks­
panzijami.

Socialne teme so prišle v Karlove 
Vare predvsem z zahoda, z evropske­
ga severa in iz tako imenovanih raz­
vijajočih se kinematografij. Le-te so s 
svojo udeležbo sicer nekoliko nižale 
festivalsko raven, saj očitno še ne 
zmorejo enakovrednega tekmovanja z 
razvitimi tradicionalnimi kinemato­
grafijami, obenem pa so mu prispe 
vale veliko zelo zanimivih pogledov in 
snovi.

V tem pogledu je bila v ospredju 
Argentina s svojim filmom »Queb 
racho«. Ta film — kronika v štirih 
delih, je posvečen problemom impe 
rialističnega izkoriščanja tako imeno 
vanega tretjega sveta, neusmiljenega 
poseganja v njegova naravna bogast­
va in zatiranja domačih delavcev.

Fabula spremlja usodo argentinskih 
gozdnih površin, zasajenih z drevjem 
quebracho, ki ima zelo veliko tanina 
in so ga zato Angleži domala iztrebili. 
Ko pa v Afriki odkrijejo nove zaloge 
tega lesa, Angleži pripravijo veliko se­
litev. Zgodba izkoriščanja se bo na­
daljevala ...

Bolivijski film »Glavni sovražnik« 
ni odprl nove snovi, ko je govoril o 
veliki socialni bedi bolivijskih najem­
nikov, prepuščenih domačim velepo­
sestnikom, ki jih tudi v nezakonitih 
poslih ščiti domača policija.

O novi kapitalistični družbi Indije, 
njenih deviacijah in osveščanju mla­
de generacije je govoril indijski film 
»Nehvaležnež«.

Zanimivost posebne vrste je bil se 
negalski film »Bronasta zapestnica«, 
ki je v zgledovanju pri ameriških gang 
sterskih filmih izgubil svojo dobro 
zastavljeno socialno temo o migraciji 
kmečkega prebivalstva v mesto in iz­
gubljanju v kriminalu.

Sproščeni sovjetski filmi

ZDA so poslale na festival v socia­
listični deželi spravljivo zgodbico o 
glajenju socialnih in rasnih nespora 
zumov med belimi in črnimi Američa 
ni »Conrack«.

Za pravo presenečenje pa je po­
skrbela Sovjetska zveza, ki to pot ni 
nastopila z zgodbo o vojm ali reva 
luciji, temveč s skrbno, že kar am 
biciozno oblikovano ljubezensko zgod­
bo »Romanca o zaljubljenih«. Brez 
ljubezni, brez srca, je težko živeti Da 
si cel človek, moraš znati razumeti, 
odpustiti, preboleti, pripoveduje ta 
film z odlično kamero, ki se je zgie 
aovala pri najboljših zahodnih film 
skih dosežkih.

Ce prištejemo k sovjetskemu film­
skemu deležu še izredno svežo, lju­
beznivo sodobno poetično pravljico o 
dedku in vnuku, ki sta šla po svoji 
domači Gruziji iskat sadike za pa 
sebne vrste hruške pa imenitno ko 
medijo, ki smo jo v okviru tedna 
sovjetskega filma gledali tudi v ljub- 
ljani »Ivan Vasiljevič menja poklic« 
je komedijsko ubran, na musical spo­
minjajoč film »Starci gredo v boj« o 
sovjetskih letalcih v drugi svetovni 
vojni, se je Sovjetska zveza pokazala 
v Karlovih Varih z zelo sproščene 
prav nič toge plati, kakršno bi prav 
radi gledali tudi v naših kinemato­
grafih.

Egipčanski spodrsljaj

Za festival, zlasti še za zelo proto 
kolarm karlovarski, se je v spored 
prikradlo presenetljivo veliko kome­
dij. Veselo zgodbo iz dobrih starih 
podeželskih časov »Na pomoč, dok­
tor tone« so prinesli s seboj Nizo 
zemci. Vzhodni Nemci so pokazali 
zgodbico o ljubezenskem prebujanju 
doraščajoče deklice, Yves Robert je 
zastopal francoske filmske barve z 
zabavno grotesko iz igralskega sveta 
»Zdravo, umetnik«. Bo Vidrberg je 
spremenil stil svojih socialnih epopej, 
kakršna je bila »Adalen«, in se razi­
gral v vedri pripovedi o šestletnem 
dečku, ki je tak nogometni mojster, 
da postane član državne reprezen­
tance.

‘ Da so imele tudi festivalske kome­
dije temno plat, je bila kriva egip­
tovska kinematografija, ki je tekma 
vala z »Zadnjim stopniščem«, o ka­
terem je celo vljudna češkoslovaška 
kritika nedvoumno zapisala, da je ma­
lomeščanski zvarek naj slabše sorte.

Izrazitih vrhov v Karlovih Varih 
ni bilo, spodrsljaji jim niso bili pri­
hranjeni. žirije so prezrle dva naj­
boljša filma, Schellovega m Loyevega. 
Edino, kar je pravzaprav zares ute­
meljevalo to veliko, drago ln razkoš­
no prireditev, je bilo obilno srečanje 
s kinematografijami Afrike, Azije ln 
Latinske Amerike, z njihovimi celo­
večernimi in kratkimi filmi, ki Jih na 
drugih podobnih prireditvah skoraj­
da ni mogoče srečati. Je to dovolj, da 
bo festival obstal? Zadnja številka 
biltena nas je pozdravila z naslovom: 
»Na shledanou!«

Sicer pa festivali nikakor ne bodo 
izumrli. Ce se filmskim pišejo nezani 
mi vi časi so na pragu že televizijski 
V Monte Carlu, v Pragi, v Montreau- 
xu, v našem Portorožu, pa še kje 
Festivali, skratka, vztrajajo. In gledal 
ci očitno tudi.

Stanka Godnič



sobotna priloga
DELO • S. avgust 1974 • stran Sl

Z razstave v KGlnu

„Projekt 74“ v Kolnu

Kaj vse 
je umetnost
Pregled likovnosti v zadnjih letih

Od našega bonskega dopisnika

Od e. fulija do 8. septembra je 
v več kolnskih galerijah tn muzejih 
hkrati razstava e naslovom »Projekt 
*74«, ki prikazuje dela 75 umetnikov 
n vseh vetrov z namenom, da bi 
— prvič v tej obliki — predstavila 
umetnost na začetku sedemdesetih let. 
Sredi med štiriletnim premorom ve­
like in tradicionalne razstave »documen■ 
ta« v Kasslu in po ■propadlem beneš­
kem bienalu naj bi kolnski poskus 
izpopolnil krizno prazninoT

Zunanji povod je še 150-letnica ve­
likega Wallraf-Richartz-Museuma, ki 
tudi sprejema del razstave pod svojo 
streho. (Omeniti je pač treba, da je 
od zahodnonemških velemest Koln na 
prvem mestu po sredstvih, k} jih daje 
za muzeje oziroma gojitev likovnih 
umetnosti).

Kako sodobno umetnost sploh za­
jeti, jo spraviti v skupine? Očitno je 
vsakršno grupiranje nasilja nad umet­
nikom in njegovim produktom. Ugled­
ni list takole sočno ironizira vsiljeno 
klasifikacijo: »Vzemimo gnilo jajce, 
pa ga najprej postavimo v kategorijo 
»čas« (slabo postalo), potem pod »za­
znavo« (popolna ovalnost), potem pod 
»logične sisteme« (jajce je jajce je 
jajce), potem pod »video« in potem 
pod »performance«... To so namreč 
res orientacijski problemski krogi, 
čeprav organizatorji opozarjajo, da 
jih nikakor ni jemati strogo, torej tu­
di ne resno. Nekako je pač vsako raz­
stavo vendar treba .tudi razporediti.

»Projekt ’74« naj ne bi bila sta­
tična zadeva. Oddelka video in per­
formance se vsak dan spreminjata, 
zdaj je na »sporedu« ta, zdaj drugi. 
Tu je tudi edini Jugoslovan, Braco 
Dimitrijevič.

Da pa bo za laika, ki se da zape- 
- ijati romantičnim plakatom — ne­

kakšno jezno nebo z grozečim hori­
zontom prikazuje — ironija še večja, 
se geslo razstave glasi: »Umetnost
ostaja umetnost«. Kaj pa je vse 
umetnost v začetku 70-ih let?

2e z dvorišča vidiš na primer sko­
zi stekleno steno izvotlen pano, in to 
v obliki dveh zidnih opek, tako kot 
si sledita res zadaj na opečni steni. 
»Umetnik je s tem hotel pokazati, kaj 
je zadaj in povedati, da umetnost od­

kriva ozadje stvari...«, nam razloži 
strokovni vodič.

Sredi dvorane je večja steklena 
pokrita greda. »Vidljivo napravljeni 
čas« je njen umetniški naslov. Zno­
traj galerija predmetov, ki jih je 
umetnik našel ob točno določenem 
Času na točno določenem mestu. Mno­
žica praznih steklenic coca-cole iz ne­
ke kolnske pisarne. Plastične vrečke 
»pack-sack« je našel na primer na 
Konrad-Adenauer-Ufer ob Renu. Stara 
knjiga nosi naslov »Križi v Kareliji«. 
Plesniva volnena jopa... .

Cas ponazarjajo francoski etnologi 
▼ predalih stare lekarniške omare, 
kjer razstavljajo nagačene najdbe 
človeških prednikov z območja Orno 
v Etiopiji. Torej predzgodovinski čas. 
Ono prej pa Je biološki čas. Konzer­
virani čas: vstopiš v zrcalni kvadratni 
prostor in ničesar ne vidiš. Šele čez 
pol minute se vidiš, kako si vstopal 
m tako naprej. Sicer pa je to že 
hkrati oddelek »video«. Tu se znajdeš 
v kotičku, kjer te tudi obdajata dve 
zrcalni steni, v katerokoli in kakorkoli 
pa se pogledaš, vedno se vidiš le od 
zadaj. Ali: Korejec sedi z azijsko pre­
križanimi nogami, popolnoma negibno 
zre vase v zaslonu monitorja, ki ga 
prenaša. Ob njem majhni kipec sede­
čega Budhe,. ki se gleda v ekranu.

Tu so fotorealisti, večinoma iz 
Amerike, ki na ogromnih oljnih slikah 
prebarvajo barvne fotografije, šolski 
avtobus čaka, šolarji srednjih let in 
brez vsakršne volje vstopajo, šolar- 
DTometnik ureja promet, 4 krat 4 me­
tre meri ta foto-slika. Na drugi, nič 
manjši, sedita fant in dekle pobertet- 
niških let na preprogi in gledata barv­
no revijo, prazno sentimentalna.

Kaj naj bi bili pojmovni sistemi? 
Konstrukcije, figure, geometrični po­
skusi iz tiskanih besednih skupin? Tu 
smo brez moči.

Neumorni lovec časa je s fotograf­
sko lečo ujel na določenem kolnskem 
križišču določeno število ljudi s točno 
določenimi smermi. Vidimo jih izre­
zane iz celotne slike in razporejene 
kot sličice po posameznih trenutkih 
v predalčkih. Po določenih sekundah 
potem izginejo vsi in spodaj je raz­
predelnica prazna...

Svojčas sem se bal težko razumlji­
ve mistike, zdaj me ob modemi umet­
nosti bega nekakšna osebna znanstve­
nost. Postaja umetnost fikcija zna­
nosti?

Anton Rupnik

Ob razstavi v Kostanjevici
• > * .

Jakčev in še kateri jaz
Razstavljenih je 120 avtoportretov Božidarja Jakca

V Lamutovem likovnem salonu v 
Kostanjevici so kot eno najžlahtnejših 
prireditev letošnjega dolenjskega kul­
turnega festivala odprli razstavo avto­
portretov akademika Božidarja Jakca, 
in če to njegovo soočanje z lastno po­
dobo odmeva globlje v naši javnosti, je 
to nedvomno tudi zaradi tega, ker je 
Jakac, tokrat že 75-letniJc, kljub svo- 
jim mnogoterim podobam lastnega 
obraza v bistvu ves čas ohranil svojo 
pošteno človeško bit in s tem tudi 
umetniško enovitost, česar pri marsi­
katerih sodobnih iskalcih raznolikih 
oblik brez obstojne človečnosti ne mo- 
remo vselej trditi.

Zato tudi tega slavnostnega prikaza 
120 Jakčevih lastnih podob v kostanje- 
viški galeriji, niti zajetnega arhivske­
ga podviga nasploh, v katerem je 
zbral okrog 350 podob, ki so jih v 
glavnem zabeležili v bogatem katalo­
gu (hvala tudi mecenom kulturnih 
skupnosti in gospodarskih organiza­
cij, ki so k temu pripomogli) — ne 
gre obravnavati samo z umetnostno 
zgodovinskega in likovnega vidika. 
Gre predvsem za to, da se ob takem 
primem človeške samoanalize skuša­
mo ustaviti tudi drugi ter poiskati v 
Jakčevih obrazih drobec svojega last­
nega obraza, mnogih obrazov z vsemi 
zagatami in bolečinami, hrepenenji in 
hotenji.

Ali gre torej bolj za samozagleda- 
nost vase ali za kritičnost? Vsekakor 
bolj za drugo, kaj ti,-če se nekdo tako 
opogumi, da razgrne v galeriji na 
ogled vrsto svojih obrazov, ki ne za­
krivajo tega, kar je bilo za njimi, po­
tem je to nedvomno odraz samokri­
tičnega poguma, ki ga vsak ne zmore. 
»Toda vendar«, je Božidar Jakac sam 
priznal, nisem Repbrandt, da bi se 
lahko posvetil študiju samega sebe. Ce 
ne bi bilo4te razstave, teh avtoportre­
tov gotovo ne bi javno pokazal.« _

Hkrati pa je v pomenku razmiš­
ljal: »Avtoportrete sem sproti risal in 
slikal le za spoznavanje samega sebe. 
To so rezultati nemih, samotnih tre­
nutkov, ko se posvetiš samemu sebi, 
ker te nekaj mori, boli ali teži. Ta­
krat si vzameš čas, da se zagledaš 
v svoj lastni obraz in se vprašuješ, 
kaj je v njem zapisanega. Razen neka­
terih bolj dognanih avtoportretov in 
onih skupaj z ženo, ostalih nikoli ni­
sem delal zato, da bi jih kje razstar 
vil. Torej ne gre pri tem za zagleda­
nost vase, ampak nasprotno za psi­
hično stanje, v katerem skušaš zno­
va odkriti samega sebe, kajti vselej 
se vidiš kot tujca. To je izpoved in 
olajšanje; kot ti je lažje, če se raz­
jokaš. To je osebna izpoved, tako kot 
zrcalo...«

A kot bi se v istem hipu Jakac 
tudi zavedal neprehodne stene: »In 
vendar celo zrcalo ne da prave podo­
be, ker sliko obme in s tem značaj 
lika neverjetno spremeni. Edino v gra­
fiki dobiš nazaj svojo pravo podobo, 
ki je pa sam nisi videl...,« je nada­
ljeval in z rokami nakazoval, kako 
se slika bistveno spremeni, če diago­
nala poteka navzgor ali navzdol, z 
ene ali z druge strani, če se odpira 
ali zapira. »A simetrija je v bistvu 
glavni pogoj za vidno oznako obra­
za.«

Svoje prvo avtoportretno olje iz 
leta 1916 je Jakac sedanji razstavi pri­
družil že po otvoritvi razstave, ko je 
sliko dobil iz družine svojega pokoj­
nega prijatelja Jelenčiča iz Trsta. Na 
tej sliki, še bolj pa tudi na svoji prvi 
avtoportretni risbi iz leta 1915 je ne

samo po svoji likovni tehniki, ampak 
tudi po svojem dojemanju človeškega 
obraza še nekam primitiven, preprost, 
nedozorel. V svojih avtoportretih iz 
časa prve svetovne vojne je nehote 
gledal svoj obraz kot mnogo drugih 
tipiziranih togo vdanih mladostniških 
vojakov. Toliko bolj je izzvenel kot 
protest obraz, ki ga je videl leta 1918, 
ko se je s fronte, iz krvave morije, 
in po težko prestani bolezni, španski, 
vrnil domov: ves mračno resen, že 
poglobljen in zapleten. Drugačen je 
bil spet potem v Pragi, v Parizu, v 
Afriki, v Ameriki. Leto 1924, ki je bilo, 
kot je pripovedoval, zanj eno najbolj 
težkih in zapletenih let, tako v služ­
beni tlaki pri Jutru, kot v svojem in­
timnem doživljanju, mu je ustvarilo 
tudi največ razgibanih, do kraja od­
kritih, pretresljivih avtoportretov. V 
let:'h pred drago svetovno vojno je ži­
vel v nekem likovno in življenjsko le­
pem, a bolj formalno, kot vsebinsko 
lepem, zato pa je nasprotno postal 
njegov obraz naježeno uporen v času 
nemške okupacije in druge svetovne 
vojne. Iz potez obrazov razberemo, 
kako je iz prvega preplaha in odpora 
prišel do nove zavesti in občutka par­
tizanskega vsesplošnega ljudskega kro­
nista. Zato pa se je po vojni spet 
umirjen in dostojanstven pogreznil v 
samega sebe. Ne samo zaradi oseb­
nega biološkega razvoja, ne samo za­
radi nekega likovnega dodajanja sa­
memu sebi, ampak najbrž tudi iz po­
vsem podzavestne psihične težnje iska­
nja, je najprej svoj obraz gledal otro­
ško; gladko obritega, pozneje z drob­
nimi brčicami in še zatem z majhno

koničasto bradico, dokler se ta ni raz- 
košatala v belo valovito brado modri­
jana.

Ali se je skušal kdaj narediti lep­
šega kot se je videl? Odločno je to 
zanikal, obenem pa je priznal to, kar 
je zares pri njem najbolj značilno:' 
»Nikoli se nisem hotel olepšati. Toda 
v meni je, da ne iščem pri človeku 
predvsem tistega, kar je negativno, 
ampak da skušam izluščiti iz njega 
to, kar je dobro tn lepo. Nočem sle­
diti splošni slovenski potezi, ki kar 
preveč rada iz male muhe dela slona. 
Tudi naši karikaturisti se često gro­
bo rogajo nečemu, kar ni tako kari­
kirano. Edino Daumier si je, mislim, 
to lahko dovolil — kako se je le spra­
vil nad sodnike — toda to je lahko 
storil, ker je človeka skušal zajeti 
bolj poglobljeno ... Sam sem tak, da 
v trenutku, ko zagledam podobo, re­
cimo svoj obraz, hkrati opazim tudi 
igro svetlobe, linij in barv, in vse to 
upodobim. Brez psihičnega momenta 
pa se niti portreta niti avtoportreta 
sploh ne izplača delati.«

V tem njegovem širšem dojemanju 
obraza v okolju, je tudi zrastla vrsta 
njegovih avtoportretov. Pri vsakem 
čutimo, da je ta obraz povezan še z 
nečim. Posebej vidno je to v onem 
tako nežno poetičnem in obenem od­
povednem avtoportretu iz leta 1924, 
natančno pred 50 leti, ko se je upo­
dobil pred visokim, rahlo zabrisanim 
ženskim likom v ozadju, in ko je bil 
v kavarnici v Pragi, se je zagledal v 
šipo in hkrati z barvnim spektrumom 
dežja in sonca ustvaril svoj skoraj 
abstrakten odsev obraza.

Jakac je slikal v vsakem okolju In 
v vsakem trenutku. Avtoportret mu 
je postal še posebej nek tihi samo­
govor, nekak dnevnik njegovega živ­
ljenja. Tehnika se je tu podredila nje­
govemu obrazu, razpoloženju, okolju 
in času. Njegov avtoportret Iz leta 
1923, suha igla, je ne samo suha igla 
kot primer tehnike, ampak tudi sred­
stvo, s katerim je upodobil drobno, 
podolgovato, v črno se izgubljajoče 
lice mladega človeka. Podobno kot je 
v Parizu v svoji mansardni sobici, 
kjer je imel komaj toliko prostora, da 
se je stegnil, kot del svojega portre­
ta upodobil samo konec svojih nog 
in rok pod okencem, v katerega je 
z glavo butnil, tako da je razbito ši­
po moral za nekaj dni zamenjati z le­
penko. Ko je leta 1930 v Washingtonu, 
v enem izmed najbolj reprezentanč­
nih slikarskih ateljejev za izbrane apie- 
riške slikarje, čakal na to, da bi upo­
dobil predsednika Hooverja, je tudi 
sebe videl in naslikal v privzdignjeno 
veličastni barvi in pozi. Michelange- 
lovsko dognana in patriarhalna sta 
njegova avtorportreta iz 1965 in 1967; 
medtem ko je bil nasprotno sebi in 
drugim nekam drugačen, nesamosvoj, 
ko se je po avtomobilski nesreči mo­
ral v bolnišnici slikati leže ali pa ko 
je sedaj razstavljeni ciklus moral vsaj 
prehodno zaključiti s časovno zadnjim 
avtoportretom, s katerim pa sploh ni 
zadovoljen.

Kot je očitno za tak samogovor 
potreben mir, tako je prav tako še 
bolj neizpodbitno, da se je Jakac po­
govarjal vedno, da ni izbiral trenut­
kov. Res je pripovedoval, da mu Je 
potrebna koncentracija, da marsika­
tero fantazijo sprošča v času koncer­
tov, ko čuti samo muzikalno valova­
nje, medtem ko je vse drugo okrog 
njega tiho; res pa je tudi, da je zelo 
pogosto v sliki sebi pridruževal druge 
in da je včasih ustvarjal svojo podo­
bo v največji naglici, v stiskah s ča­
som in samim seboj. Oni njegov prvi 
avtoportret je pravzaprav portret treh 
sošolcev iz petega in šestega razreda 
realke, ko je Jakac, po velikosti sred­
nji med obema, podobo ustvaril v naj­
hujšem mrazu, v svoji nezakurjeni 
kamrici tik preden je odšel na voj­
sko. In kakšen boljši dokaz njegovi 
ustvarjalni ihti in hkrati umirjenosti 
bi lahko našli drugje, kot v oni tudi 
likovno in psihološko odlični lastni 
podobi v posodi kave, med narodno­
osvobodilno vojno leta 1944 v Semi­
ču?! Jakac je prav tedaj, tik pred za­
četkom zbora slovenskih kulturnih de­
lavcev, dobil obvestilo, da so mu v 
Ljubljani okupatorji premoženje za­
plenili, moral je pripraviti referat za 
zborovanje, nad vsem je visela nevar­
nost sovražnikovega napada, pa tudi 
skodelica črne kave je bila nekaj, kar 
so si vsi tako hlastno želeli. In ven­
dar: ko je Jakac zagledal v posodici 
črne kave za hip svoj obraz, je po­
zabil na vse drugo m se že v nasled­
njem hipu iz zrcalnega odseva kave 
naslikal, šele zatem pa kavo popil.

Podobno je bilo tudi vsakokrat, 
kadar se je spet in spet za trenutek 
zagledal, pa najsi je bilo to v vlaku 
ali oknu, v drugem sočloveku. Dvojni 
portret z ženo Tatjano pod geslom 
Midva je večkrat oblikoval, ni pa se 
še povsem dokopal do svoje že davne 
zamisli, da v neki transcendentalni po­
vezavi ustvari svoj obraz skupno z 
obrazi svojih prednikov, svojih so­
dobnikov in prihodnjih rodov. Sicer 
pa že z vsem, kar je ustvari), tudi s 
svojimi lastnimi portreti, nenehno in 
nedokončano skuša ustvariti v enem 
več, v svojem osebnem obrazu člove­
ški obraz. Kaj ko bi to skušali tudi 
drugi bolj iskati! ,
Bogdan Pogačnik

Esejistični zapis

Režiser pred novo uganko
Portret Dina Radojeviča

Dino Radojevič stoji pred novo 
uganko in zanko: pred premiero Sha- 
kespearovega Hamleta na Lovrijencu 
v Dubrovniku. In da je ta predstava 
zanj uganka, zanka, ki se mu nastav­
lja, je odkrito priznal te dni v nekem 
svojem krajšem, dokaj konvencional­
nem' radijskem intervjuju.

Zakaj je prostovoljno privolil, da si 
bo nataknil to zanko? Zakaj pozablja 
na nekatere slabe izkušnje s Hamle­
tom v zagrebškem dramskem gledali­
šču? Zakaj tako rad in tako radodar­
no razsipava svoj režiserski talent?

Veliko vprašanj ob tej nenavadno 
zanimivi in protislovni gledališki oseb­
nosti.

Dino Radojevič je začel svojo avan­
turo režiserja s Hedo Gabler Henrika 
Ibsna na ljubljanski akademiji za gle­
dališko umetnost in že na začetku je 
osupnil občinstvo s svojo izzivalno 
ostrino. Tako kakor je Ibsen prevestno 
pritrjeval resnici in globoko spoštoval 
realnost življenja, je Radojevič od ti­
ste ljubljanske noči do svoje nedavne 
predstave Krleževega »Kraljeva« s pre­
tirano zagnanostjo lomil vsak stavek 
na triintrideset in tri dele in iskal

kapljico vode v njem, čeprav je bil 
morda suh kot dren. Radojevič pre- 
žira vsak stavek, izziva ga notranji, 
globoki, neoprijemljivi tok podteksta, 
praiv laboratorijsko eksperimentira z 
možnostmi direktnega trčenja in nje­
gov oder je ognjemet trkov, permane­
ntno izzivanje. Neredko ta njegova 
bakla ožge in osmodi njegovo lastno 
roko, ki jo zha sukati tako prenikav- 
no in izzivalno, ne posreči pa se mu 
zmeraj obvladati stopnje razbeljeno- 
sti.

Naj se poprime Cankarjevega Jako­
ba Rude, naj poseže v mračno tesno­
bo Gorkega Na dnu, naj se dotika var­
ljive snovi, tančice halucinacij v Snu 
kresne noči, je očitno, da nekje prav 
na začetku svojega še grobega delova­
nja, nekje v zametku kretnje in klica, 
poravnava samovoljno in nepravično 
vse stilne lastnosti in finese literature 
in obdobij. Prevec enopomensko in na. 
padalno nepopustljivo »grabi« vsako 
od teh del najprej za stavek, za tisto, 
kar je v tem delu najbolj neposredno. 
Tisto, kar je prvo in kar je najočitne­
je na dosegu. Predvsem ga, zanima 
globoko spoštovanje realnosti življe­
nja in nič si ne želi pravice do kom­
promisa. Zaradi tega je v vsaki nje­
govi predstavi vstop v dramsko situa­
cijo podrejen osnovnemu vprašanju:

kateri in kakšni stavki v mehanizmu 
dialoga samo igrajo navzočnost in re­
alnost življenja v fiktivnih osebnostih. 
In naprej: kako se skoznje prebiti do 
umetnosti gledališča, ki je po njem 
edino mogoča in predstavljiva, če je 
življenje samo v tem gledališču.

Ko se tako silovito že na začetku po. 
teguje za pravico do krika in glasu na 
odru, prezida konvencije, ki neposred-- 
no vodijo k tej pravici. Najprej vsili 
svoj slog, potem ga dresira, pokori, 
ga stiska v kalupe stilnih značilnosti 
dela. Zmeraj bo nekoliko nespreten v 
kakem Marivauxu, zato bo pa globo­
ko avtentičen v kakem Williamsu ali 
0’Nedllu. Tam, kjer obstojijo vnaprej 
dana pravila igre, je suženj; tam, kjer 
obstoji možnost svobode in pravica 
do uveljavljanja lastnih zakonov, je 
močan in samostojen.

Radojevič je pred dvema desetletje­
ma, ko je prispel iz Slovenije v Za­
greb, veliko tvegal, ker se je znašel v 
nekem umetnem in rafiniranem gleda­
liškem okolju hkrati, v gledališču ele­
gantne govorne 'fraze, vzvišnenega za­
nosa in mojstrsko profesionalne ruti­
ne, sredi idealno udomačenih navad, 
po katerih bd bil oder v-svoj ih planih 
vnaprej razdeljen na prvi, drugi in 
preostale razrede igralcev. To je bila 
kraljevina akademskega teatra, ki jo

je kdaj pa kdaj negiralo originalno ■ 
uporništvo Gavelle in Stupice, potem 
pa se je za njuno burno režisersko 
kaskado za nekaj časa spet vse umi­
rilo v dobro gojeni konvenciji. Ravno 
takrat je nastala razpoka med dvema 
rodovoma igralcev in Gavella se Je v 
nagonskem preblisku svojega despot­
skega nemira postavil na čelo novo 
ustanovljenega zagrebškega dramske­
ga gledališča, kjer je Radojevič čez noč 
in skorajda »mimo vrste« dobil ugled­
no mesto temperamentnega upornika.

Od Gavelle se je naučil, da je dram­
ski tekst vzvišeno in nedotakljivo do­
stojanstvo in vladavina avtorjeve be­
sede na gledališkem odru in v imenu 
tega svetega načela je prav krvoželjno 
iskal korenine te besede. In ko je vi­
del simbolične znake kakega Otomarja , 
Krejče v predstavi Treh sester, je Iz­
redno globoko prodrl v poetični reali­
zem Krleževega Kraljeva In na Hrva­
škem ustvaril doslej še neznano pano­
ramo scenske fantazije, ki je v njego­
vem režijskem konceptu nepozabno 
zadihala, razpeta med iracionalnim in 
resničnim svetom, življenjem in smrt­
jo, sanjami in resničnostjo. In tako je 
»Kraljevo« postalo njegova največja 
predstava...

Jožo Puljizevič L
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sobotna priloga

Kdo je vplival na vas?

Slikarstvo 
ni nobena morija

Hegedušič o današnjem morju naivcev: 
Kjer žabe kvakajo, mora biti tudi kak Caruso

Mojster — slikar Krsto Hegedušič 
»je pretolkel* 70 let življenja. Za seboj 
ima pol stoletja ustvarjanja in boja. 
Njegovo slikarstvo je »prezir naše ne­
sodobne, bedaste in s predsodki za- 
mračene srednjeveške zaostalosti« — 
pravi Krleža. To slikarstvo je bilo v 
vseh petdesetih letih »obrnjeno k vzne­
mirljivi strani naše dobe« — je napi- 
sal M. B. Protič.

V njegovi mojstrski delavnici v srcu 
Zagreba obiskovalec pomisli, da je v 
kaki izmed prastarih šol, o katerih so 
nam svoje pričevanje zapustili staro­
davni grški modreci. Ali je to morda 
samo varljiv prvi vtis: ali ni to prav 
šola prihodnosti, ki Jo danes iščejo 
po vsem svetu?

»Moji dijaki delajo samostojno, so 
že slikarji, ki so se naučili klasičnih 
likovnih konceptov. Tukaj o vsem raz­
pravljamo enakopravno in si prizade­
vamo, da se čimbolj razvijejo njihove 
individualnosti...« To mojster Hege­
dušič pove mirno in to mojster, ki 
končuje svoje velikansko in monumen­
talno delo, mojster, ki je dobil vsa 
priznanja, ki jih je moč dobiti — Že 
petindvajset let je član Jugoslovanske 
akademije, je slikar in grafik, borec 
in revolucionar, taboriščnik in talec, 
uporni polemik in potrpežljiv učitelj. 
Pol stoletja podžiga ogenj, ki ga pred 
njim še ni nihče in nepremagljivo 
vpliva na vse okrog sebe.

— Od nekdaj slikam. V naši hiši 
niso visele slike Rembrandta in Van 
Gogha, ampak slike z našimi ljudski­
mi in narodnimi temami, slike Ferda 
Kikereca in Paje Jovanoviča. Najprej 
sem se srečal s »Sigetom«, s »Herce­
govskimi sužnji« in nato šele z drugi­
mi slikami. V hiši so bile tudi slike 
o japonsko-ruski vojni, iz časov bal­
kanskih vojn in jaz sem kot mnogi 
drugi otroci to gledšl, risal in preri- 
saval. Moja družina je bila v narod­
nem smislu zelo angažirana za osvo­
boditev Hrvatov izpod Madžarov. Moj 
ujec Kamilo Horvatin, mlajši materin 
brat, je bil obsojen kot eden izmed 
Jukičevih pomagačev v atentatu na 
Čuvaja. Bil je idejni vodja vseh mladih 
v družini. Bilo pa nas je mnogo... 
Zelo močno je vplival na nas najprej 
v nacionalnem pogledu — za svobodo 
dežele, zatem v smislu jugoslovanske 
enotnosti, ko pa je bila oktobrska re­
volucija pa tudi glede opredelitve za 
socializem. Ujec mi je dal prve socia­
listične knjige — Kautskega, Bebela, 
Lenina... Bil je temperamenten, do­
bro je pel in risal. Pripadal je krogu 
Cesarca in Krleže. Ko sem z babico 
nosil zaprtemu ujcu hrano, sem prvič 
začutil vonj zapora.

Bitke, vojne, granate, mrliči

— Vse kar tem takrat slišal, videl, 
doživel, je moralo napraviti močan 
vtis in globoko sled v meni. Povsem 
naravno je, da je to vplivalo tudi na

moje nadaljnje oblikovanje. Kot gim­
nazijec sem narisal svoje prvo platno 
— »Oktobrski dnevi v Petrogradu leta 
1918« ... Preprosto rečeno, nikoli me 
niso zanimale ribe na krožniku, moja 
narava je bila drugačna. V šoli sem 
imel iz risanja slabo oceno, ker sem 
rajši risal bitke, vojne, granate, mrli­
če kot pa — goske ...

Za slikarstvo sem se odločil nekega 
dne, ko sem si ogledoval razstavo Oto­
na Ivekoviča, ko sem gledal njegove 
slike Matije Gubca, Stubiških toplic 
in druge. Takrat sem si dejal: grem 
na akademijo in bom boljši slikar kot 
Ivekovič. Nobenega se ne smeš bati, 
sem se hrabril. In res, ničesar se ni­
sem bal.

— Tudi oče in mati sta zelo dobro 
risala. Mati bi morala oditi celo v 
Mtinchen na akademijo, vendar se to 
ni zgodilo. Poročila se je, prišla v Tu­
zlo, kjer je bil oče v službi. Tam je 
tudi umrl, mi pa smo se vrnili v oče­
tov rojstni kraj Hlebine. Od matere 
sem podedoval umetniško žilico, željo 
za likovnim oblikovanjem. Vse kar se 
je doma, v družini govorilo, vse kar

Krsto Hegedušič Je bii rojen leta 1901. Je 
profesor zagrebške akademije za likovno umet­
nost, član Jugoslovanske in Srbske akademije 
znanosti. Je ustanovitelj slovite slikarske skupine 
»Zemlja«, ki je v viharnih tridesetih letih, upi­
rajoč se navalu raznih modnih »izmov«, skušala 
združiti ljudski duh z modernim likovnim izra­
zom. Hegedušič je bii ves čas uporniške narave, 
nikoli se ni pomiril s tistimi, ki so po njegovem 
mnenju sprejemali diktat slikarske mode. Zelo 
zgodaj je sprejel ideje KP in je vse svoje sli­
karstvo podredil svojim političnim pogledom: 
izhajajoč iz avtentičnega življenja je svoje moti­
ve Inteligentno in navdahnjeno transponiral v 
groteskno ali kritično dramo stvarnosti. Luciden, 
nemiren, še danes v svoji mojstrski delavnici ne­
premagljivo priteguje mlade slikarje iz vse drža­
ve: ti enostavno želijo biti zraven te nevsakdanje 
osebnosti naše sodobne umetnosti, ki je tako 
močno vplivala na mnoge generacije umetnikov.

sem videl in doživel, sem skušal na­
risati. V mladosti so bile to izključno 
—• zgodovinske slike. Od tega »zgodo­
vinskega« slikarstva sem se nato us­
meril na zgodovinske teme. Vse to pa 
je bila še zmeraj samo lepa, privlačna 
otroška igra ... Pozneje, z oktobrsko 
revolucijo, s književnostjo Miroslava 
Krleže se je v meni porodila želja, da 
bi risal socialne teme. Ker sem živel 
na vasi, v Hlebinah, mi ni bilo težko 
najti vsega tistega, kar je bilo v lite­
raturi, tudi na vasi, v življenju. Vse 
kar sem videl — od sejma do poplav 
in zadušnic — sem zabeležil z risa­
njem. Vse to je celo ohranjeno...

— Na akademiji sem bil dijak Be- 
tiča, Kljakoviča, Križmana. Kot štu­
dent sem bil odkrit, radoveden, vztra­
jen, zdrav kot bik in vse tehnike so 
me zanimale. Bil sem človek narave. 
Vedel sem: če ne bom delal, me bo 
požrlo hlebinsko blato in zato sem 
ponoči in podnevi delal kot vol.

— Po končani akademiji sem kon­
kuriral za francosko štipendijo. Dobil 
sem jo in nekaj časa živel v Parizu. 
To mi je mnogo pomenilo predvsem 
zato, da sem razčistil z lastnimi ide­
jami in pogledi. Takrat sem bil že 
prepričan socialist in sem razmišljal

o tem, kako lahko kot slikar poma­
gam ljudstvu. Opazoval sem raznoli­
kost Pariza, bogastvo galerij, občudo­
val sem marsikaj in pri tem razmiš­
ljal: kako se v svoji hiši znebiti vpliva 
tujcev in vpliva zahodnega načina sli­
kanja. Hotel sem, da ne bo tako kot 
je bilo do takrat, da na platno prene­
sem svojo domovino takšno, kakršna 
je.

— V dobi pred oblikovanjem sku­
pine »Zemlja« sem imel željo, da v 
ustreznem jeziku narišem tisto, kar 
sem videl in doživel v mladosti. Kot 
socialist sem mislil, da moram za vse 
oči slikati enako, da bo vsem dostop­
no in razumljivo, tisto, kar bom na­
slikal, pa mora temeljiti na načelih 
modernega slikarstva. Že v Parizu smo 
razpravljali o tem, predvsem Leo Ju- 
nek in jaz. Hotela sva ustanoviti revo­
lucionarno skupino mladih slikarjev, 
ki bi se borila proti modi, proti epi- 
gonstvu... To je bil temelj, na kate­
rem je začela živeti »Zemlja«.

Naivna umetnost je svetovni 
fenomen

Kot revolucionar sem menil, da ni 
dovolj v slikarstvo samo vnesti vse­
bino iz življenja kmetov in delavcev: 
hotel sem priti do likovne oblike, v 
kateri se vsak kmet in delavec lahko 
sama izrazita. Tako je nastala hlebin- 
ska šola, ki je spodbudila naivno ume­
tnost v vsej Jugoslaviji. Naivna umet­
nost je zdaj svetovni fenomen. Pip 
tem je zelo močno vmešal svoje prste 
vmes svetovni bussines in vprašanje 
je, kaj je v tem današnjem morju na­
ivcev umetnost in kaj ni. Prav gotovo 
so med njimi tudi umetniki, saj tam, 
kjer žabe kvakajo, pravijo Italijani, 
mora biti tudi kak Caruso.

— Takrat so bila naša gesla: »Dol 
z likovnim tihotapstvom, dol z diletan­
tizmom in akademizmom. Ali: »Proti 
larpurlartizmu v slikarstvu«. Se vam 
ne zdi, da so ta gesla še danes zelo 
aktualna?

— Prvo kar sem videl v Parizu, pr­
vo, kar sem dobro proučil, so bili 
Flamci. Navdušili so me. Spoznal sem 
Giotta in druge mojstre. Vzljubil sem 
perzijske miniature. To so bili moji 
kažipoti. Rad sem imel Matissovo svet­
lo barvo, njegovo jasnost, natančnost, 
preprostost. Rad sem imel Femanda 
Legera, na svoj način so me pritegnili 
tudi nekateri kubisti, predvsem tista 
čudna kubistična perspektiva, in ljud­
sko slikarstvo.

— Ko sem to gledal, sem dobil iz­
kušnje za svojo nadaljnjo pot. V okvi­
ru tistega, kar sem s seboj prinesel' 
iz Zagreba, iz Hlebin in tistega, kar 
sem doživljal, ko sem gledal Pariz, 
sem nekatere zadeve v sebi razčistil. 
Hotel sem slikati kot nihče drug. Ni­
sem hotel biti podoben nobenemu. To 
je bila moja edina želja. Govoril sem 
si: slikaj tisto, kar te veseli, slikaj 
tako, kot se ne slika, saj slikarstvo ni 
nobena morija, ampak je slikarstvo 
predvsem veselje.

.- .

.

• t ■
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— Imel sem mnoge sovražnike, kar 
je naravno. Ce nimaš sovražnikov, ne 
boš napredoval: če te vsi hvalijo, ne 
bo nič iz tebe. Ce te karajo, potem to 
povzroči odpor v človeku, kljuboval­
nost in to je tisto, kar omogoča na­
daljnje iskanje in zanesljiov rast. Sa­
mo to! Takšen sem ostal do danes, 
čeprav sem, to moram tudi sam sebi 
priznati, že malo utrujeif. Delam že 
več kot pol stoletja, boril sem se in 
nikoli nisem opustil svojih načel. Ho­
tel sem biti dosleden. Sam sem si 
napravil križ, sam sem ga tudi nosil 
in to me je utrudilo.

Socialno slikarstvo da, 
socrealizem ne

— V času uradne teorije soc-realiz- 
ma nisem hotel slikati. Zmeraj sem 
nasprotoval Todoru Pavlovu in Žda- 
novu; nisem sprejel njune »socialistič­
ne recepte«. Želel sem drugo socialno 
slikarstvo, socialno v tem smislu, v 
kakršnem je bil na primer Goya so­

cialni slikar. Tisto, kar sta onadva 
hotela, ni bilo socialno, ne socialistič­
no, niti realistično, tisto sploh ni bila 
umetnost. Na srečo je potem prišlo 
leto 1948 in dnevi svobodne ustvarjal­
nosti. Pokazalo se je, da so bile takrat 
naloge težje kot kdajkoli prej: zelo 
težko je biti svoboden v svobodi! Biti 
svoboden, vendar biti svoj, ne se pod­
rediti tujim vplivom, ne postati žrtev 
uvoženih veličin in slovitih vzorov... 
To je zelo težko.

Vedno sem se imel predvsem za 
risarja in slikarja fresk. Rad sem imel 
freske, zidnega slikarstva pa sem se 
učil pri Kljakoviču. Že leta 1923 sem 
povzročil majhno senzacijo v Zagrebu: 
ko so kolegi uživali počitnice, sem na 
zidu naj več j e dvorane na akademiji 
napravil veliko fresko 3,5 x 8 metrov 
s temo: Boj starih Grkov. Delal sem 
tri mesece, vse počitnice sem porabil 
za slikanje, zidarska in pleskarska de­
la sem v celoti opravil sam. Ko pa se 
je začelo šolsko leto, so fresko preple­
skali po odločitvi profesorskega zbora 
iz »pedagoških razlogov«. Rekli so — 
da ne bi slabo in demoraliziraj oče de­
lovala name in na moje kolege, morda

pa tudi na nekatere profesorje? Nato 
sem naredil veliko fresko na grobnici 
srbskih vojakov, ki so padli v bitki 
z Bolgari na reki Bregalnici pri Stipu. 
Profesor Kljakovič me je poslal k svo­
jemu prijatelju generalu Kovačeviču, 
ki je gradil ta spomenik. Izdelal sem 
fresko, ki pa so jo nato pravoslavni 
popi premazali — ni bila v skladu s 
cerkvenimi postavami... Prav gotovo 
ni bila, saj me cerkev in njene postave 
nikoli niso zanimale, še ena freska Je 
propadla: delal sem jo v Parizu za 
neko slovito primadono madridske 
Opere. Dobil sem lepe denarce. Bil 
sem mlad in prijetno sem se zabaval 
v tej družbi. Vendar od freske ni osta­
lo ničesar...

— Zdaj delam »Sutjesko« na Tjen- 
tištu. Tema ni svetniška, ampak tista, 
ki je bila zmeraj moja! Tema bitke na 
nož, boja ljudstva za goli obstoj, tema 
svobode in revolucije. Zamislil sem si 
jo tako, da bo to epopeja človeku, in 
prepričan sem, da to tudi bo. Sutjeska 
je to bila.

Dragoslav Adamovič

Popevke pod drobnogledom

Besedila po svoje odsevajo čas
Delo Dušana Velkaverha ustreza vsem zahtevam

Najmlajši, hkrati pa trenutno naj- 
plodovitejši med vidnimi slovenskimi 
pisci besedil za popevke je Dušan Vel- 
kaveth. Z ustvarjanjem besedil se je 
začel, tako kot večina piscev, ukvar­
jati po naključju. Kot menežer ansam­
bla Mladi levi je najprej prevedel ne- 
kaj tujih besedil, hkrati pa je začel 
pisati tudi izvirne tekste. Od leta 1968 
njegova »produktivnost« stalno raste 
in tako je pred dvema letoma-na fe­
stivalu slovenskih popevk sodeloval 
kar z devetimi besedili.

Velkaverh je med vsemi pomemb­
nejšimi pisci besedil edini, ki doslej 
še ni pokazal »pravih« literarnih am­
bicij. Njegova besedila niso obreme­
njena z obstranskim liričnim ustvar­
janjem, zato lahko v njih kljub temu, 
da so pisana večinoma po naročilu na 
glasbo, naletimo na dobršno mero iz­
povednosti.

Velkaverh je pravzaprav edini slo­
venski stalno delujoči pisec besedil, 
katerega izdelki ustrezajo večini teo­
retskih zahtev • in ki prenesejo tudi 
obravnavo s stališč kriterijev za »pra­
va« besedila popevk. Kljub izredni pro­
duktivnosti pa se teme njegovih bese­
dil v glavnem ne ponavljajo in so do­
kaj svojstvene, predvsem kadar jih 
primerjamo z besedili večine ostalih 
avtorjev.

Sposoben je preliti v besedilo naj­
bolj subjektivna kakor tudi objektivna 
doživetja. V besedilih, ki nosijo oseb­
no noto, v glavnem izpoveduje razoča­
ranja nad svetom, pa tudi nad samim 
seboj, in išče »dobre ljudi«, »pomlad 
in prijateljstvo«. Največkrat se pred 
takšnimi problemi zateče v lastno ža­
lost, nekakšno sodobno »solznodolin- 
itm.

Takšno Je tudi njegovo besedilo 
8olza, ki je ne prodam, za katero je 
bil nagrajen na festivalu Slovenska

popevka 1970. Besedilo izpoveduje ža­
lost nad izgubljeno ljubeznijo — vzrok 
žalosti nam avtor odkrije šele v zadnji 
kitici. Kljub temu, da so rime v tem 
besedilu bolj naključno kot zavestno 
postavljene, je dokaj zvočno in tekoče. 
Prav to je največja odlika Velkaver- 
hovih besedil. Njegov besedni zaklad 
je velik, kaže pa, da ima Velkaverh 
zadnje čase mnogo večje težave z iska­
njem novih tem in z izpovednostjo za 
vsako ceno, kot z iskanjem ustreznega 
izraza oziroma jezika.

Resni pripovedni ton

■Obenem z rastočo produkcijo po­
pevk, ki s svojo melodiko in ritmom 
skušajo doseči slovensko inačico »pop« 
smeri, ki prevladujejo v svetu, je bilo 
povsem upravičeno pričakovati, da se 
bo prej ali slej pojavil tudi slovenski 
pisec besedil, ki se bo vklapljal v tak­
šno zasnovo dela. In to Dušan Velka­
verh prav gotovo je. Poleg »solzno- 
dolinstva«, v katerem je na preprost, 
vendar dokaj prepričljiv in domač na­
čin znal izpovedati sebe (Zgodovina 
moje žalosti; Iščem dobrega prijate­
lja; Poraz; Solza, ki je ne prodam),

je Velkaverh najmočnejši v besedilih, 
ki govorijo o pomembnih prelomnicah 
v življenju mnogih ljudi (Valeta, že- 
nitovanjska).

Včasih skuša biti tudi angažiran v 
najrazličnejših pomenih besede (Ljubi, 
ljubi, ljubi; Odprite okna, vojna je 
končana; Oda Ireni; Carnabg Street; 
Mini-Maxi), spet drugič zvočen zaradi 
zvočnosti (Vojvoda, ValdebeJc).

V večini njegovih besedil je kljub 
navidezni lahkotnosti opaziti resni pri­
povedni ton in glede na število napi­
sanih besedil je med njimi opaziti pre­
senetljivo- majhno število humoristič­
no obarvanih ali celo satiričnih.

Razveseljivo je, da se je Velkaverh 
uspel osamosvojiti na področju »či­
stih« pop besedil.

Večina drugih piscev ljubezen ro- 
mantizira, jo skuša na silo spoetizi- 
rati« ali pa jo ironizira. Dušan Velka­
verh se je uspel tako' izrabljeni snovi 
velikokrat približati na povsem nara­
ven način. Sicer pa se prav v tej snovi 
največkrat opazi, da tudi Velkaverh 
ni imun za rahle filozofske obrazce 
(»ljubezen je vsota trpljenja — moje­
ga, tvojega —( Poljubi me in pojdi) ter 
metaforično poimenovanje »spotaklji­
vih« stvari (Pridi, dala ti bom cvet). 
Vseeno pa s tem ne pretirava in se ne 
ponavlja v nedogled, prav tako pa bi­

stvene dele besedil — poante in re­
frene — vedno skuša postaviti na re­
alna tla, tako v jezikovnem kot v vse­
binskem pogledu.

Dušan Velkaverh poleg izvirnega 
pisanja besedil tudi mnogo prevaja, 
tako iz tujih jezikov v slovenščino, 
kakor tudi iz slovenščine v angleščino, 
s čimer prav gotovo prispeva — poleg 
svojega siceršnjega ustvarjanja — še 
en pomemben delež k celotnemu us­
tvarjalnemu procesu slovenskih bese­
dil popevk.

Popevke — za koga?

Besedilo popevke torej kontaktira 
z večino ljudi, ki jim poezija ni do­
mača ali pa jim je celo tuja. To se 
seveda odraža tudi v jezikovnih sred­
stvih, ki jih lahko avtor besedil pri 
svojem delu uporablja. Piščeva svobo­
da je predvsem v tem, da lahko v be­
sedilo uvaja vsakdanji, pogovorni je­
zik, včasih tudi narečje ali žargon ■— 
torej jezikovna sredstva, ki jih v poe­
ziji verjetno ne bi uporabil

Nekatera besedila imajo tudi ne­
kakšno letopisno vrednost, saj s svojo 
vsebino pa tudi jezikom odsevajo čas

— politične, socialne in kulturne raz­
mere, modo, običaje in celo tehnične 
dosežke. Pred petdesetimi leti bi si 
težko predstavljali popevko z naslo­
vom Na vrhu nebotičnika, še pred 
petimi pa bi nam tudi naslov Mini- 
maxi zvenel tuje.

Pri oblikovno zelo preprostih, vse­
binsko pa celo primitivnih besedilih 
za večino narodno zabavnih melodij je 
opaziti težnje po prisiljeni domačno­
sti in izrazov kot »godec«, »lišpati se«, 
»kajžica«, mnogo deminutivov in po­
dobnih stilizmov. Po drugi plati pa ne 
ta besedila skušajo približati starejši 
slovenski poeziji predvsem po metru­
mu, značilnih oblikah kitic in vsebini, 
kajti š tem naj bi besedila postala 
celo »umetniška«, poetična. Ce pogle­
damo torej vokalno narodno-zabavno 
glasbo v celoti, najdemo v njej enkrat­
ni anahronizem: v sodobni, komaj pet 
najst let stari »ljudski« glasbi obsta­
jajo besedila, ki so zavestno pisana v 
starinskem slogu«

V naprotju z mnogimi tujimi bese­
dili je večina slovenskih besedil pisana 
v slovnično dokaj pravilnem jeziku. 
Pozna se, da jih ustvarjajo pesniki 
oziroma jezikovno izobraženi pisci. Na 
radiu Ljubljana obstaja lektor, ki be­
sedila pregleda, sprejme, zavrne ali

predlaga popravke. Funkcija lektorja 
je obenem tudi »supervizorska«. Ne 
ocenjuje samo oblike, kvalitete, umet­
niške vrednosti besedila, temveč tudi 
njegovo idejno-vzgojno in estetsko- 
etično ustreznost. Zaradi tega svobod­
nejšega besedila — v vsebinskem in 

• jezikovnem pogledu — med besedili 
slovenskih popevk ne bomo našli.

Pomemben delež literatov

Z današnjim prispevkom končujem 
svoje pisanje o besedilih popevk. Sku­
šal sem podati pregled ustvarjanja 
besedil za slovenske popevke v obdob­
ju desetih let (1962—71), začenši z le­
tom, v katerem se Je začelo sistemat­
sko ustvarjati slovenske popevke. Po­
sebej pa sem skušal osvetliti tudi nad­
vse pomemben delež literatov na tem 
področju.

Med pisci slovenskih besedil pred­
njačijo predvsem štirje avtorji, od ka­
terih izhajata Gregor Strniša in Svetla­
na Makarovič iz vrst književnikov, 
medtem ko sta se Elza Budau in Du­
šan Velkaverh lotila ustvarjanja po­
pevk samoniklo in brez bistvenega 
predhodnega literarnega ustvarjanja. 
Med mladimi slovenskimi književniki 
ni opaziti nikakršnega zanimanja za 
pisanje besedil popevk, pač pa mnogi 
mladi »amaterski« komponisti vedno 
pogosteje pišejo besedila svojih po­
pevk sami. V zadnjih letih ni moč opa­
ziti nobenega novega avotrja, ki bi 
redno pisal besedila popevk, ne da bi 
bil sam glasbenik.

O kvaliteti besedil slovenskih po­
pevk po svoje priča tudi dejstvo, da 
v zadnjem letu, ki ga zajemajo moji 
prispevki, v letu 1971, na festivalu 
slovenskih popevk nagrada za najbolj­
še besedilo ni bila podeljena, »zaradi 
nekvalitetnih besedil«.

Tomaž Domicelj '
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Španija na razpotju

Kako in kam 
po Francu

Dejansko se je novo obdobje že začelo

Od našega pariškega dopisnika

PARIZ, julija. Malo je manjkalo, pa 
bi se bili vsi veliki dogodki v življe­
nju generalissima Francisca Franca 
zgodili julija, začetek državljanske 
vojne, ki ga je pripeljala na oblast, 
imenovanje naslednika — in smrt. 
Kajti v oblazinjenem mraku bolniš­
ničnih hodnikov je čez caudillov obraz 
prvič hušknila senca starke s koso.

Tokrat se je 82-letni diktator iz­
maknil iz njenega objema. Toda bil 
je prisiljen izpustiti oblast iz rok in 
četudi jo bo morda znova prevzel, je 
jasno, da se je konec julija 1974 zače­
lo obdobje postfrankizma.

19. julija je pacient v sobi 609 ul- 
tramodeme bolnišnice generalissimo 
Francisco Franco izgubil tri litre kr­
vi. Zdravniški konzilij pod vodstvom 
profesorja Hidalga je napovedal naj­
hujše. V salonu poleg bolniške sobe, 
kjer se je začasno nastanila dona 
Carmen Polo de Franco, je zavladala 
mrzlica. Drug za drugim so prihajali 
visoki obiski — premier Navarro, 
predsednik Cortes Rodriguez de Val- 
cartel, Francov zet markiz de Vila- 
verde, njegov zet Alphonse de Bour- 
bon Dampierre, vojvoda cadiški in 
njegov bratranec, princ Juan Carlos. 
V kritičnem položaju je bila Franco­
va družina prisiljena dopustiti tisto, 
čemur se je vedno dotlej zagrizeno 
upirala: Franco je tega dne začasno 
predal oblast princu Juanu Carlosu, 
ki ga je — ironija usode — skoraj 
natanko pet let poprej imenoval za 
svojega naslednika.

Zgodovina prehiteva dogodke

Prvič po letu 1936 oblast v Španiji 
ni neposredno v rokah Francisca 

► Franca. Mogoče je, da bo interim res 
; ostal tokrat samo interim. Toda ti­

stega vročega dne, ko- je večina »ma- 
drilenos« uživala dolgi vikend po dr­
žavnem prazniku 18. juliju, je večina 
Špancev mislila, da bo postal dokon­
čen. Nekateri so se bali, mnogi so 
upali. »Stiska Špancev se je razblini- 

j la«, je zapisal v naslovu falangistični 
dnevnik »Arriba« po prvih spodbud- 
nejših zdravniških sporočilih.

»Naglo caudillovo okrevanje je pre­
senetilo politične kroge«, je sporočil 
dobro obveščeni dopisnik pariškega 
»Monda« iz Madrida. Španija je nekaj 
dni živela s prividnim občutkom, da 
se je obdobje »po Francu«, o kate- 

-rem se govori že leta in leta, začelo.
Zgodovina je začela prehitevati do­

godke. »Franco umira ..« so javljali 
posebni poročevalci iz Madrida. Dolgi 
komunike CK španske komunistične 
partije, ki ga je v Parizu objavil San- 
tiago Carrillo, se začenja z besedami: 
»Diktatorjeva smrt, ki je zdaj že go­
tovo dejstvo ...« V Madridu je neka 
časopisna agencija spustila preko te­
leprinterjev maratonski caudillov živ­
ljenjepis.

Časopisi so začeli objavljati dolge 
portrete princa Juana Carlosa. Ta je, 
kot poročajo, že pripravil nagovor 
ljudstvu. In v zakulisju so se medtem 
spletale nove zveze. Politiki so »na­
vezovali neuradne stike, oblikovale so 
se nove zveze, porajala sta se nemir 
in upanje,« piše poročevalec »Le. Mon­
da«.

Gotovo je, da se bo proces, ki se 
je začel ob Francovi bolniški postelji, 
nadaljeval poslej še hitreje, ne glede 
na okoliščine. Kako se bo ta proces 
končal, je seveda drugo vprašanje. Za 
zdaj je gotovo predvsem to, da bo 
Juan Carlos po Francovi smrti pre­
vzel oblast. Juan Carlos de Bourbon, 
sin dona Juana, ki živi v prostovoljnem 

izgnanstvu na Portugalskem in vnuk 
zadnje španskega kralj a Alfonza XIII., 
je po liniji kraljevske dinastije nasled­
nik karlistične monarhije. Toda v resnici 
bo prevzel oblast kot naslednik ge­
neralissima Franca. Ta 36-letni moški, 
visoke, športne postave, se je po do­
govoru med Francom in don Juanom 
od leta 1954 šolal v Španiji. Po kon­
čani vojaški izobrazbi v pehotni, mor­
nariški in letalski akademiji, je nada­
ljeval študije političnih ved na uni­
verzi in njegovi profesorji, kakor tu­
di Franco sam, so ga vzgajali v duhu 
frankizma. V sobanah rezidence Zar- 
zuela nedaleč od kraljevske palače 
Pardo v bližini Madrida, se je . tako 
oblikoval človek, ki mu je namenje­
no, da bo začel pravo življenjsko pot 
kot naslednik frankizma, kot franki- 
stični monarh ali kot »ersatz mo- 
narch«, kot ga je označil neki ameriš^ 
ki komentator.

Princ se ni sicer nikdar jasno izra­
zil o svojih političnih idejah. »Pri 
njem se jasno čuti obotavljivost, bo­
jazen, da bi se kompromitiral, da bi

rekel kaj preveč ali da bi besede ušle 
mislim«, pravi eden od francoskih no­
vinarjev, ki je nedavno govoril z njim. 
»Z menoj govori kot liberal, ker ve, 
da sem liberal, a vem, da je z nekom 
drugim, ki je fašist, govoril kot fa­
šist,« mi je rekel lani v Madridu eden 
od španskih sobesednikov.

Dejstvo, da se princ pogovarja ta­
ko z liber ali kot s fašisti, in njegove 
skrbno pretehtane izjave, ki vzbujajo 
vtis, da bi rad rekel kaj več, ko bi 
bil sam gospodar svojih misli, vzbu­
jajo pri nekaterih ljudeh upanje, da 
bo pod Francovim naslednikom, mož­
na kontrolirana liberalizacija. To upa­
nje prevladuje zlasti v nekaterih kro­
gih liberalne buržoazije.

V vsakem primeru je zelo verjet­
no, da bo princ prestolonaslednik vsaj 
v prvem obdobju moral upoštevati 
moč tistih, ki poleg Franca dejansko 
držijo v rokah vzvode frankističnega 
režima. Od njega bi težko pričakovali 
naglo liberalizacijo in kot vedo pove­
dati v dobro obveščenih krogih v Mad­
ridu, nagovor ljudstvu, ki ga je pri­
pravil Juan Carlos za primer Franco­
ve smrti, ne vsebuje nič takega, kar 
bi lahko vlivalo upanje pristašem li­
beralizacije.

Trdi frankisti, ki imajo še vedno 
močne pozicije v državnem vrhu, bo­
do brez dvoma poskušali usmerjati 
prinčevo državniško dejavnost, tem­
bolj, ker ti krogi uživajo podporo 
močne dvome camarille, predvsem iz 
vrst naj ožje Francove družine. Govo­
ri se, da bi bilo doni Carmen ljubše, 
če bi prišel na prestol princ Alfonz, 
Juanov bratranec, ki je poročen z nje­
no vnukinjo. Toda, ker je malo ver­
jetno, da bi se to lahko uresničilo, je- 
predvsem bdela nad politiko Juana 
Carlosa.

Prevzem oblasti pa se bo odigral 
v drugačnih okoliščinah, kot si je bil 
zamislil caudillo. Adfniral Carrero 
Blanco, ki naj bi bil -zagotovil res­
nično kontinuiteto in usmerjal prve 
korake mladega kralja, je mrtev. Špa­
nija, ki ji bo zavladal Juan Carlos, 
je močno drugačna od tiste, ki je po­
peljala Franca na oblast. Sedem de­
setin Špancev ni doživelo državljanske 
vojne. Zemljiška oligarhija, cerkev in 
vojska, dolgoletni stebri frankizma, 
so se spremenili. Oligarhijo je zame­
njala kapitalistična buržoazija, ki se 
zaradi svojih poslovnih interesov za­
vzema za določeno liberalizacijo. Cer­
kev se je v veliki meri obrnila proti 
Francu, v vojski pa, ki danes črpa ofi­
cirski kader predvsem iz nižjih ali

srednjih slojev, je čutiti različne to­
kove, »struje, ki so bolj ali manj na­
klonjene socializmu, naseristične stru­
je in ultraške tokove, ki pa so docela 
v manjšini«, kot pravi Santiago Car­
rillo.

Antifrankistična fronta

Komunistična partija je tesno vklju­
čena v antifrankistično fronto, ki ji 
je najmanjši skupni imenovalec libe­
ralizacija v okviru buržoaznega parla­
mentarizma, v katerem bi bile zasto­
pane vse struje, od desnice do komu­
nistov. Santiago Carrillo je na tiskov­
ni konferenci v Parizu orisal prvi vo­
lilni program KP, ki temelji na za­

htevah po splošni amnestiji, svobodi 
tiska in združevanja, priznanju narod­
nostnih svoboščin, svobodnih volitvah 
in odpiranju proti Evropi in svetu. 
Carrillo je pozval Špance k splošni 
stavki, s katero naj bi izrazili, ne gle­
de na razredno pripadnost, voljo da 
prevzamejo lastno usodo v svoje ro­
ke. Ne gre torej za revolucijo, ampak 
za rušenje frankizma. Carrilo je sicer 
izjavil, da bi »bili pripravljeni sode­
lovati v vladi predstavnika desnice, ki 
bi se jasno izrekel za demokratizaci­
jo«. Toda kot na Portugalskem, bo 
imela najbrž tudi v Španiji v začetku 
odločilno vlogo vojska. Obstoj fran­
kističnega režima bo po Carrillovem 
mnenju odvisen od vojske. Toda »v 
vojski se lahko zgodi karkoli...« Ge­
neral Diez Allegria, ki je bil nedavno

f

odstavljen s položaja načelnika gene­
ralnega štaba, je po njegovem mne­
nju človek, »ki je hotel napraviti iz 
vojske kaj drugega, ne samo policijo, 
in nastopa kot pripadnik modeme 
liberalne struje, ki ga je fašistični re­
žim odstavil, kar mu daje avtoriteto 
in ugled«.

Med obiskovalci v bolnišnici je bil 
tudi general Diez Allegria, kar daje 
slutiti, da uživa moč in ugled tudi na 
drugi strani politične ločnice. Mogo­
če je, da bo on ena izmed močnih 
osebnosti, ki se bodo soočile v obra­
čunu in strukturah, ki zdaj drže ob­
last v Španiji, obračunu, ki bo najbrž 
odločilni dogodek prvega obdobja 
postfrankizma.

Andrej Novak

Manjšine

Bera
tržaške konference

Posredovala je veliko podatkov 
in potrebah manjšin

Mednarodno tržaško konferenco o 
\ manjšinah lahko označimo kot eno 

prvih tovrstnih srečanj s širšo med- 
narodno udeležbo na katerem so ena­
kopravno in plodno sodelovali pri­
padniki manjšin ter imeli ob obrav- 
navanju vprašanj, ki jih neposredno 
zadevajo, tudi glavno besedo. Tako 
zasnovana konferenca je imela pred 
sabo kot osnovni cilj posredovati 
zbranim udeležencem podatke o po­
ložaju in potrebah manjšin na naj­
bolj neposreden način, torej tako, ka- 
kor jih vidijo in občutijo pripadniki 
manjšin sami.

Poleg pripadnikov manjšin so na 
konferenci sodelovali tudi strokovnja­
ki s področja prava, sociologije, poli­
tologije, zgodovine, lingvistike, geogra­
fije in drugih ved. Po svoji zasnovi, 
po udeležbi strokovnjakov z vseh po­
dročij družbenih ved in pa po razde­
litvi v tri delovne skupine, jezikovno- 
kultumo, družbeno - gospodarsko ter 
ustavno-pravno, je mednarodna konfe­
renca o manjšinah v določenem obse­
gu upoštevala interdisciplinarni pri­
stop obravnavanja problematike manj­
šin. Ob tem velja posebej poudariti, 
da pripadniki manjšin niso sodelovali 
samo s prikazi svojega položaja, am­
pak tudi s strokovnimi prispevki. Žal 
njihovo strokovno delo v večini prime­
rov ni bilo pogojeno z namenom iz- 

I boljšati že zagotovljen dober položaj

manjšine, marveč je pomenilo poskus 
poiskati izhod iz nerešenega pravnega 
in splošnega položaja tudi s tovrstni­
mi prizadevanji ter pridobiti priznanje 
in podporo mednarodne strokovne ja­
vnosti.

Šestdeset referatov

Ob delu konference je bilo opaziti, 
da temelji na najmočnejših teoretič­
nih izhodiščih delo ustavno-pravne ko­
misije, razprava v družbeno-gospodar- 
ski komisiji je potekala na osnovi iz­
delane znanstvene podlage, medtem 
ko je bil delež znanstvene misli v jezi- 
kovno-kultumi komisiji dokaj skro­
men in se je razprava, razen nekate­
rih izjem omejevala na podajanje pri­
kazov položaja določenih narodnih 
manjšin v različnih državah.

Strokovnjak;, ki proučujejo proble­
matiko narodnih manjšin in pa pripa­
dniki narodnih manjšin iz Jugoslavije 
so za konferenco pripravili približno 
šestdeset referatov. Večina prispevkov 
je tudi tukaj pripadla pravnim vedam. 
Ustavno-pravni položaj narodnih manj­
šin v Jugoslaviji in Evropi, mednarod­
na pravna zaščita in pa meddržav­
ni sporazumi o položaju in zaščiti na­
rodnih manjšin so bile najbolj pogoste 
teme, s katerimi so udeleženci iz Jugo­
slavije poiskusili prikazati položaj do­
ma in opozoriti na nezadovoljive re­
šitve in odnose do slovenske manjšine 
v zamejstvu.

Med prispevki za razpravo v druž- 
beno-gospodarski komisiji naj posebej

o položaju

omenimo temo o prostorskem planira­
nju, urbanizaciji in narodnih manjši­
nah v srednji Evropi, torej temo s po­
dročja raziskav sociailne geografije ter 
teoretični prispevek o spremembah 
družbenih struktur pri narodnih manj­
šinah.

V jezikovno-kultumi komisiji so 
udeleženci iz Jugoslavije prikazali vr­
sto primerov iz jugoslovanske, prakse 
o kulturnem življenju posameznih na­
rodnih manjšin, o šolstvu, o enako­
pravnem dostopu do sredstev množič­
nega obveščanja, enakopravnosti jezi­
kov itd. Kar zadeva teoretične prispev­
ke bi posebej omenili pojasnilo o ra­
ziskavi sociolingvističnih aspektov 
dvojezičnosti v Vojvodini, ki bi bila 
na izrazito strokovnem simpoziju go­
tovo deležna velike pozornosti, na tr­
žaški konferenci, obremenjeni z obrav­
navo mnogih nerešenih vprašanj vse 
do zanikanja samega obstoja narodnih 
manjšin, pa je naletela na premajhen 
odziv.

Od - obeh na kongresu zastopanih 
slovenskih manjšin so se s svojim kva­
litetnim in kvantitetnim znanstvenim 
prispevkom kongresnemu programu 
nedvomno bolje odrezali domačini, to 
je Slovenci v Italiji. Njihov nastop je 
bil sploh najbolj podrobno izdelan 
med vsemi nastopi predstavnikov pri­
sotnih manjšin.

Vsebinsko so prispevki primorskih 
Slovencev na konferenci zajeli vsa po­
glavitna področja manjšinskega druž­
benega dogajanja. Precejšen del tem 
je bil obdelan tudi s historičnega vidi­
ka in se ni omejeval na sedanje sta­
nje , ha drugi strani pa je znatno šte­

vilo referentov v zaključkih dodalo 
tudi povsem konkretne predloge za 
razrešitev najbolj perečih problemov 
razvoja.

Najprej je treba v pregledu obrav­
navanih tem omeniti izčrpno razpravo 
Borisa Raceta o stoletju bojev Primor­
cev za narodne pravice, tekst, ki po 
svojem obsegu in temeljitosti ter gle­
de na kvalificiranost avtorja, dolgolet­
nega predsednika osrednje slovenske 
organizacije v Italiji, zasluži večjo po­
pularizacijo npr. z izdajo v knjižni ob­
liki. Raceta dopolnjuje pregled Izidor­
ja Predana, voditelja beneških Sloven­
cev.

Od specializiranih tem je bil naj­
bolje obdelan družbeno-gospodarski 
položaj slovenske manjšine.
' Več avtorjev je pričevalo o težav­

nosti boja za kulturno samobitnost 
manjšine in za ohranitev lastnega je-

Zgodovinski pregled problematike 
glede pravne ureditve položaja Sloven­
cev v Italiji je kongresu podal vodja 
tik pred kongresom tudi formalno 
ustanovljenega Slovenskega raziskoval-. 
nega inštituta v Trstu (SLORI) Karel 
šiškovič.

Povedati je treba, da Primorci ni­
so že predhodno le izdelali skoraj vseh 
svojih referatov v slovenščini in v ita­
lijanščini, ampak da je pred začetkom 
konference izšel še paket drugih pu­
blikacij, ki so jih brezplačno prejeli 
vsi udeleženci tržaškega znanstvenega 
srečanja. Za prvi dan dela v sekcijah 
so bili tako Primorci dobro priprav­
ljeni. Skoda le, da tisti razmeroma 
redki diskutanti, ki so se oglasili k 
razpravi, niso ostali na isti ravni; ver­
jetno je moč zaključiti, da ni bilo mo­
goče najti enako tehtne argumente, ki 
bi govorili proti zaključkom primor­
skih referentov.

Znanstvena dejavnost zamejcev v 
Italiji se ni omejila le na_ referate in 
posamezne diskusije na tržaškem kon­
gresu. Poleg že omenjene knjige o 
pravnih poteh do rešitve problemov 
Slovencev v Italiji je SLORI izdal v 
novi zbirki »Slovenci v zamejstvu« še 
izbor tekstov znanih slovenskih prou­
čevalcev primorske preteklosti in se­
danjosti (Milko Kos, Lavo Čermelj, 
Bogo Grafenauer, Janko Jeri, Gorazd 
Kušej). Posebej je pomembno, da je 
prva izmed navedenih knjižic izšla tu­
di v italijanščini, druga pa še v itali­
janščini in angleščini. SLORI je pri­
pravil tudi prvo italijansko izdajo zna­
menite Čermeljeve knjige o Slovencih 
in Hrvatih v Italiji med obema voj­
nama; udeležencem kongresa je bila 
na voljo tudi starejša angleška verzija 
istega dela. Studijski center »Nadiža« 
je v prvi publikaciji zbirke »Nadiža« 
izdal teksta Paola Petriciga o zgodo- 
vinsko-političnem proučevanju Bene­

ške Slovenije in Valentina Simonittija 
o posebni vlogi Benečije v deželi Fur­
lani ji-Julijski Krajini pod skupnim na­
slovom »Slovenska skupnost v Bene­
ški Sloveniji«.

Narodna in študijska knjižnica v Tr­
stu je v konferenčnih dneh pripravila 
razstavo o periodičnem tisku jezikov­
nih manjšin v Italiji in katalog k raz-, 
stavi, dosedanji ravnatelj knjižnice in 
avtor kataloga Samo Pahor pa je pri­
pravil tudi dva zemljevida, ki sta med 
kongresisti vzbudila obilo zanimanja: 
Zemljevid manjšin v Evropi in pose­
bej zemljevid manjšin v Italiji. Ob so­
delovanju zamejskih strokovnjakov v 
Ljubljani pripravljen dvojezični zem­
ljevid Furlanije, Julijske Krajine in 
Benečije je v Trstu doživel izpopol­
njeno izdajo, na kateri- so označeni 
kraji s slovenskimi organizacijami, 
društvi, ustanovami, zadrugimi, s slo­
venskim jezikom v cerkvi pred prodo­
rom fašizma ipd.

Da znanstveno prizadevanje zamej­
skih strokovnjakov ni obstalo le v 
krogu manjšine same (objave v Pri­
morskem dnevniku itd ) ali matične 
domovine so poleg že omenjenih pre­
vodov poskrbele tudi posebne vsako­
dnevne izdaje v italijanščini tiskanega 
informativnega biltena. Dokaz, da je 
družbena klima v Italiji bistveno raz­
lična od one v Avstriji pa je bila npr. 
tudi objava Pahorjevega zemljevida o 
italijanskih manjšinah, o dosedaj Ce­
sto prepovedani temi, v vplivnem tr­
žaškem »Mediteranu«. Posebno številko 
o histografiji Slovencev in Hrvatov v 
Italiji je pripravil tudi bilten tržaške­
ga inštituta za zgodovino osvobodil­
nega boja v Furlaniji-Julijski Krajini.

Zdi se, da je ob nakazam udeležbi 
slovenske primorske zamejske znano­
sti treba razmisliti tudi o njenem po­
ložaju, o možnostih posameznih razi­
skovalcev za nadaljnje delo ter o od­
nosu matice, slovenske raziskovalne 
skupnosti, do manjšinskih znanstvenih 
delavcev.

Prispevki s Koroške

Koroški Slovenci so na mednarod­
no konferenco o manjšinah v Trstu 
prišli s štirimi referati, ki naj bi jih 
zbrani mednarodni javnosti posredo­
vali dr. Franci Zwitter, dr. Pavle Apo- 
vnik, dr. Avguštin Malle in dr. Regi- 
nald Vospernik, žal se zadnji konfe­
rence ni udeležil tako, da je v prvi, 
jezikovno-kulturni sekciji kazalo, da 
tovrstna problematika koroških Slo­
vencev ne bo dovolj jasno prikazana.

Naj se na tem mestu kratko usta­
vimo le pri referatu dr. Francija Zwit- 
tra, ki je govoril o pravni zaščiti ko­

roških Slovencev. S tem seveda noče­
mo zmanjševati pomena drugih dveh 
referentov, temveč hočemo tudi tu po­
udariti tematiko, ki je v zadnjih nekaj 
letih postala osrednje vprašanje javne­
ga notranje-državnega in mednarod­
nega zanimanja. Referat je v tematiko 
posegel dokaj natačno, mi pa, se bo­
mo omejili le na osnovno izhodišče, s 
katerim naj bi osvetlili vsebino in na­
men referata. Dr. Zwitter je med dru­
gim namreč zapisal: »... S tem pa s#io 
že pri osnovni ugotovitvi, da je za 
manjšino, če hoče obstati in se razvi­
jati ter sodelovati v družbi in biti na 
njej soudeležena, potrebna posebna za­
ščita. Le-ta pa nikakor ni nek privile­
gij, kakor to nekateri postavljajo, kaj­
ti privilegij pomeni vedno nekaj pozi­
tivnega, kar vzdigne nosilca privilegi­
ja nad splošnost, narodnostna ali manj­
šinska zaščita pa nosilca take zaščite 
le brani in varuje pred večino.«

Zelo razveseljiv pa je bil nastop 
ostalih, zlasti mlajših koroških Sloven­
cev, ki so, še posebej v prvi sekciji 
zelo uspešno nadomestili manjkajoče- 
.ga referenta. Dr. Erik Prunč je nasto­
pil s tehtnim prispevkom, ki bi ga lah­
ko uvrstili v območje raziskav jeziko­
slovja, v katerem je primerjal Furla­
ne s koroškimi »vindišarji«. Znova je, 
tokrat na povsem nov način, učinkovi­
to dokazal nesmisel takoimenovane 
»vindišarske teorije« in na podlagi 
renesanse furlanskega naroda izničil 
tezo o »vindišarskem narodu«.

Zdravko Velik je Prunča lepo do­
polnjeval, saj je v svojem prispevku 
o položaju slovenskega šolstva na Ko­
roškem pokazal na marsikatero dis­
kriminacijo s strani avstrijskih obla­
sti in nemških nacionalistov, še prav 
posebej pa se je ustavil ob uporabi 
»vindišarske teorije« kot sredstva dis­
kriminacije v šolstvu.

Mimo referatov, pa so se koroški 
Slovenci predstavili na tržaški konfe­
renci tudi s publikacijo. Zbranim stro­
kovnjakom in predstavnikom najraz­
ličnejših manjšin so posredovali svo­
jo najnovejšo knjigo, ki govori o so­
dobnih problemih koroških Slovencev.

Ce lahko s strokovnega stališča 
ocenjujemo delo tržaške konference 
moramo reči, da je odločno preveliko 
število razpravljalcev v tako kratkem 
času onemogočalo plodno znanstveno 
izmenjavo mnenj. To je prav gotovo 
ena izmed osnovnih pomanjkljivosti 
te konference. Na drugi strani pa lah­
ko trdimo, da je konferenca ustvarila 
solidno osnovo za morebitne naslednje 
konference s to tematiko m da se 
ustvarjalno dopolnjuje s strokovnimi 
dognanji podobnih konferenc na ravni 
svetovne organizacije.

Andrej Tratnik
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Grčija po vrnitvi civilistov

- t

Rekonvalescent 
pod Akropolo

Veliko novih možnosti, še več pa neznank

ATENE, julija — Vrnil se je Teo- 
dorakis, vrnila se je Melina Mercouri, 
vrnila se je Amalia Flemming ali »Ama- 
lig demokratia«, kot so jo pozdravili 
na atenskem letališču, vrnili so se 
politični jetniki iz taborišč na otokih, 
vrnil se je Karamanlis in v nekaj 
urah po pristanku v Atenah prisegel 
kot predsednik vlade, vrnila se je 
svoboda, vrnila se je demokracija, 
vsi so se vrnili, vsi so veseli in sreč­
ni, vendar pa niso Sli vsi na morje, 
kot v filmu »Nikoli v nedeljo«.

Za to ni bilo časa tol ni bil čas. 
Po sedmih letih, treh mesecih in 
dveh dneh, kot zdaj v Atenah radi 
štejejo, je nastala v Grčiji tolikšna 
politična praznina, da jo bo težko za­
polniti. Politični voditelji so bili ali 
v izgnanstvu ali pa so tičali v do­
mačem političnem brezdelju. Večina 
med njimi je napadala vojake na ob­
lasti, toda medtem so minevala leta 
in polagoma so se odvadili nekdanje­
ga dela. Potem se je vse nenadoma 
spremenilo v nekaj urah: vojaki so 
se poslovili in poklicali civiliste. Pre­
pustili so jim Grčijo, ki so jo spra­
vili na rob vojne s Turčijo, ki so jo 
pognali v ciprsko avanturo, ki so ji 
z diktaturo vzeli vse politično, go­
spodarsko in kulturno življenje. To­
rej je bilo treba začeti znova. Kara­
manlis, ki je od leta 1963 živel v Pa 
rižu, se je na vrat na nos vrnil v 
Atene ter v nekaj urah prisegel kot 
predsednik vlade. Zbral je okoli sebe 
politike skoraj vseh strank, od skraj­
ne desnice do progresistične levice in 
sestavil »najbolj reprezentativno vla­
do, kar jih je kidaj imela Grčija«, vla­
do, ki je v trenutnih razmerah spre­
jemljiva tako za večino Grkov, kot za 
tujino. Seveda bo prava vlada Grkov 
tista, ki jo bodo dale splošne volitve, 
dotlej i>a ima Karamanlis edinstveno 
priložnost: lahko se tako uveljavi, da 
zmaga na volitvah in vodi Grčijo še 
naprej.

Karamanllsova priložnost

Problemov Je ogromno. Zunanjih 
in notranjih. Na prvem mestu Je prav 
ciprska kriza. V Ženevi lahko nare­
dijo samo prve korake, potem pa je 
problem še vedno tu:

Grkom je treba nekako dokazati, 
da jih ni »rešila Turčija«, kot jim 
porogljivo očita tujina, da kljub po­
razu na Cipru in turški vojski na 
otoku še nekaj pomenijo. Malo pred­
nosti v svetovni diplomaciji so spet 
dobili s pomočjo Turkov, ki so bili 
v Ženevi preveč trdi in ki so med po­
gajanji še naprej pošiljali na Ciper 
svojo vojsko.

Ciprskim Grkom je treba dokaza­
ti, da »mati Grčija« ni pozabila nanje, 
se pravi, da bodo Atene morale na 
pogajanjih doseči nekaj takšnega, 
kot je dosegla Ankara v obravnava­
nju turške skupnosti na otoku. Toda 
težava za Atene je predvsem v tem, 
da zdaj po eni strani ne morejo rož­
ljati z orožjem na Cipru, po drugi 
strani pa ne sme novi civilni režim 
zapraviti priložnost z direktnim spo­
padom s Turčijo.

To je velika preizkušnja za Kara- 
manlisovo vlado, ki ni storila niče­
sar, da je prišla na oblast in ki mo­
ra storiti vse, da se na njej obdrži. 
Prav zunanja politika je lahko odlo­
čilna toi tu lahko nabere Karamanlis 
precej točk. .Naklonjenost velikega 
dela sveta ima že s tem, da Je v Ate­
nah 1» sedmih letih vojaške dikta­
ture na oblasti civilna vlada. Evrop­
ski svet 17 držav je pripravljen sprfe- 
jeti Grčijo nazaj v svoje vrste, če le 
Atene uvedejo temeljne svoboščine 
s pravico do organizacije političnih 
strank in svobodnimi volitvami.

Tudi ZDA, katerih politika Je bi­
la vsa povojna leta takšna, da so 
spravile Grčijo popolnoma v svoj ob­
jem, so zdaj pripravljene nekoliko 
»pomagati« Karamanlisu. Že so pod­
prle Atene na ženevskih pogajanjih o 
Cipru in v State departmentu so pri­
pravljeni odpoklicati veleposlanika 
Tasco, čigar vmešavanje-v grško po­
litično življenje je bila zadnja leta 
preveč očitno. Tako bi washington- 
ska vlada naredila potez« v korist 
Aten in sebe, saj je bilo v kongresu 
in senatu zmerom veliko pritožb zo­
per ameriško politiko do hunte.

Opozicija še čaka

Popolnoma jasno Je, da v zunanji 
politiki Aten po novem ne ho bistve-

Vsakdanje skrbi

Čeprav so ti problemi v ospredju 
grškega življenja, pa življenje teče 
dalje in državljane, ki niso politični 
voditelji, tarejo drugačne skrbi. Ti­
sti gospodarski skok, ki so ga poi- 

, kovniiki začeli s tolikšnim uspehom, 
se je izjalovil v padec. Cene so se 
neznansko povišale, inflacija pa ga­
lopira. Atene, ki so bile še pred leti 
veliko gradbišče, so se spremenile 
v mesto praznih parcel, kjer parkira­
jo avtomobile, namesto da hi mešali 
malto. Po novem bo treba zategniti 
pasove in prositi za pomoč v tujini.

Sprememba je prišla sredi poletja 
in na presenečenje domačinov ni pri­
vabila turistov, da bi z Grki uživali 
v spet najdeni demokraciji, marveč 
jih je pregnala. Hoteli so prazni, tu­
ristični avtobusi vozijo po mestu to­
liko tujcev, da bi šli v taksi, v restav­
racijah in tavernah se tepejo za go­
ste, ki jim je žal več do miru in niz­
kih cen, kot do spet dovoljene Teo- 
dorakisove glasbe. Atenski listi ne­
voščljivo pišejo, da se tujci zdaj ta­
rejo v Italiji in Jugoslaviji, ter da 
celo na Sardiniji domačini spijo v 
parkih ali vrtovih, ker je tam toliko 
turistov. Za državo, ki si je s splošno 
mobilizacijo nakopala velikanske 
stroške, je turizem velikega pomena, 
saj je skupaj z nakazili v tujini zapo­
slenih delavcev eden poglavitnih vi­
rov deviz.

Zato je vznemirjenost turističnih 
strokovnjakov in z njimi hotelirjev 
in gostincev razumljiva. Gotovo bo 
bolje, ko bo vlada odpravila umetno 
vzdrževani in desetletja trajajoči te­
čaj drahme, ki se upira vsem spre­
membam na svetu, tako da je za 
dolar še danes mogoče dobiti tride­
set drahem.

Precej zapornic je še spuščenih: 
nova vlada še ni preklicala represiv­
nih zakonov in dekretov iz časov 
hunte in let pred njo. Izpuščeni jet­
niki so sicer povedali za tisk, kako 
je bilo v zaporu in taboriščih, posne­
li bodo tudi film o lanskih novembr­
skih spopadih med študenti in poli­
cijo (med katerimi je bilo po seda­
njih podatkih trikrat več mrtvih, kot 
so pisali tedaj), toda nekdanji vodi­
telji iz oboroženih sil so še nedotak­
ljivi.

Papadopulos mirno živi v pred­
mestju Aten in napoveduje intervju­
je s tujimi revijami . . .

Z vojsko v rokavicah

Vendar je tudi to mogoče razu­
meti: vojaški režim ni padel, ker bi 
ga vrgel močnejši od njega, marveč 
ker je zašel v slepo ulico. V čedalje 
hujši zmešnjavi, katere vrhunec je 
bila ciprska avantura, so vojaki brž­
kone spoznali, da z zamenjavo vodil­
ne ekipe ne spremenijo bistva.

Že samo zaradi tega bi v mirnej­
ših razmerah lahko obdržali nekaj 
nekdanje moči. Tako pa so še po­
tisnili Grčijo na rob vojne s Turčijo: 
torej je Karamanlisovi vladi jasno, 
da ne more v takšnih razmerah ob­
računavati z vojsko. Zato tudi nima 
nič proti pobudam nekdanjih oficir­
jev, ki pozivajo oborožene sile na 
bratenje z državljani in na lojalnost 
do civilne vlade. Razmere so prene­
varne, da bi se igrali z ognjem, Ka- 
Tamanlis pa je znan kot spreten po­
litik, ki mu zdaj po lastnih besedah 
ni do tega, da bi »zapravljal svojo 
preteklost in prihodnost«.

Prav zaradi vsega tega je v Ate­
nah tolikšna bojazen, da bi se cipr­
ska kriza sprevrgla v vojno s Tur­
čijo.

Ce bi se zgodilo kaj takšnega, bi 
Karamanlis na erti strani izgubil na­
klonjenost tujine, predvsem pa bi se 
okrepil položaj »trdih« v oboroženih 
silah. V takšnih okoliščinah je razum­
ljivo, da v Atenah z veseljem in upa­
njem -pozdravljajo vsak korak naprej 
pri urejanju ciprske krize.

Resnična preizkušnja civilistov na 
oblasto v Atenah bo torej prišla ka­
sneje, ko se bodo znebili najtežje de­
diščine vojaškega režima. Ce bo šlo 
vse po sreči, bo treba samo čakati 
na splošne volitve. Ta »če« je tokrat 
zares važen, kajti v maju 1967 naj 
bi bile v Grčiji splošne volitve in te­
daj sp napovedali zmago za njihove 
razmere levo usmerjenih sil. Mesec 
dni prej pa je vojska izvedla udar.

Zato si v Atenah želijo, da se zgo­
dovina ne bi ponovila.

Stane IvancAtene: svojci pričakujejo izpuščene politične zapornike

Od našega posebnega poročevalca

nih razlik in da Karamanlisova vla­
da v politični igri ne bo šla tako da­
leč, da bi prisluhnila zahtevam skraj­
ne levice, ki bi hotela spraviti Grči­
jo iz NATO in jo narediti za nevtral­
no ali celo neuvrščeno državo. Prej 
ima Karamanlis priložnost za to, da 
se pobota s Turčijo ter ustreže za­
hodnim zaveznikom v tem, da je med 
članicama NATO v jugovzhodnem 
Sredozemlju miT ali celo prijatelj­
stvo.

Medtem ko se vlada v prvih dneh 
svojega obstoja otepa s tako hudimi 
zunanjimi problemi je opozicija zelo 
prizanesljiva. Najbolj zakrknjena de­
snica previdno molči in če damo na 
to stran nekdanje vojaške vladarje, 
potem postane jasno, da tistim, ki so 
Grčijo spravili tako daleč v sedmih 
letih še lep čas ne bo do oblasti.

Nekaj podobnega je z vprašanjem 
ali se bo kralj Konstatin vrnil v Ate­
ne, kar bd baje, po pisanju atenskega 
tiska, prav rad storil. Toda Karaman­
lis bi s takšno potezo veliko tvegal, 
saj je znano, da je hunta izvedla dr­

žavni udar, da bi prehitela mladega 
kralja, ki je imel enake namere. Pri­
hod Konstantina v Atene bi pokazal, 
da so se kazalci politične ure ustavili 
pred 21. aprilom 1967, kar pa gotovo 
ni želja sedanje vlade.

Za Karamanlisa, ki je vse doslej 
veljal za desničarja in konservativ­
ca, se napovedujejo hudi časi, ko se 
bo levica aktivneje vključila v politič­
no življenje. Izjave bolj ali manj le­
vih grških politikov te dni so takšne, 
da je mogoče napovedati nekakšno 
združeno levo stranko, ki bi zajela 
celo komuniste. Toda Karamanlis 
ima nekaj prednosti: izpustil je po­
litične zapornike (vendar ne vseh, 
zlasti ne tistih, ki so bili v zaporu 
pred prihodom hunte), dovolil je ti­
skanje nekdanjih levih listov (čeprav 
kakšen včasih ne izide »zaradi po­
manjkanja papirja«), v vladi ima po­
litike iz nekdanje Unije centra. Torej 
je naredil prvo potezo. V negotovosti, 
v kateri je te dni levica, še ni mogoče 
računati s kašnim ostrejšim spopa­
dom. To dokazuje tudi mirovanje po­
litikov na levici.

Portret tedna

Melina
Mercouri

Krilatica, ki jo je ponosno, gnevno 
izrekla grška igralka Melina Merco­
uri, ko je leta 1967 v New Yorku 
izvedela, da ji je takratni vojaški re­
žim v Atenah odvzel grško državljan­
stvo, jepostala že prislovična: »Kot 
Grkinja sem se rodila, kot Grkinja 
bom umrla.« Krilatica je hkrati po­
stala že zgodovina, kajti minuli te­
den se je svobodoljubna Melina Mer­
couri, navdušeno pozdravljena, zares 
znova vrnila v Grčijo in nova grška 
vlada po padcu dosedanje vojaške 
diktature, ji je takoj tudi obnovila 
državljanstvo. »Poslej želim ostati tu 
in živeti poleg grškega ljudstva,« je 
napovedala umetnica, ki je zmagala.

Nekaj nagonskega in hkrati tea­
tralnega je v Melini. »S takim kra­
ljem kot je Konstantin, bomo osvo­
jili celo Konstantinopel,« je nekdaj 
kot otrok pela za svojim starim oče­
tom, atenskim županom, ki je bil v 
svojem času navdušen rojalist• »Toda 
bil je rojalist zavoljo rodoljubja in 
od njega sem se naučila ljubiti grško 
ljudstvo. Njegova hiša je bila vselej 
odprta revežem. A tega ni delal iz 
usmiljenja. Besede usmiljenje sploh 
ne trpim. Ne da bi se zavedala, sva 
bila oba s srcem na levici.«

čeprav niti v njeni igralski kari­
eri, niti pozneje v njeni politični bor­
bi, običajno ne omenjajo letnice nje­
nega rojstva, vendar ni skrivnost, da 
se je rodila 1929, se pravi, da je svo­
je očarljive ženske vloge na odru in 
v filmu ter svoje govorniške nastope 
opravljala že zrela ženska srednjih 
let, pri čemer pa je leta vselej zna­
la zelo dobro skriti. Se več, morda je 
poleg njenega tradicionalnega rado- 
ljubja, osebnega ponosa in estetske­
ga posluha za avantgardo, nekaj nje­
ne revolucionarnosti tudi v njenem 
osebnem biološkem boju zoper sta­
ranje in odmiranje.

Kakorkoli že: od mladega je bila 
deležna dobre meščanske vzgoje in 
to ji je nedvomno pomagalo, da je s 
svojim izjemnim karakternim tempe­
ramentom postala najprej odlična 
igralka v vseh žanrih: kot pevka in 
plesalka, komedijantka in tragedi- 
nja; pa tudi pri tem, da je svoj poz­
nejši politični upor zoper vojaško 
diktaturo v Grčiji znala izpeljati na 
izredno učinkovit in blesteč način, 
čeravno je vselej šlo samo za izoli­
rano akcijo. Vse to je bilo seveda 
toliko lažje, ker je Melina Mercouri 
v trenutku, ko je stopila na politič­
no sceno, že bila nadvse popularna 
filmska zvezda. Od leta 1955, ko je 
začela s filmom Stela, pa do nedav­
na, je ustvarila okrog 10 filmov in 
celo vrsto umetniško dognanih, ljud­
sko prepričljivih likov, še posebej 
je vsem ostal v spominu njen film 
»Nikoli v nedeljo«. Ta film je režiral 
njen mož, znani ameriški režiser Ju- 
les Dassin, ki je lepi Grkinji prine­
sel ne samo precejšnjo gmotno za­
slombo, ampak tudi sicer vplival na 
oblikovanje njenega mišljenja. »On 
je naredil iz mene, kar sem. Naučil 
me je, da je treba imeti v življenju 
neko načelo. Z njim sem brala vzpo­
redno bibilijo in Marxa, ki sta oba 
po svoje revolucionarja in svetnika«, 
je izjavila Melina in dodala »Sicer 
pa sama nisem niti kristjanka, niti 
komunistka, čeravno so me v Ame­
riki vodili v spiskih kot Židinjo in 
komunistko.«

Toda daleč najgloblji pretres za 
Melino Mercouri, ki se je dotlej ro­
doljubno zadovoljevala že s tem, da 
je na protokolarnih sprejemih ple­
sala tudi z mladim kraljem Konstan­
tinom, je pač opravil sam grobi vo­
jaški udar v njeni domovini, čeprav

je zvenelo povsem protislovno, je ob 
nastopu vojaške diktature v Atenah 
Melina ogorčeno priznala: »Patakos 
mi je podaril dušo... Podarjeno mi 
je bilo veliko spoznanje: sedaj vem, 
kaj je to — krivica- Zaradi krivice 
sem spoznala, kaj je to — dostojan­
stvo. Nihče več me ne bo videl razi­
grano, neborbeno, pripravljeno, da 
presenečam prismode. Sedajživim za- 
radi čisto drugih stvari. Moram se 
učiti, obvladati moram politiko. Mo­
ram znati odgovoriti na vprašanja o 
pomenu besed, kot sta svoboda in 
demokracija. Ni zadosti odgovarjati 
s srcem, ker nisem več Melina Mer­
couri, igralka, sedaj sem ženska, ki 
predstavlja nekaj.« Ta nekaj je bil 
boj proti diktaturi v Atenah. Melina 
je bila očitno tudi že prej dolgo časa 
v neki osebni moralni zagati. Dvaj­
set dni negotovosti in trdega pre­
snavljanja v sami sebi je zato doživ­
ljala, ko je vojaška hunta prevzela 
oblast. »Nisem mogla spati, znojila 
sem se, kot bi imela tifus. Kuhala 
me je vročica, pila sem vodo, povra- 
čala in spet pila. Nenehno sem se 
spraševala: naj spregovorim ali naj 
molčim? Oni tam so imeli v rokah 
močno orožje proti meni: lahko bi 
mi prepovedali, da se vrnem v Grči­
jo, da še kdaj vidim domovino, ki 
jo ljubim vso, tako, kakršna je... 
Dvdjset dni je trajala ta živčna na­
petost, potem se je zgodilo. Zavedala 
sem se, da pripadam znani antifa­
šistični rodbini, ki je naredila domo­
vini marsikatero uslugo. Ded je bil 
30 let atenski župan, poiem so ga 
vtaknili v ječo; oče je bil pod Me- 
taxasovo diktaturo 4 leta v izgnan­
stvu, med okupacijo se je junaško 
bojeval proti Nemcem. In jaz? Ve­
dno sem občutila delček krivde, ker 
nisem ničesar storila. Vse moje ju­
naštvo med okupacijo je bilo, da sem 
se v kavarni skregala s pijanimi 
Nemci, medtem, ko se je moj štiri­
najstletni brat z očetom bojeval pro­
ti njim v odporniškem gibanju. Za­
čutila sem, da je prišel čas, ko mo­
ram to sramoto oprati s sebe. In 
odločila sem se: govoriti pa naj sta­
ne kar hoče!«

In Melina Mercouri, ki je doslej 
živela v mondenih krogih in v Ame­
riki kot kulturna ambasadorka, va­
bila ameriške turiste v Grčijo, je vi­
soko dvignila zastavo boja proti aten­
skemu režimu; po televiziji in na jav­
nih tribunah je demonstrirala ter 
klicala na bojkot sedanje Grčije, celo 
smrt očetp. in matere je nista mogli 
pobiti. Iz Amerike je potovala po 
vsem svetu, čeprav brez potnega li­
sta, ker so ji grškega odvzeli in ker 
ameriškega, čeprav bi ga po možu 
lahko dobila, kljubovalno ni hotela 
sprejeti. Kako je postala simbol od­
pora svobodoljubne Grčije in upa­
nje mnogih, lahko vidimo že po tem, 
ker so ji številni izseljeni in begun­
ski svobodoljubni Grki pošiljali svo­
je skromne denarne prispevke za 
vzdrževanje njene kampanje, čeprav 
je sama imela dovolj denarja in tu­
di-bivala v najbolj luksuznih svetov­
nih hotelih.

Sam sem se tako z njo pogovar­
jal med njenim obiskom leta 1970 v 
Parizu. »Sedanje stanje ne more več 
dolgo trajati. Umazana nasilna po­
četja to dokazujejo, a upam, da se 
bo tudi Evropa zbudila,« mi je med 
drugim takrat rekla Melina Merco­
uri. Na vprašanje, kaj je zanjo svo­
boda, pa je odvrnila: »Je misliti in 
delati svobodno, jokati se nad tem 
kar te žalosti, smejati se nad tem, 
kar te razveseljuje.«

Bogdan Pogačnik
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Praznovanja je konec in aprilski 
lampijončki so se pogasili...

Mišljena je bila Portugalska v pr­
vih dneh julija, ko je za zaprtimi vra­
ti predsedniške palače Belem dozore- 
la kriza prve vlade po skoraj 50 letih 
fašistične diktature in je kabinet pre­
miera Palme Carlosa odstopil.

Pesimistični moto je prevejal ko­
mentarje tja do 15. julija, ko je bila 
sestavljena nova vlada premiera Vasca 
Gonzalesa. Lampiončki previdnega 
oziroma bolje, delnega optimizma so 
se znova prižgali deset dni kasneje, ko 
je predsednik Spinola državljanom 
sporočil, da so spremenili ustavni za­
kon, tako da za neodvisnost portugal­
skih kolonij — Gvineje-Bissau, Angole 
in Mozambika — odslej ne bo več 
ustavnih zadržkov, na katere bi se 
utegnili sklicevati nasprotniki dekolo­
nizacije ali »prehitre« dekolonizacija.

Kaj je doživljala Portugalska v teh 
dneh, od 5. do 25. julija?

Razburljivi dnevi v Lizboni

„Minil je čas
praznovanj a..

Spinola bo sam obiskal kolonije

Drama v dveh dejanjih

Drama je bila toliko bolj napeta, 
ker se je odvijala za zaprtimi vrati, 
ustrezno tradiciji portugalske politič­
ne šole, ki se je drže vsi režimi, naj 
bodo demokratični ali diktatorski.

Prolog je odrecitiral premier Pal­
ma Carlos, ko se je 5. julija pojavil v 
palači Belem in predložil predsedniku 
Spinoli svoje zahteve: večja poobla­
stila za vlado, predsedniške volitve 
pred predvidenim rokom, da bi Spi­
nola postal izvoljeni in ne imenovani 
predsednik, in odložitev splošnih par­
lamentarnih volitev, predvidenih za 
marec ali april prihodnjega leta, na 
leto 1976.

Premierova poteza je v političnih 
in novinarskih krogih takoj dobila 
svoje ime: »Operacija Carlos«, in kaj 
je nameraval premier z njo doseči?

Center portugalske politične stvar­
nosti, ki ga je v vladi poosebljal pre­
mier ter še štirje drugi ministri, se je 
očitno zbal prehitrega vzpona komu­
nistične partije Portugalske, ki je naj­
bolj množična in najbolje organizira­
na stranka, sposobna tudi za volilne 
konfrontacije, medtem ko se meščan­
ski center politično še ni učinkovito 
organiziral in je za konfrontacijo na 
splošnih parlamentarnih volitvah ne­
pripravljen, saj mu manjka nekaj po­
dobnega, kot je italijanska krščansko- 
demokratska stranka ali zahcdnonem- 
ška CDU. Zato je bilo treba pridobiti 
na času. Od tu težnja, da se pri priči 
okrepi položaj generala Spinole, ki naj 
bi s predčasnimi predsedniškimi volit­
vami postal izvoljeni in torej legalni 
predsednik; levico v vladi bi v prime-

•

ru, če bi »operacija Carlos« uspela, ' 
izrinili iz kabineta, »gibanje oborože­
nih sil«, nad katerim imajo absolutno 
kontrolo dinamični kapetani in ma­
jorji, pa bi s pomočjo hunte politično 
nevtralizirali. Skratka, »operacija Car­
los« naj bi pripravila sceno za bodoče 
parlamentarne volitve, ki naj bi bile 
šele čez dve leti.

Prvo dejanje drame se je odvijalo 
9. julija: državni svet, ki je, dokler dr­
žava nima parlamenta, najvišji zako­
nodajni organ, je po burnem celonoč­
nem zasedanju zavrnil zahteve Palme 
Carlosa. Pravijo, da je pri tej odločitvi 
prevladala teža, ki jo imajo v držav­
nem svetu kapetani in majorji iz »gi­
banja oboroženih sil«. V vsakem pri­
meru je bilo že v tej fazi očitno, da 
je »operacija Carlos« samo delno 
uspela, če je sploh mogoče govoriti o 
uspehu.

Preobrat na sceni

Z avdijence pri generalu Spinoli, 
kjer je zvedel za sklep državnega sve­
ta, se je premier odpeljal na sedež vla­
de v palačo Sao Bento. Sledil je nov 
'preobrat na sceni: on in štirje sre­
dinski ministri, med njimi tudi ob­
rambni minister polkovnik Mario Fir- 
mino Miguel, so odstopili.

Komunisti in socialisti, ki so s tem 
odstopom postali v preostali vladi ve­
činski del, so ostro obsodili premiero- 
vo enostransko odločitev, saj prej 
sploh niso bili vprašani za mnenje,

kar je neobičajna praksa v delu vlad­
nega kabineta. »Nož v hrbet revoluciji 
25. aprila«, »Voda na mlin reakcije«, 
»Salazarizem dviga glavo«. Taki in po­
dobni so bili komentarji tistega dne. 
Nihče ni prav vedel, kako se bo kriza 
razvijala naprej.

Drugo dejanje je sledilo v 48 urah 
po mrzličnih posvetih v palači Belem: 
najprej so odstopili še štirje državni 
sekretarji v prosvetnem ministrstvu, 
nakar je predsednik Spinola razpustil 
celo vlado.

Kriza prve pofašistične vlade je do­
segla vrh. Nihče ni vedel z gotovostjo, 
kakšen razplet bo sledil. Bo vojska 
prevzela vso oblast in bo portugalske 
»pomladi« konec? Glede na okvir, v 
katerem je kriza dozorevala, vpraša­
nje ni bilo zgolj retorično. Mar ni mi­
nister za gospodarstvo Vasco Vierira 
de Almeida nekaj dni pred tem resno 
opozoril.- »če takoj nekaj ne ukrene­
mo, bomo na jesen doživeli najhujšo 
gospodarsko krizo v zadnjih 50 letih?«

Razlogi za tak pesimizem niso bili 
za lase privlečeni. Ljudstvo, ki se je 
otreslo fašistične diktature, je hotelo 
v nekaj mesecev poravnati socialne ra­
čune zadnjih 50 let. Pritisk na plače in 
mezde je postal že nevzdržen in vrsta 
malih in srednjih podjetij., ki ga niso 
mogla vzdržati, je bilo pred polomom. 
Zaradi dokajšnje zmede, ki jo je ust­
varila neučinkovita »četveroglava« ob­
last (hunta, državni svet, politični od­
bor »gibanja oboroženih sil« in začas­
na vlada) je dotok deviz od portugal 
skih zdomcev upadel za 70 odstotkov 
medtem ko je inflacija dosegla točko 
30 odstotkov. Vrhu vsega pa še kolera,

ki je zbila število tujih turistov (in 
njihovih deviz) za 30 odstotkov ...

Negotovost je pretrgal predsednik 
Spinola, ko je povedal, da bo sestav­
ljena do 15. julija »nova koalicijska 
vlada vojakov in civilistov«. »Peruj­
skega ali brazilskega tipa«, je bilo 
prvo vprašanje, ki so si ga zastavili 
tuji opazovalci, pa tudi portugalski 
politiki. Padlo je tudi ime bodočega 
premiera: polkovnik Mario Firmino
Miguel, zaupni človek hunte in ob­
rambni minister v prvi začasni vla­
di... Torej krepitev pozicij hunte in 
strank in predvsem na škodo »kape­
tanov in majorjev«?

Tak je bil prvi vtis, ki se je raz­
blinil po treh dneh, ko je Miguel pre­
vidno zanikal, da bo bodoči premier, 
in navrgel, da se je z generalom Spi- 
nolo »samo intenzivno posvetoval«. V 
teh dneh so bila okna v palači Belem 
razsvetljena vsako noč. Maratonska 
posvetovanja med državnim svetom, 
hunto in »gibanjem oboroženih sil« so 
tekla brez prestanita-in očitno se je v 
teh nočeh brez sna odigrala najbolj 
zagrizena bitka med hunto, ki jo se­
stavljajo generali, ter med kapetani in 
majorji iz »gibanja oboroženih sil«.

Goncales: IVIiguel

Mandata za sestavo nove vlade 
namreč ni dobil Miguel, marveč ma­
jor Vasco Gongales iz »gibanja obo­
roženih sil« ter glavni avtor prevrata 
25. aprila. V prvi kritični politični 
konfrontaciji so zmagali »kapetani in

majorji«, ki so, ne da bi ogrozili enot­
nost v armadi, preprečili, da bi se te­
žišče politične stvarnosti premaknilo 
na desno. Socialisti in komunisti so 
vstopili v novo vlado in postalo je 
očitno, da je »operacija Carlos« doži­
vela popoln polom. Manifestacije, ki 
sta jih organizirali socialistična stran­
ka in komunistična partija, pa so po­
trdile, da je ohranjeno zavezništvo 
med demokratičnimi silami in arma­
do, zavezništvo, ki je v portugalskih 
razmerah najbolj zanesljivo jamstvo 
za globljo demokratizacijo življenja 
na Portugalskem.

S takim razpletom' seveda niso re­
šene hude težave, s katerimi se ubada 
pofašistična Portugalska, toda repre­
zentativna vlada, v kateri so množično 
zasedli resorje mladi oficirji iz »giba­
nja oboroženih sil«, je postala vsaj 
operativna, kar je prvi pogoj, da začne 
te probleme razreševati in to v smeri, 
ki ne vodi v desno oziroma k prikrite­
mu obnavljanju strmoglavljenega kor- 
porativističnega sistema.

Najbolj otipljivo pa se kažejo po­
sledice preobrata, do katerega je pri­
šlo med 11. in 15. julijem, na področju 
dekolonizacije.

Zunanji minister socialist Mario 
Soares je ob zvoku političnih fanfar 
začel pogajanja, najprej z Gvinejci v 
Londonu in Alžiru in potem z mozam- 
biškim FRELIMO v Lusaki. Toda hi­
tro je uvidel, do kod sega radij njego­
vega političnega in državniškega odlo­
čanja: general Spinola mu je postavil 
takšne omejitve, da so pogajanja z 
Gvinejci obstala na mrtvi točki, s 
FRELIMO pa se niti prav začela niso.

Druga faza dekolonizacije

Situacija se je prelomno spremeni­
la po razrešitvi vladne krize. Državni 
svet je 19. julija potrdil spremembo 
ustavnega zakona v tem smislu, da 
Portugalska priznava čezmorskim 
ozemljem pravico do samoodločbe z 
vsemi posledicami, ki iz tega izhajajo, 
vključno neodvisnost. S tem je bil iz­
ničen prvi člen Salazarjeve ustave iz 
leta 1933, ki pravi, da so »čezmorska 
ozemlja neločljivi sestavni del Portu­
galske«. Sest dni kasneje je predsed­
nik Spinola v televizijskem in radij­
skem govoru sam sporočil državlja­
nom, da je ustava spremenjena v tem 
smislu, in da je »Portugalska ta trenu­
tek pripravljena začeti razgovore, da 
bi oblast prenesli na ljudstva čezmor­
skih ozemelj«. Skratka, začela se je 
druga, konkretna faza portugalske de­
kolonizacije, ki je hkrati porok tako 
za demokratični razvoj na Portugal­
skem kot za uspešnejše razreševanje 
gospodarskih in finančnih težav, saj je 
vojna v kolonijah goltala polovioo dr­
žavnega proračuna.

Lizbona je te dni šla še -dlje v tej 
smeri. Delegacija najvišjih civilnih in 
vojaških predstavnikov iz Gvineje-Bis­
sau je priporočila predsedniku repub­
like, naj čim prej prizna neodvisnost 
te kolonije in portugalski predstavnik 
v OZN Veiga Simao je že napovedal, 
da bo na jesenskem zasedanju gene­
ralne skupščine glasoval za sprejem 
Gvineje-Bissau v članstvo svetovne or­
ganizacije, kar praktično pomeni, da ji 
bo Portugalska do takrat tudi formal­
no priznala neodvisnost. V Angoli in 
Mozambiku pa je vlada odpoklicala 
dosedanja generalna guvernerja in 
imenovala v vsaki koloniji vojaško 
hunto po lizbonski predlogi, da bi v 
obeh kolonijah izvajali politiko lizbon­
ske vlade; v Luandi so odprli tudi emi­
sijsko banko, viceadmiral Rosa Cou- 
tinho, ki ga je Lizbona poslala, da bi 
vodil angolsko hunto, pa je izjavil: 
»Odslej se bo Angola upravljala sa­
ma ...«

V portugalski prestolnici so tudi 
uradno sporočili, da bo predsednik 
Spinola v »zelo kratkem času« obiskal 
vse tri portugalske kolonije. Neuradno 
pa napovedujejo, da utegne med tem 
obiskom osebno razglasiti neodvisnost 
Gvineje-Bissau, Angole in Mozam­
bika ...

Skratka, drama, ki se je začela v 
Lizboni 9. julija s krizo prve pofašistič­
ne vlade, se je (za sedaj) razpletla v 
bolj optimistično smer, kakor je bilo 
videti na prvi pogled. Ceri seveda še 
obstajajo, pa tudi objektivne in sub­
jektivne možnosti, da se jim portugal­
ska barka uspešno ogne.

Miran Šuštar

aprila, ko je oborožena skupina, po­
vezana baje z libijskim vodstvoiji (to 
so uradno izjavljali v Egiptu), izved­
la napad na vojaško tehnično šolo v 
Kairu, z namenom, da strmoglavi Sar 
data, pri čemer je bilo 11 ljudi ubitih. 
Tokrat je prišlo do atentata v Alek­
sandriji, nekaj ur pred tem, preden 
je Sadat na aleksandrijski univerzi 
spregovoril ob 22. obletnici egiptovske 
revolucije.

V nekem aleksandrijskem baru Je 
27. julija eksplodirala bomba in rani­
la 17 ljudi. Kmalu zatem so aretirali 
7 ljudi, od katerih so trije šoferji 
taksija na cesti med Aleksandrijo in 
Tripolijem. Seveda so Egipčani znova 
takoj videli v vsem libijski prst, kar 
je odnose med sosedoma še bolj za­
ostrilo.

Libija je v času po oktobrski voj­
ni, ko se je zlasti uveljavil vodilni 
saudijsko-egiptovski tandem, skušala 
nadomestiti svojo vse večjo izolacijo 
v arabskem svetu z iskanjem novega 
zaveznika v Moskvi. Ti stiki se čeda­
lje bolj krepijo. Ravno pred dnevi je 
sovjetski premier dobil novo poslani­
co libijskega premiera Džaluda.

V ozračju teh nastajajočih premi­
kov v arabskem svetu je seveda pri­
pravljanje enotnega arabskega nasto­
pa na ženevski konferenci malone 
Sizifovo delo. Egipt je vsekakor skle­
nil, da bo nadaljeval s postopnim 
uresničevanjem strategije, ki si jo je 
zastavil po oktobrski vojni. Ker se 
zaveda, da je za Izrael in ZDA ta 
hip edini sprejemljivi sogovornik kralj 
Husein, ne pa Palestinci, in ker noče, 
da bi se ženevska konferenca podalj­
ševala v nedogled, je zdaj podprl 
jordansko željo, da bi pred 2enevo 
prišlo do ločitve sil ob reki Jordan.

Odlaganje vrha

V ta namen je Jordanija terjala 
preložitev arabskega vrha, predvide­
nega za 3. september v maroškem 
glavnem mestu Rabatu, deloma zato, 
da bi spodbudila ameriško akcijo za 
ločitev sil ob Jordanu (kralj Husein 
prav zato potuje v ZDA, kjer se ta 
čas že mudi izraelski zunanji mini­
ster Alon), deloma pa zato, da bi 
uredila štiriletni spor s Palestinci. 
Egipt in naftni šejkati so Jordanijo 
podprli, Sirija, Palestinci in Tunizija 
pa odložitvi vrha nasprotujejo. Zazija­
la je torej nova razpoka.

Kaže pa, da ta razpoka med Arab­
ci poteka približno tam kot nova 
črta razmejitve med ameriško in sov­
jetsko navzočnostjo v arabskem sve­
tu. To črto so. sprva Kissingerjevo 
maratonsko posredovanje, nato Nixo- 
nova turneja in nazadnje obiski ame­
riških gospodarstvenikov zarisali do­
kaj jasno. Navzočnost ZDA v Egiptu, 
Saudski Arabiji, Jordaniji in naftnih 
šejkatih je čedalje močnejša, SZ pa 
krepi stike z Irakom in Libijo, poši­
lja novo orožje Siriji (ta ima baje 
že več in boljša letala kot Egipt) in 
uradno sprejema v goste PLO, ki Ji 
obljublja zagotoviti enakopraven sedež 
v ženevski palači narodov in priznati 
njeno začasno vlado, čim bo ustanov­
ljena. Podoba Bližnjega vzhoda le to­
rej precej drugačna od tiste, kakršna 
je bila pred oktobrsko vojno. In ob 
nadaljevanju ženevske konference, 
kdaj pozno jeseni utegne biti spet 
malo drugačna.

Tit Doberšek

Ciprski ognjenik je v zadnjem času 
nekako zasenčil svojo poprej še bolj 
ognjeniško bližnjevzhodno okolico, za­
časno ji je celo prevzel ženevsko pa­
lačo narodov, v kateri je bila decem- 
brg lani slovesno odprta toliko zaže­
lena konferenca o miru na Bližnjem 
vzhodu. In vendar podoba Bližnjega 
vzhoda ta čas ni mirovala, ampak so 
jo nenehno brazdale velike spremem­
be, ki jih je to nemirno območje do­
življalo po pomiritvi obeh bojišč, si- 
najskega' in golanskega, in po spekta- 
kulami Niionovi turneji.

Velike spremembe so nastale zara­
di ustvarjanja novih zavezništev v 
tem negotovem obdobju, ko se je voj­
na sicer poslovila, a ko ima mir še 
obličje fatamorgane. Odnosi med Egip­
tom in SZ so se znova skrajno zao­
strili, do ohladitve je prišlo med Egip­
tom in Libijo — dvema državama, ki 
sta se še ne tako davno združevali v 
eno, jordansko-palestinsko navzkrižje 
je doživelo nov vrh in naposled je pri­
šlo še do palestinsko-egiptovskega 
spora.

Palestinski trenutek

Sprva je kazalo, da Je po ločitvi 
sil na Sinaju in Golanu napočil pale­
stinski trenutek bližn j evzhodnega ure­
janja krize in Palestinci so se nanj do­
bro pripravili. Na kairskem zasedanju, 
njihovega nacionalnega sveta (parla­
menta v izgnanstvu) so se sklenili 
vključiti v politična prizadevanja, če 
jim priznajo enakopraven status, obe­
nem pa so podprli idejo o ustanovit­
vi »mini palestinske države« v Cisjor- 
daniji in Gazi.

V svetu so začenjali dobivati če­
dalje večjo podporo. Navezali so ce­
lo prve stike z ameriškimi funkcio­
narji, za zdaj še na nižji ravni. Do­
segli so,da je o njihovem vprašanju 
začela resneje razpravljati izraelska 
javnost, da so visoki izraelski funkcio­
narji že omenjali možnost dialoga z 
njimi — kar so Palestinci pozdravili 
kpt spodbudno spremembo. Tedaj pa 
je nenadoma nastopil — jordanski 
trenutek.

V času, ko je voditelj PLO (pales­
tinske osvobodilne organizacije) Jaser 
Arafat potoval po arabskem svetu in 
nabiral podporo zase, sta se sredi 
julija sestala v Aleksandriji egiptovski 
predsednik Sadat in 38-letni hašemit- 
ski suveren Husein. Skupno jordan­
sko-palestinsko sporočilo je 18. julija 
prineslo za Palestince nekaj nespre­
jemljivih stvari: oba voditelja sta pri­
znala PLO pravico, da zastopa pales­
tinski narod — razen tistega, ki živi 
v Jordaniji; oba voditelja sta tudi 
menila, da mora kot tretji korak k 
ustvarjanju miru — za sinajskim in 
golanskim — priti še do ločitve izra­
elskih in jordanskih sil ob reki Jor­
dan.

PLO je nemudoma ostro obsodila 
aleksandrijsko sporočilo in Arafat je 
odpovedal že napovedani obisk v Kar 
iru ter se vrnil naravnost v Bejrut, 
na srečanje s sovjetskim veleposlani­
kom, s katerim se je dogovoril za 
obisk v Moskvi (uradno vabilo je do­
bil Od Brežnjeva že prej, nekako v 
času, ko je SZ odpovedala obisk 
egiptovskega zunanjega ministra Fah-

Premiki na Bližnjem vzhodu

Razbrazdana podoba miru
Razpoka v arabskem svetu in nova črta razmejitve 

med SZ in ZDA na Bližnjem vzhodu

mija). Egipčani so skušali ublažiti pa­
lestinsko ogorčenje in so naknadno 
razložili, da so v sporočilu mišljeni 
le tisti Palestinci, ki žive vzhodno od 
reke Jordan (kakih 700.000, tri četrti­
ne jordanskega prebivalstva), ne pa 
tisti z zasedenih ozemelj (Cisjordani- 
je, kakšen milijon).

Kljub, vsemu je PLO sporočilo ob­
sodila, saj si zase pridržuje pravico, 
da zastopa vse Palestince, kjerkoli ži­
ve. Hkrati pa tudi nasprotuje jordan- 
sko-izraelskemu ločevanju sil, ker bi 
s tem dobil Husein pravico do odlo­
čanja o prihodnosti Cisjordanije in 
ker bi z demilitarizacijo tega območ­
ja Palestincem v naprej onemogočili 
njihove akcije.

Egipčani so se nadejali, da bodo 
z aleksandrijskim sporočilom utrli pot 
četvernemu sestanku med Egiptom, 
Sirijo, Jordanijo in Palestinci, kot 
uvod v jesenski arabski vrh. Zdaj pa 
se morajo namesto načrtovane jordan- 
sko-palestinske pomiritve najprej uk­
varjati z egiptovsko-palestinskim po­
mirjanjem. V ta namen pripravljajo

trojni sestanek med Sirijo, Egiptom 
in PLG.

Do tega trojnega vrha pa bo priš­
lo šele potem, ko se bo Arafat vrnil 
iz Moskve, kamor je prvič odšel na 
uradni obisk, na povabilo Brežnjeva. 
Poprej so imele namreč palestinske 
delegacije v SZ podoben status kot 
izraelska KP: prihajale so na povabi­
lo raznjh »komitejev prijateljstva«. 
SZ ni priznavala PLO za predstavnika 
palestinskega naroda, ni ji dovolila 
odpreti v Moskvi takšnega urada, kot 
ga je že imela denimo v Londonu 
ali Parizu- Očitala je namreč PLO 
»nerealnost, ekstremizem in neenot­
nost v političnem in razrednem .po­
gledu«. Določene zadržke je bilo opa­
ziti tudi s strani Palestincev, ki so 
SZ očitali, da dovoljuje tisočim svo­
jim Židom izseljevanje v Izrael.

Zdaj v SZ sicer ugotavljajo, da se 
razredna podoba PLO ni kaj dosti 
spremenila (v njej so zastopani tako 
begunci kot veliki trgovci, milijonarji, 
zemljiški posestniki in drugi), da pa 
je vendarle opaziti »več realizma in

manj ekstremizma« in omenjajo izja­
vo vodilnega člana PLO Abu Sajeha, 
da »morajo Arabci in Židje živeti v 
miru.«

Seveda pa to ni bil edini in glavni 
razlog za sovjetskc-palestinsko zbliža- 
nje. Večjo vlogo je najbrž imelo pri 
tem sovjetsko iskanje trdnih zavezni­
kov za pogajalsko mizo v Ženevi, ko­
der je SZ sopredsednica konference 
skupaj z ZDA. Egiptovski predsednik 
Sadat je namreč v želji, da bi mu 
politični mir prinesel hkrati tudi gos­
podarski boom, na stežaj odprl vrata 
Egipta Zahodu oziroma ZDA, kar je 
v SZ takoj zbudilo veliko negodova­
nje.

Se zlasti, ker se ■ ob vse večjem 
dotekanju zahodnega kapitala jeli v 
Egiptu naraščati tudi očitki na ro­
vaš dosedanjega gospodarskega sode­
lovanja s SZ. Pod vprašaj je prišlo 
vse tisto, kar je za SZ pomenilo sim­
bol dolgoročne navzočnosti v Egiptu: 
veliki Asuanski jez da je prevelik, 
Heluanska železarna nerentabilna, sov­
jetska oprema zastarela in slaba.

SZ je seveda ostro reagirala in 
vladna »Izvesti j a« so spomnila Egip­
čane, da so oktobrsko vojno izvojeva- 
li s sovjetskim orožjem, četudi so 
mu prej očitali zastarelost in neučin­
kovitost. Hkrati so posredno opomnili 
egiptovskega predsednika: tudi v Egip­
tu da so »določene napredne sile«, ki 
se sprašujejo, kam pelje tolikšno 
egiptovsko odpiranje Zahodu in pove­
zovanje z »arabsko reakcijo ter sve­
tovnim imperializmom«.

Toda to ni edini spor, ki ga je 
zadnji čas doživljal arabski svet. Od­
nosi med Egiptom in Libijo, ki že 
od oktobrske vojne naprej doživljajo 
nenehne oseke, so se zadnji čas še 
zaostrili: Libija je prepovedala prista­
jati v svojih pristaniščih egiptovskim 
ladjam, odstranila je iz knjigarn 
egiptovske knjige o oktobrski vojni 
— češ da »izkrivljajo pravo resnico«; 
Egipt pa je sklenil, da ne bo več po­
daljšal bivanja svojim učiteljem v 
Libiji.

Se več — prišlo je do novega obo­
roženega incidenta, podobnega tistemu

Jaser Arafat pregleduje »mlade leve« — mladinsko vojaško organizacijo Palestincev



sobotna priloga
26. stran • 3. avgust 1974 • DELO

Samoupravljanje in sindikati v EGS

Kje je oblast?
Različna mnenja o smotrnosti soudeležbe

Premiki na jinančnem trgu

Pota
naftnih
dolarjev

Kje bodo izvoznice nafte naložile 
presežke svojih izkupičkov?

Od našega bruseljskega dopisnika

Družbeni značaj proizvajalnih sred­
stev je v sodobni kapitalistični druž­
bi dosegel že stopnjo, ko postaja ne- 
jasno, v čigavih rokah je oblast. Del­
ničarji večinoma nimajo želja, da bi 
usmerjali poslovno politiko podjetij, 
o katera so vložili svoje delnice, am­
pak teže zgolj za tem, da bi jim vlo­
žene delnice prinesle čimveč. Nekdanji 
kapitalist je zaradi množice delničar­
jev postal brezimen in le redka so 
podjetja, ki nekaj pomenijo v svetov­
nem gospodarstvu, v katerih je nek­
danji lastnik to tudi ostal ali pa vsaj 
ohranil ime in oblast kot na primer 
ameriški Ford.

Ce je oblast delničarjev dvomlji­
va, pa je gotovo, da drugi partner v 
podjetju — delavec — nima nikake 
oblasti.

Sindikati pred Izbiro

S svojimi odločitvami glede naku­
pov naj bi podjetje posredno usmer­
jal potrošnik. Toda sodobna industrija 
ne čaka več na impulze s trga, ampak 
s sodobnimi marketing metodami, 
predvsem pa z močnim propagand- 
i_'m priiiskom na potrošnika, trg sa­
ma oblikuje v skladu s svojimi pro­
izvodnimi načrti. Ko kemična indus­
trija vrže na trg nov deodorant, z 
vsakodnevno reklamo prepričuje po­
trošnika, da mu je postal neprijeten 
lastni vonj. Seveda se bo te nadloge z 
lahkoto rešil z novim deodorantom. 
Trditev, da je potrošnik kralj na

Od našega rimskega dopisnika

RIM, julija — Kdor je lastnik časo­
pisa, ima, v svojih rokah tudi del obla­
sti. Kdor ima več časopisov, ima več 
oblasti. Formula je preprosta, za nje­
no uresničitev je potreben samo denar 
in »osveščenost«. Veliki kapital v Ita­
liji je v tem letu dvakrat posegel po 
časopisih: v maju je »padel« rimski 
Messaggero, v juliju milanski dnevnik 
Corriere delta Sera.

»Operacijo tisk« je izvedel eden 
najmočnejših industrijskih velikanov 
Montevison, katerega vodja Cefis je 
zelo tesno povezan z vodjem krščan- 
sko-demokratske stranke Fanfanijem. 
Gospodarska šibkost (ne pa tudi poli­
tična) italijanskih dnevnikov omogoča 
kapitalu (in strankam, ki so mu bli­
zu), da si podreja področje informa­
cij.

Čeprav je dnevni tisk v Italiji zelo 
slabo razširjen (samo 10 odstotkov 
Italijanov bere dnevnike) je vloga ti­
ska v političnih bitkah izredno po­
membna. Najboljši primer za ugotav­
ljanje te moči je dal nedavni referen­
dum o zakonu o razporoki. Večina 
dnevnikov je bila na strani ločitvene 
fronte in le-ta je izgubila samo tam, 
kamor dnevni tisk ne seže. V Italiji 
izide vsak dan 68 jutranjikov, med 
njimi je 6 gospodarskih in 4 športni. 
V italijanskem jeziku izhaja 78 časo­
pisov, eden v angleškem, eden v nem­
škem in eden v slovenskem jeziku. 
Jutranji tisk je najmočnejši v indu­
strijski Lombardiji (18 časopisov). 
Dnevno izide več kot 5 milijonov iz­
vodov časopisov.

Operacija Messaggero

Najvplivnejši Je Corriere della Sera, 
ki je v tem mesecu prešel v last za­
ložniške hiše Rizzoli (za njo pa stoji 
kemični trust Montedison, za njim pa 
krščanska demokracija). Časopis ima 
okoli 650.000 izvodov naklade. Do ne­
davnega so ▼ njem delala nekatera 
znana »zlata peresa« italijanskega no­
vinarstva. Torinska Stampa je last Fi­
ata oziroma Agnellija, Giomg, prav

trgu, že davno nima več trdne pod­
lage in je navadno slepilo.

Toda kje je potem oblast? »V ro­
kah tehnostrukture«, odgovarja Gal­
braith. Toda »tehnostruktura« ni niti 
lastnik, niti delavec in ni povsem jas­
no, odkod izvira njena moč. Položaj, 
v katerem je oblast izgubila svojo 
legitimnost, daje na videz možnost, 
da tudi delavci uveljavijo svoj glas. 
Toda sindikati se v tem položaju na­
hajajo pred dilemo, ali izkoristiti 
skromne možnosti sodelovanja pri 
usmerjanju podjetja in se povezati s 
kapitalom ali pa nadalje zavračati si­
stem, ki temelji na izkoriščanju de­
lavskega razreda? Med lastniki, ki ni­
so pripravljeni odstopiti niti malo 
oblasti, kadar se še. nahaja v celoti 
v njihovih rokah, in med revoluci­
onarji, ki zahtevajo vso oblast za de­
lavca, se nahaja mnogo reformistič­
nih modelov pod raznimi nazivi, za 
katere se zavzemajo sindikati.

Socialdemokratski sindikati zago­
varjajo »reformo "podjetja«, po kateri 
bi predstavniki kapitala, delavcev in 
države sestavljali neke vrste »vlado«, 
ki bi vodila in upravljala podjetje. 
Ta oblika je pod imenom »Mitbestim- 
mung« (soodločanje) doživela svoje 
začetke v Zahodni Nemčiji in sicer v 
premogovništvu in črni metalurgiji. 
Prihodnje leto naj bi to obliko de­
lavskega soodločanja uvedli v vseh 
podjetjih, ki zaposlujejo preko 2000 
oseb. V nemškem sistemu obstoji po­
leg direkcije tudi »nadzorni svet«, ki 
nadzira upravljanje podjetja ter ime­
nuje in odpoklicuje direkcijo. Po za­
konskem predlogu naj bi bil ta svet 
sestavljen iz enakega števila predstav­
nikov delničarjev in zaposlenih.

Podobne težnje izraža tudi veči­
na nizozemskih sindikatov, ki se za­
vzemajo za to, da bi upravni svet vo­
lila ena tretjina predstavnikov delni­
čarjev, ena tretjina izmed članov pod­
jetniškega komiteja, zadnjo tretjino 
pa naj bi kooptirali. Sedanja nizo-

tako zelo vpliven časopis, je last dr­
žavne naftne družbe ENI, ki ima vpliv 
tudi v rimskem Tempu, Gazzetino iz 
Benetk imajo v rokah beneški indu­
strialci in krščanska demokracija, 
naftni mogotec Monti ima II telegrafo 
iz Livorna, II Resto del Carlino iz Bo­
logne, La Nazione iz Firenc in II Gior- 
nale dTtalia iz Rima, neapeljska ban­
ka je lastnika Mattina v Neaplju in 
časopisa Gazzeta del Mezogiomo v 
Bariju. Rimski Messaggero je v letoš­
njem maju prešel pod vpliv kemijske; 
ga trusta Montedison, neofašistični 
tisk pa dobiva podpore iz »nevidnih 
krogov velikega kapitala«.

Operacija Messaggero, ki se je kon­
čevala štiri dni pred referendumom o 
razporoki, je pravi vzorčni primer za 
dogajanja v italijanskem tisku, za do­
gajanja, ki so sprožila veliko zaskrb- 
bljenost v tukajšnji demokratični jav­
nosti, v časopisu pa povzročila več kot 
polmesečno stavko. Messaggero je bil 
desetletja časopis, ki je izražal mne­
nja vlade. Perroni, njegovi lastniki 
(vojna industrija, topovi) so bili vse­
lej na strani tistega, ki je vladal. Pred 
nastopom fašizma je bil Messaggero 
liberalen časopis, v obdobju fašizma 
pa je bil fašističen in eden izmed red­
kih, ki je napravil čistko novinarskega 
kadra. Po vojni je nadaljeval liberalne 
tradicije in simpatiziral s krščansko 
demokracijo. Pred desetimi leti se je 
v tej časopisni hiši zgodil dogodek 
brez primere’: lastnik je postal tudi 
urednik časopisa, nadzor nad politič­
no orientacijo je postal tako dvakra­
ten. Podpiral je linijo centra, bil je 
protifašističen in tudi protikomunisti­
čen. Politični vodja uredništva, lastni­
kov sorodnik Sandro Perroni pa se je 
v zadnjih dveh letih vse bolj približe­
val levici. Nasprotniki Messaggera so 
zatrjevali, da je postal časopis idejno 
zmeden ter da je dovoljeval tudi »ma- 
oistične deviacije«. Prišlo je do pro­
daje delnic časopisa desničarskemu 
založniku Rusconiju, bivšemu novinar­
ju in uredniku zelo razširjenega tedni­
ka Oggi; Rusconija pa podpira indu­
strijski trust Montedison, ki je tako 
povezan s Fanfanijem. Za urednika v 
Messaggeru so postavili bivšega ured­
nika milanskega Gioma, ki je socialist.

»Rešitelj« Montedison

Operacija Messaggero, ki Je trajala 
več kot dve leti, je tako končana. Me-

zemska zakonodaja določa v podjet­
jih 'z nad 100 zaposlenimi dokaj zar 
motan način kooptiranja članov nad­
zornega sveta, ki imenuje in odpokli­
cuje direkcijo.

Različni pristopi

Tudi danski in luksemburški sindi­
kati si prizadevajo, da bi delavci do­
bili pravico soodločanja ali vsaj so­
udeležbe. Stališča sindikatov na Irs­
kem in v Veliki Britaniji niso po­
vsem jasna. Znotraj britanskih »trade 
union«-ov v »najrevolucionamejših« 
sektorjih kot rudarstvo in kovinska 
industrija odklanjajo misel o kakršni­
koli obliki soodločanja, ker se nočejo 
»kompromitirati s sestanki upravnih 
svetov.« Toda generalna skupščina 
T.U.C. je julija 1973 objavila poročilo 
o industrijski demokraciji, v katerem 
zahteva za delavce enako pravico pri 
upravljanju podjetij kot za delničar­
je. Ce so britanski in irski sindikati 
nekje na sredini, pa se večina fran­
coskih, belgijskih in italijanskih sin­
dikatov nahaja na levi in zavrača vsa­
ko sodelovanje s kapitalom.

Za italijansko sindikalno konfede­
racijo C.I.S.L. članstvo delavcev v 
vodstvenih organih ni učinkovito. V 
tržnem gospodarstvu, za katerega 
ostaja profit (dobiček) prvi cilj pod­
jetja, je bolj razsodno braniti delav­
ske interese »s politiko pogajanj gle­
de delovnih razmerij in pogojev, in­
vesticijske politike in razvoja«.

Najmočnejši belgijski sindikat F.G. 
T.B. (socialistični) je odločno proti 
delavski soudeležbi, ker bi to lahko 
privedlo »do integracije sindikatov s 
podjetji«. Belgijski krščanski sindika­
ti so bili do nedavnega enakega mne­
nja, vendar pa ideji delavske soude­
ležbe enako kot francoska C.FJD.T. 
ne nasprotujejo več, ker upajo, da

ssaggero je spet postal to, kar je bil 
nekoč: govorec vlade.

Akcija Messaggero je zbudila v ko­
likor toliko neodvisnih časopisnih hi­
šah veliko zaskrbljenost. Svoboda ti­
ska, so pisali v tistih dneh, je ogrože­
na. Agonija italijanskega tiska se je 
nadaljevala z dogajanji v časopisu 
Corriere dela Sera. Montedison do ne­
davnega ni imel »svojih« časopisov, ta­
ko kot, na primer, torinski Fiat, ki je 
lastnik zelo vplivne Stampe. Zakaj bi 
plačevali za reklame tujim, če le-ti 
lahko postanejo »naši«, se je že dlje 
časa govorilo med »tehniki« v Monte- 
disonu. Corriere della Sera so si delili 
»rdeča grofica« Crespi, naftni mogotec 
Morati (kupil je delnice zase in za 
državno družbo ENI) ter vodja torin­
skega Fiata Agnelli. Crespijeva — ki 
je bojda zelo bolna — se je letos od­
ločila prodati svoj delež.

Crespijeva je prodala svoje del­
nice založniški hiši Rizzoli, svoj de­
lež pa sta ji odstopila tudi Agnelli 
in naftni mogotec Morati. Rizzoli, 
uradni kupec časopisa, ima v svojih 
rokah založbo, papirnice, tednike, 
samo dnevnika do sedaj ni imel.
Izdaja revijo Oggi (9000 izvodov na­
klade), revijo Europeo in vrsto dru­
gih. Njegov finančni položaj ni dovo­
ljeval nakupa tako velikega časopisa, 
kot je Corierre dela Sera. Pri nakupu 
ga je podprla ameriško-švicarska ita­
lijanska banka, jamstva pa je tej ban­
ki dal italijanski industrijski velikan 
Montedison. Deficit tega časopisa je 
vsako leto tako velik, da ga založnik 
Rizzoli ne bi mogel pokriti. Toda Mon­
tedison, ki je tako zelo navezan na 
Fanfanija in krščansko demokracijo, v 
tem letu ni »rešil« samo Corierre della 
Sera, ampak tudi časopis Gazzetta del 
Popolo.

Od naklade se ne živi

V časopisu Corierre della Sera je 
bilo že pred prodajo delnic Rizzoliju 
oziroma Montedisonu oziroma krščan­
ski demokraciji vzdušje zelo napeto.
Odnosi med lastniki in novinarji so 
se tudi tu vse bolj krhali, po napadu 
na lastnico časopisa »rdečo grofico« 
Crespijevo je eden najbolj znanih ita­
lijanskih novinarjev Montanelli zapu­
stil uredništvo. V nekem intervjuju je

bodo po tej posredni poti laže ures­
ničili končni cilj — samoupravljanje.

Potrošniki in plačniki hkrati

Poleg idej o soodločanju in samo­
upravljanju se v evropskem sindikal­
nem gibanju pojavlja tudi nova vse­
bina sindikalnega boja, ki presega 
boj za večji del kolača in je naperje­
na proti tržnemu gospodarstvu in za­
blodam potrošniške družbe. Profit je 
danes že daleč prekoračil vlogo baro­
metra učinkovitosti neke industrijske 
in storitvene dejavnosti. Civilizacijo 
je speljal na pota navideznega na­
predka, ki se v dirki za profitom iz­
gublja v proizvodnji nepotrebnega in 
odvečnega samo da prinaša dodatni 
dobiček. Zaradi profita so delovne na­
loge razpadle na množico drobnih 
mehaničnih opravil, ki ne nudijo ni- 
kakega zadovoljstva pri’ delu in spre­
minjajo delavca v privesek stroja. 
Zaradi profita prihaja do množične 
selitve z vasi v mesto oziroma z juga 
na sever, pri čemer priseljenci izgube 
vse politične pravice, če se odpravijo 
na delo v drugo državo. Zaradi inova­
cijske dirke so nekatera sodobna pod­
jetja prisiljena v dveh ali treh letih 
amortizirati ogromne naložbe, od če­
sar dobrobit za človeka in družbo ni 
povsem očitna.

Delavci so istočasno tudi potrošni­
ki in plačniki zablod, zato je v njiho­
vem interesu, da se bore za "-azurn- 
nejšo usmeritev proizvodnje. Zakaj 
naj bi brez besed proizvajali avtomo­
bile ali gospodinjsko opremo, katerih 
trajnost ne presega tri ali štiri leta, 
ko so tudi sami potrošniki teh izdel­
kov in ko vedo, da bi ti izdelki lah­
ko trajali mnogo dlje?

Boris Verbič

*

namreč razkril nemogoče odnose med 
novinarskim kadrom in lastnikqm ve­
čine delnic, govoril je o pritiskih, ki so 
časopis speljali stran od liberalizma 
in levice, kjer se je, kot večina tako- 
imenovanih neodvisnih časopisov, Co­
rierre skušal zasidrati.

Skupina novinarjev, prijateljev 
Montanellija, je sklenila ustanoviti nov 
neodvisen časopis. Velika novinarska 
imena so pritegnila kapital, ki je bil 
pripravljen iti skupaj z uredništvom 
novega časopisa Giornalle v negotovo 
avanturo. Toda kapital je hotel vpliv 
in odločanje v časopisu, novinarji pa 
so hoteli svoj časopis. Finančno zaled­
je so slednjič poiskali pri reklamni 
družbi SPI, toda govori se, da stoji 
tudi za to družbo Montedison. Tudi 
svoboda tega časopisa je torej rela­
tivna.

Giomale, rojen pred mesecem dni, 
izhaja v 220.000 izvodih in hoče postati 
nekaj podobnega, kot je švicarski 
Neue Ziiricher Zeitung ali pa pariški 
Monde. Časopis brez »zunanjega« last­
nika pa je morda samo utvara, ki jo 
bo resnično kaj kmalu utrnila, zatr­
jujejo poznavalci razmer v italijan­
skih novinarskih hišah.

Glasilo strank se prav tako kot ta­
ko imenovani neodvisni tisk nahajajo 
v veliki krizi. Javno, se pravi državno 
financiranje strank, bo nekaterim ča­
sopisom odžrlo bogate vire dohodkov. 
Črni fondi, iz katerih so črpali denar 
časopisi strank, naj bi sedaj po zako­
nu usahnili. Časopisi strank komaj da 
živijo. Tudi njihova naklada je majh­
na. II Popolo, glasilo krščanske demo­
kratske stranke, ima okoli 70.000 izvo­
dov naklade, Unita seže celo do 300.000, 
socialistični Avanti pa ima samo 40 
do 50 tisoč naklade, La Voce Republi- 
cana pa nekaj nad 10.000. »Prehranje­
vanje« s črnimi fondi bo usahnilo in 
kaže, da bosta samo Unita in Popolo 
vozila, pač zato, ker je Unita glasilo 
najbolj vplivne stranke opozicije in so 
njeni novinarji hkrati tudi funkcionar­
ji stranke (dvojno delo za eno plačo) 
in Popolo, ki ga ohranja stranka, tako 
tesno povezana z velikim kapitalom.

Tako imenovana svoboda tiska Je 
torej v Italiji relativna, polaščanje s 
strani velikega kapitala pa, kot kaže 
primer kemičnega trusta Montedison, 
povsem nezaustavljivo.

Feter Breščak

čeravno si finančni strokovnjaki
niso edini v odgovorih na vprašanje,
kolikšna bo letos (in v prihodnjih ne-
kaj letih) količina dolarjev, ki jih bo-
do kot kupnino za prodano nafto do-
bile dežele proizvajalke in jih kljub
razvojnim načrtom ne bodo mogle po-
rabiti, niso edini, se vendarle strinjajo,
da bo teh »naftnih dolarjev« veliko.
Toliko, da bi njihov pritok marsika-
tero od razvitih dežel, ki jih daje vi-
soka inflacija, napeti proračuni in še
kaj, rešil sedanje zagate.

Začela se je torej dirka za dolarji, 
ki se doslej v večjih količinah še ve­
dno niso pojavili; iz več razlogov. Naj­
pomembnejši: velike naftne družbe, ki 
kupujejo nafto v deželah ob Perzij­
skem zalivu, plačujejo po tri do šest­
mesečnih obračunih, zato v blagajne 
naftnih izvoznic še niso prispela pla­
čila za nafto, ki so jo prodali v začet­
ku leta. Zato je prav v naslednjih ne­
kaj mesecih pričakovati precejšnje 
spremembe tako v gospodarskih spo­
razumih z izvoznicami nafte, kot na 
svetovnih finančnih tržiščih.

Poleg tega je šlo precej arabskega 
naftnega denarja za plačilo orožja, ki 
ga je Sovjetska zveza pred in med 
oktobrsko vojno dobavila Egiptu in 
Siriji.

Iran v Kruppu

Kljub tem zadržkom pa je bilo na 
tem področju že nekaj omembe vred­
nih premikov. Tako je Iran sklenil po­
godbo o nakupu 25,04 odstotka delnic 
jeklarne Hiittenwerke (v združenju 
Krupp), katerih tržna vrednost je oko­
li sto milijonov dolarjev. To je le del 
obsežnih sporazumov okvirno dogo­
vorjenih že aprila, ko je bila v Tehe­
ranu na obisku delegacija ZRN, doslej 
najštevilnejša delegacija te dežele v 
tujini.

Iran bo prispeval znatna sredstva 
za posodobitev jeklarne, ki bo svojo 
sedanjo proizvodnjo skoraj podvojila 
(povečala od 4,3 na 7 milijonov ton 
jekla) in se bo s tem resneje kosala 
z večjimi družbami. Med teheranski­
mi pogovori so sklenili tudi z zdru­
ženimi močmi zgraditi rafinerijo, ki 
bo predelala 25 milijonov ton nafte ter 
petrokemični kompleks, pa še banko 
za skupne naložbe v Švici. Za sedaj je 
vrednost dogovorjenih iranskih inve­
sticij v ZRN dosegla zavidljivo visoko 
številko 2,8 milijard dolarjev.

Ta podatek je močno vznemiril 
ameriške finančne kroge, ki so bili 
prepričani, da bodo naftni dolarji v 
večini odšli čez lužo; zaskrbljenost pa. 
se je povečala, ko se je izvedelo, da 
iransko-zahodnonemški dogovor ni bil 
edini. Kuvajt je že pričel nakupovati 
delnice nekaj ameriških in zahodno­
evropskih bank, Abu Dabi pa namera­
va graditi veliko poslovno zgradbo v 
Londonu. Krona vsega pa je bila na­
poved pogovorov o dolgoročnem go­
spodarskem sodelovanju med EGS in 
arabskimi deželami. Ta dialog so sicer 
že pred meseci napovedali, a ga bodo 
zaradi zapeti j a jev šele sedaj pričeli 
uresničevati.

Simonova turneja

Prav ti premiki so narekovali, da 
so se v Washingtonu hitro zganili, že 
Kissinger je ob svojih mirovnih poto­
vanjih na Bližnjem vzhodu nekajkrat 
omenil ameriški interes za plasiranje 
naftnih dolarjev, nato pa je na nago­
voru finančnih in poslovnih krogov na 
turnejo odpotoval sam predsednik Ni- 
xon, ki je sklenil nekaj okvirnih do­
govorov. Le-te naj bi dokončno uredil 
finančni minister Simon, ki je na tur­
nejo po petih bližnjevzhodnih državah 
popeljal nič manj kot 40 finančnih 
strokovnjakov.

Prva postaja — Kairo — ni imela 
veliko skupnega s plasiranjem naftnih 
dolarjev v ZDA, pač pa je Simon jmei 
pogajanja, s katerimi bi okrepila stike 
ZDA in Egipta. Tako so že dosegli 
soglasje o graditvi hotela s 700 sobami 
v Kairu, Goodyear bi gradil tovarno 
pnevmatik, dogovarjali so se tudi o 
posojilih.

Simon je med bivanjem v Kairu 
želel doseči še nekaj soglasij, a mu Je 
podpredsednik vlade Hegazi dal v ved­
nost, da bo pred tem potrebno urediti 
še nekaj spornih vprašanj, med katere 
sodi obnovitev dogovora iz leta 1963 
(ki je prenehal veljati zaradi bližnje-

vzhodne krize); Egipt zahteva ustano­
vitev skupnega razvojnega inštituta 
ter posebnih delovnih skupin, ki bi 
sklepale o razvojnih potrebah Egipta.

Za ameriške finančne kroge je bil 
bolj zanimiv postanek v Džedl, med 
katerim naj bi se Simon dogovoril o 
plasiranju saudskih dolarskih presež­
kov v ZDA. Po načrtu naj bi kar deset 
milijard dolarjev pretopili v ameriške 
državne vrednotnice in tako okrepili 
padajoči dolar Simon pa je lahko le 
ugotovil, da bi, tudi če bi previdni 
Fejsal privolil v takšen sporazum, go­
tovo zahteval, naj bi saudski dolarji 
veljali le kot kratkoročno posojilo, 
kar dolgoročneje gledano ne bi poma­
galo ameriškim deviznim težavam.

Pritisk na valutni trg

Posebej še, xer je Fejsal omenil, 
da bi utegnil zahtevati, naj Američani 
vrednotnice, ki bi jih ponudili izvoz­
nicam nafte, izrazijo v rialih in dru­
gih valutah bližnjevzhodnih držav. Ta­
ko bi bile naložbe zavarovane pred 
morebitnimi devalvacijami ameriške 
valute. V tem pa se skriva tudi nevar­
nost, zaradi katere bi takšne naložbe 
lahko postale nevšečne za Američane. 
Valute naftnih izvoznic tudi same 
niso zavarovane pred spremembami, 
le da je pri njih zaradi gospodarske 
ekspanzije precejšnja možnost reval- 
vacije, kar bi bilo v škodo posojiloje- 
malk. Saudska Arabija je namreč že 
zahtevala od mednarodnega denarne­
ga sklada (IMF) soglasje za revalva- 
cijo riala, in sicer od 12—15 odstot­
kov.

Ne glede na to, da so pogajanja o 
plasiranju dolarskih presežkov trenut­
no v slepi ulici, je s precejšnjo mero 
verjetnosti mogoče napovedati, kako 
bo v prihodnje potekala pot naftnih 
dolarjev. Nekaj se jih bo pojavilo na 
že prenatrpanem evropskem tržišču 
kapitala, v obliki kratkoročnih ln sred­
njeročnih posojil za dežele, ki imajo 
zaradi podražitev in notranjih težav 
probleme s proračuni. Tako so Fran­
cozi že februarja najeli 1,5 milijarde 
dolarjev srednjeročnih posojil, s kate­
rimi naj bi ublažili predvideni pri­
manjkljaj v znesku 3,7 milijarde dolar­
jev. Se večji dolžnik na evrodolarskem 
tržišču je Italija, o najetju posojil pa 
razmišljajo tudi v Veliki Britaniji in 
še kje.

Drugi del naftnih dolarskih presež­
kov — morda tudi največji — se bo 
prelil v najrazličnejše skupne naložbe, 
pri katerih bodo razviti partnerji pri­
spevali tehnologijo in načrte, naftne 
izvoznice pa kapital; najnovejši pri­
mer je dialog med,EGS in Arabci.

In tretjič, veliko naftnih dolarjev 
bo prečkalo Atlantik in prešlo na ame­
riško tržišče kapitala, posebej še, ker 
se zdijo ZDA, ki niso tolikanj ranljive 
zaradi naftnih cen, dokaj solidna nar 
ložba. Kljub temu, da so Simonu v 
Džedi jasno povedali, da je vsakršno 
'nalaganje kapitala v valutni trg 
čista izguba in bi bilo najbolje zni­
žati ceno nafte, s čemer pa se ne bodo 
strinjale tiste proizvajalke črnega zla­
ta, ki bodo celotne izkupičke porabile 
za gospodarski razvoj in »nenaftne« 
čase.

Ob razglabljanju naftnih križpotlj 
pa ne gre pozabiti tudi na najbolj tra­
gično plat vprašanja o plasmanu naft­
nih izkupičkov. Medtem ko bodo raz­
vite dežele, ki imajo zaradi dražje naf­
te (in ostalih težav) probleme z uskla­
jevanjem trgovinske in plačilne bilan­
ce, pa so v čedalje težjem položaju 
dežele v razvoju.

Kaj pa dežele v razvoju?

Te imajo že podedovane primanj­
kljaje, prenatrpane proračune, zaradi 
česar so možnosti, da bi po tržnih po­
gojih dobile premostitvena posojila, 
prav minimalne. Res je sicer, da Je 
Saudska Arabija ustanovila svojo 
»Islamsko banko« z milijardo dolar­
jev kapitala, s katerimi bo dajala po­
sojila nekaj deset islamskim državam, 
ter da so v Kairu osnovali Arabsko- 
afriško banko za razvoj, a vse to je 
premalo.

Kljub temu, da je bilo v okviru sve­
tovne organizacije dogovorjena usta­
novitev sklada za pomoč deželam v 
razvoju, posebej najrevnejšim, je osta­
lo po starem. Večina držav, ki bi lahko 
dale pomoč manj razvitemu delu sve­
ta, namreč izjavlja, da bi to pomoč 
raje dala nevezano na kakršnekoli 
sklade, pač na osnovi neposrednih spo­
razumov. Takšna pomoč pa se je, vsaj 
dosedaj, izkazala kot nezadostna.

Božo Mašanovlč

Italija

Kapital „vlaga“ v tisk
Kdor ima časopis, ima tudi oblast
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Poljsko - jugoslovansko sodelovanje

Zgled v Zakopanih
Možnosti za skupne gradbene podvige

Uspeli so, je bila moja prva mi­
sel, ko sem po dobrem letu zopet pri­
šla na šimoškovo poljano v poljskem 
turističnem centru Zakopani. Na trav­
niku, Jci so ga lani aprila pokrivale še 
krpe snega in odkoder je čudovit po- . 
gled na Tatre in zakopanske skakalni­
ce, se je mogočno toda skladno z oko­
ljem, dvigal hotel Kasprowy. Hotel so 
zgradila in skoraj v celoti opremila ju­
goslovanska podjetja po pogodbi, ki 
sta jo sklenila ljubljansko poslovno 
zduženje Imos in poljsko združenje 
turističnih organizacij Orbis.

Minuli teden, ko je podpredsednik 
slovenskega izvršnega sveta Zvone Dra­
gan, ob prisotnosti poljskega ministra 
za telesno kulturo, šport in turizem 
Kapitana in številnih gostov, prerezal 
simbolično vrvico ter tako odprl hotel, 
so jugoslovanski gradbinci sproščeno 
in utrujeno hkrati pripovedovali, da so 
Šimoškovo poljano preimenovali v 
bojno polje. Pri tem niso niti pretirar 
vali, saj se je vsem drugim težavam 
pri gradnji pridružilo še izredno slabo 
vreme, kakršnega po hidrometeorolo­
ških podatkih ne pomnijo že trideset 
let. Kar 217 dni od 430, kolikor je tra­
jala gradnja, je deževalo ali snežilo. 
Morda tudi zato Poljaki ob otvoritvi 
hotela niso skoparili s pohvalami in 
uradnim priznanjem, ko so našim grad­
bincem podelili več odličij krakovske­
ga vojvodstva. Zlata so dobili glavna 
projektanta, arhitekta Slovenija pro­
jekta inž. Jože Kregar in inž. Sveto­
zar Križaj, direktor gradnje inž. Du­
šan Dovjak, vodja gradbišča inž. 
Zdravko del Fabro, vodja montažno 
instalacijskih del inž. Aleksander Mar­
kovič in vodja organizacije gradnje 
inž. Marjan Zajaz.

Hotel z vsem, kar sodi zraven

V hotelu A kategorije, vrednem 
9.134.000 dolarjev s GOO ležišči, so kla­
sična in dve poljski narodni restavra­
ciji, dva bara, kavarna, pokrit bazen s 
savno, ambulanta, frizerski salon, tr­
govina, sobe za bridge, televizijo in 
otroško varstvo, posebni prostori za 
smučarje, kjer bo servis, izposojeval­
nica in prodajalna smučarske opreme 
ter konferenčna dvorana s 400 sedeži 
z aparaturami za simultano prevaja­
nje v štiri svetovne jezike. Vsi servis­
ni prostori od kuhinje do pralnice in 
kotlarne so dva do trikrat predimen­
zionirani, ker bodo služili še dvema 
hoteloma, ki jih namerava zgraditi Or- 
Dis na poljani. Pred hotelom pa so 
otroško igrišče, igrišče za teras in pr­
vi poljski mini golf, kmalu pa bo na­
red tudi smučarska vlečnica.

Glavni izvajalec gradbenih del je bil 
novomeški Pionir, montažna in inšta­
lacijska deia je opravil Monter iz Za­
greba, kompletno pa je hotel opremil 
Intereksport iz Ljubljane. Pri tem de­
lu so sodelovala številna slovenska in

jugoslovanska podjetja. Na primer gro­
supeljski Kovinostroj je' opremil kuhi­
njo, mariborski Primat pralnico, na 
hladilnih napravah je znak škofjeloške 
LTH, stole so izdelali v novogoriškem 
Meblu, lesene stenske obloge v piv­
škem Javorju, telefonijo, zaradi kate­
re so morali v Zakopanih graditi no­
vo telefonsko centralo, saj ima polovi­
ca sob direktne priključke na omrež­
je, pa so izdelali v Iskri.

Kvalitetno opravljeno delo jugoslo­
vanskih podjetij ne obeta samo, da bo­
do Zakopani lahko bolj na široko od­
prli vrata tujim turistom (večina od 
šest tisoč ležišč v tem poljskem turi­
stičnem središču, oddaljenem 105 km 
od Krakowa, je namreč v počitniških 
domovih in zasebnih sobah). Po cenah 
naših in poljskih strokovnjakov obe­
ta še možnosti, da bo poslovno zdru­
ženje Imos, ki je po dogovoru na ju­
goslovanski gospodarski zbornici koor­
dinator in nosilec plasmaja jugoslo­
vanske gradbene operative na poljsko 
tržišče, lahko kmalu sklenil pogodbe 
za gradnjo novih objektov v tej de­
želi, kar bo tudi vplivalo na poveča­
nje blagovne menjave med obema dr­
žavama.

Delež Slovenije

Lani je dosegla blagovna menjava 
med Slovenijo in Poljsko vrednost 
37,944.000 dolarjev ali 24,9 odstotka 
več kot leto poprej. V jugoslovanskem 
izvozu na Poljsko je Slovenija udeleže­
na z 18,7 odstotka, uvoz pa je neko­
liko nižji in znaša 11,9 odstotka, ozi­
roma 14,394.000 dolarjev, ker so se ce­
lotni jugoslovanski nakupi v tej deže­
li leta 1973 povečali za 47,3 odstotka. 
Največ smo prodali avtobusov, kupili 
pa koksa, starega železa, bele pločevi­
ne, krogljičnih in valjčnih ležajev ter 
morskih rib.

V prvih petih mesecih letos je Slo­
venija Poljakom prodala za 11,344.000 
dolarjev blaga ali toliko kot v lanskih 
devetih meseeih, delež pri jugoslovan­
skem uvozu iz te države pa se je po­
večal na 12,3 odstotka. V prihodnjih 
letih se bo blagovna menjava še pove­
čala, saj se bodo velenjskemu Gore­
nju, ki kooperira s poljskim podjetjem 
Polar pri proizvodnji avtomatskih 
pralnih in sušilnih, strojev, pridružili 
pri višjih, dolgoročnih oblikah sodelo­

vanja še drugi slovenski proizvajalci.
Po sporazumu bo znašala blagovna 

menjava med Jugoslavijo in Poljsko v 
letih 1971 do i975 1,1 milijarde dolar­
jev. Doslej je bilo sklenjenih 7 po­
godb o kooperaciji, od katerih je naj­
pomembnejša pogodba o sodelovanju 
v avtomobilski industriji, ki predvide­
va v obdobju 1976 do 1980 medseboj­
ni promet v vrednosti 125 milijonov 
dolarjev.

Obseg poslov, ki jih bodo dobili nar 
ši gradbinci na Poljskem pa bo odvi­
sen od tega, v kolikšni meri bodo 
uspeli jugoslovanski uvozniki poskrbe­
ti za izravnavo plačilne bilance. Za iz­
voz naših gradbenih del morajo sedaj 
zagotoviti uvoz poljskega blaga, od te­
ga 40 odstotkov opreme (zato tudi še 
niso sklenjene dokončne pogodbe za 
gradnjo hotela in poslovne zgradbe v 
Varšavi ter hotela v Poznanju, ki jih 
bodo gradili člani in kooperanti po­
slovnega združenja Imos). Nikakor pa 
ne bo pretežko doseči tudi uresničit­
ve sporazuma, ki ga pripravljata Ju­
goslavija in Poljska, da bi v petih le­
tih iz naše države izvozili za 120 mi­
lijonov dolarjev gradbenih uslug, če 
nam bodo Poljaki pripravljeni v za­

meno ponuditi več surovin in repro­
dukcijskega materiala, ki ga zdaj ku­
pujemo v drugih državah.

Delna konvertibilnost

To pa bo tudi pomenilo, da se bo 
posredno z gradnjo objektov povečal 
izvoz notranje opreme in industrijskih 
proizvodov na poljsko tržišče. Kot 
primer naj navedemo, da se Poljaki 
po ogledu gastronomske opreme ho­
tela Kasprowy v Zakopanih že pogo­
varjajo za nakup te opreme tudi za 
druge hotele. Podobno velja za druge 
industrijske proizvode, saj so poljski 
strokovnjaki in gospodarstveniki de­
jali, da so si ne samo pri razvoju tu­
rističnih zmogljivosti, temveč tudi na 
vseh drugih področjih izbrali v slo­
venskih in Jugoslovanskih podjetjih 
dobre in solidne partnerje.

Poudarili so, kar so na večkratnih 
srečanjih ugotovili tudi državni vodi­
telji obeh držav, da so med Jugoslavi­
jo in Poljsko še široke možnosti za 
nadaljnje vsestransko sodelovanje. K 
večjim gospodarskim stikom bo goto­
vo pripomoglo, da že od začetka lan­
skega leta velja nov plačilni sporazum, 
ki uvaja delno konvertibilnost plače­
vanja. Ni pa tudi izključeno, da bi s 
prihodnjim letom prešli izključno na 
konvertibilni režim plačevanja, ki bi 
zajel vse vrste ekonomskega sodelova­
nja in blagovne menjave. Taka je bila 
tudi ocena 14. zasedanja mešanega ko­
miteja za gospodarsko sodelovanje s 
Poljsko, ki je v začetku letošnjega 
aprila pregledal vsa področja od bla­
govne menjave do industrijsko fi­
nančne kooperacije, sodelovanja orga­
nov za načrtovanje, problematike su­
rovin, transport, ribištvo, turizem in 
znanstveno tehnično sodelovanje.

Alenka Leskovic

2e oddaleč se sivi v modro morje 
vrsta štrlečih zgrad »Delamarisa« in 
za asociacijo, ki te prešine takoj, ni 
kriva le običajno prepolna obala prav 
na tem delu, temveč prem tako tudi v 
morje štrleče tovarniške hale.

Tako je tukaj vsako leto. Le letos 
so si Italijani nakopali gospodarsko 
krizo in nekoliko olajšali naše žepe 
pa tudi naše »kapacitete«. Pomanjka­
nje njihovega vsiljivega in nevsiljive­
ga žlobudranja, ko nikoli ne veš ali 
se jezijo, ali pa ti le kaj pripovedujejo, 
je letos občutno. Človek kljub vsemu 
malo lažje diha kot prejšnja leta.

Salonit In Delamaris

Daleč spredaj pred štrlečo sivino 
Delamarisovih tovarniških hal, je Si­
monov zaliv, vsak je slišal zanj že ne-' 
štetokrat, toda ko ga poskušaš najti, 
ti ni jasno ali je na Kornatih, v Bu­
dvi ali pa malo pred Izolo. Tam je tu­
di del Salonita iz Anhovega. Daljava 
med Delamarisom in Salonitom je le 
navidezna, po morju se pride takoj, 
po cesti pa je daleč, vmes je namreč 
hud ovinek in to človeka skoraj zjezi.

Toda navsezadnje to le ni taka reč, 
če človek pomisli, da so med njima 
sicer obala, kopalci, morje, alge in ne 
vem še kaj, toda precej takih reči, ki 
ju druži, čeprav je Delamaris na obali 
morja in Salonit sredi primorskih hri­
bov. Vsako leto namreč preživljajo de­
lavci iz Delamarisa svoj dopust, prav 
tako pa tudi delavci iz Anhovega. Ne­
kateri so bili mnenja, da je najbolj 
prav, da ima vsak svoje, tudi v času 
dopustov. Anhovci hribe, ki so 
jim prav pred nosom, delavci iz 
Izole pa morje. No, ta najcenejša lo­
gika hvalabogu vsaj v očeh delavcev 
in ljudi, ki so v bližnji pa nekoliko 
oddaljeni preteklosti odločali in odlo­
čili marsikaj, ni našla veliko prostora.

Ko se je vlila ploha, kajti letos je 
kar naprej na vrsti zdaj sonce, zdaj 
ploha, sem našel zatočišče v veliki 
stavbi počitniškega. doma Salonita, ki 
je njih dom že lepa desetletja. Je prav­
zaprav pravcati dvorec in, ko je dež 
ponehal, sem ugotovil, da ima tudi ve­
lik senčnat vrt. Pod obilico te sence 
in drevja in grmovja, ki to senco de­
lajo, od jutra do večera od tod ni 
mogoče videti nikamor, niti na obalo, 
še manj pa do markantnih sivih stavb 
sredi morja. Počutiš se popolnoma 
osamljenega in zapuščenega, kot sredi 
temačnega pragozda, če bi ne poslu­
šal žvenketanje žlic. Prav v tem tre­
nutku so se namreč odločili, da bodo 
opravili tudi s to rečjo, ki se ji reče 

: kosilo in to ne v jedilnici, kamor me

Vroča tema

Zdaj sonce, zdaj dež
Vmes pa nekaj dejstev, besed in misli o dopustih

pelje ekonom Dušan Šuligoj, ki kar 
naprej stoka, da sem prišel ob nepra­
vem času, temveč v senci na dvorišču, 
kjer najbrž še dež ne pride skozi.

Poletje na morju In zima 
v hribih

»Vsako poletje sem tukaj« mi pra­
vi prikupna natakarica Justa Jereb. 
Pravkar mi je prinesla na mizo tonic 
in lahko bi ga dobil, mrzlega in lede­
nega kolikor bi si želel. Spodaj je, kot 
se za tak dvorec spodobi, mogočna in 
mrzla klet, kjer je vse varno skrito 
pred vročino.

»Poleti sem tukaj, pozimi pa v 
Kranjski gori. Tam je prostora le za 
30 ljudi in ni toliko dela kot tukaj, 
kjer prebije poletni dan v morju in na 
obali zmeraj 80 ljudi.«

»Pa si zdaj želite morda na sneg?« 
jo vprašam.

»Ta trenutek, ko je kosilo mimo in 
ko se tukaj v jedilnici le malo ohla­
dim ne, če pa bi me vprašali pred pol 
ure, pa bi začela takoj misliti na 
smuči.«

In res se tudi meni zapletejo v gla­
vo, kajti malo prej mi je ekonom 
Dušan povedal, da nimajo kolektivne­
ga dopusta in, da so tukaj delavci, ki 
imajo najnižje osebne dohodke in 
vprašanje je, če si prav ti delavci lah­
ko tak dopust privoščijo pozimi v 
Kranjski gori. Ne zato, ker bi bil na 
primer dnevni penzion dražji kot tu­
kaj, kjer je le 50 novih dinarjev na 
osebo, temveč zaradi tega, ker je bilo 
včasih popolnoma dovolj za smučanje, 
če si imel dve dili, dve leskovi palici 
z dvema krogoma, in usnjene vezi. Ce 
si imel na primer jeklene vezi, si bil 
poseben »frajer« za katerim je zijalo 
vse. Zdaj pa je te prostosti seveda ko­
nec. Ko greš na smučarijo, se moraš 
opremiti, kot kak vitez v oklep.

Zakaj je bil tisti pulover, ki mi ga 
je spletla stara mama in zakaj so bile 
tiste smuči, ki sera jih podedoval od

starejše sestre, manjvredne od vseh 
teh oklepnih priprav, mi še danes ni 
jasno. Morda zato, da si ne polomiš 
roke ali noge, tako kot sem si bil 
jaz, temveč da dobiš pravi pravcati 
spiralni zlom, kar je seveda čisto ne­
kaj drugega kot pa navadni zlom. Za 
spiralni zlom sem namreč še danes 
prikrajšan in najbrž je težko umreti 
brez te izkušnje.

In ni mi preostalo drugega kot da 
neham misliti na Kranjsko goro, ra­
zen ene same ugotovitve: spiralni zlom 
si lahko privoščijo samo tisti, ki so 
malo višji kar se tiče plače, delavec 
brea kvalifikacije, si ga ne more, in 
zato najbrž še ni bil pozimi v domu 
na Kranjski gori.

»Ta pravi« spiralni zlom

Od tod se vidi na Delamaris, tale 
prostor si je našel luknjo v nebo ali 
pa na morje in tedaj se spomnim, da 
mi je malo prej, ko sem se pogovarjal 
z Dušanom Car lijem v Delamarisu 
pripovedoval, da imajo dom v Lepeni 
pod Krnom. Toda ta dom je predvsem 
za planince in za ribiče, ki si želijo 
poleti v hribe. Tudi oni ga niso spra­
vili pod kapo, ko so nekatera podjet­
ja kar na hitro ugotovila, da so do­
movi nerentabilni. Nasprotno, še do­
gradili so, ga izboljšali in tako obratu­
je pozimi in poleti. Poleti je mogoče 
priti prav po krnske lepotice kar vsak­
dan. Te lepotice so namreč planinke, 
ki rasto tukaj kar v šopih, pozimi pa 
so tukaj lepa smučišča, in najbrž spet 
samo za oklepne viteze.

Ko sem se tako brez dovoljenja 
sprehodil malo tod naokrog, od Salo­
nita do Delamarisa in potem naprej 
pod Km in do tistih planink, ki sem 
jih še pustil kljub vsem predpisom ne- 
utrgane, sem se znašel spet tukaj in 
še prav vroče mi je postalo. Popoldan­
sko sonce je začelo sijati tudi v jedil­
nico in ekonom Šuligoj, ki je prej ne­
prestano stokal, da sem prišel ob ne­
pravem času, je prenehal z svojimi ra­

čuni, pustil jih je, da se malo »ohla­
dijo« in se vrnil k meni in k nataka­
rici Justi, ko sva že do podrobnosti 
obrala smučarje in se lotila spet 
morja.

»Kaj pa pravite o organiziranih do­
pustih« sem ga vprašal kar naravnost.

Organiziran dopust ali vojaške 
vaje?

Podrobnosti o tem sicer nisem ve­
del, vendar pa mi je Delamarisov or­
ganizator za delovno rekreacijo pove­
dal, da so naredili nekje na Hrvat- 
skem, menda v Daruvarju poizkus ta­
kega dopusta. Ljudje so morali lepo 
zjutraj vstati, zgodaj kot vojska, telo­
vaditi so morali, samo, da brez pušk, 
ker so bili pravzaprav na dopustu. Po­
tem so imeli naprej natančno odmer­
jen čas. »Smotre« sicer ni bilo, je bila 
pa telovadna ura z nadvse zanimivimi 
prostimi vajami, potem obvezne ure z 
žogo, s teki, kjer nisi smel teči več 
kot natančno predpisane metre, po­
tem si smel po kosilu nekaj časa po­
čivati, popoldan pa vaje na drogu, na 
krogih, skok v višino, skok v dalj, 
skok počez in troskok in peteroboj in 
ne vem še kaj vse, in potem obvezen 
sprehod po okolici in, ko je tak orga­
niziran dopust minil, so imeli zmanj­
šan puls, nekaj kilogramov manj teže 
in dober vid, sluh in sploh vse kot je 
potrebno.

Meni bi se stožilo po »povečerju« 
in kasamiškega trobentača bi vseka­
kor morah najeti.

Ko sem spraševal natakarico Justi, 
če kaj ve o tem, je rekla: »Mi imamo 
lep motorni čoln, z njim se lahko 
vozimo, vendar pa sme z njim uprav­
ljati le Dušan.«

»In to bi naj bila vsa rekreacija« 
bil sem nekoliko vzvišen.

»Imamo tudi »balinplac«.
»Pa za odbojko« je dodala nataka­

rica Justi...
»To pa vse skupaj žal niso organi­

zirani dopusti« sem pribil ledeno. In

še mene je sredi vročine malo zmra­
zilo. Ce me ne bi, bi jo najbrž vpra­
šal kakšen puls ima in kako bi imela 
nižjega, ko bi imeli tukaj organiziran 
dopust.

Oba sta čutila, da je nekaj hudo 
narobe, toda jaz sem molčal. Navse­
zadnje sem pa le rekel: »Vse imate, 
samo telovadnega učitelja ne«. »Le 
kaj nam pa bo« sta mislila oba hkra­
ti, to se jima je videlo na nosu, toda 
z besedo se nista upala na dan.

In potem sem jima vse povedal, 
tudi o trobentaču in o jutranji telo­
vadbi brez pušk, lahko pa bi si name­
sto pušk omislili vesla.

Molčala sta, meni pa je spet posta­
lo vroče, ker se mi je zdelo, da je 
kar prav, ker molčita. Navsezadnje je 
treba te reči delati vse leto, ne pa ti­
stih bore osemnajst dni, ko si na do­
pustu. Takrat je pač tako, da človek 
ne mara imeti niti te dolžnosti, da bi 
si sam skuhal mleko in najlepše je 
dati vse štiri od sebe in ob pogledu 
na svoj popek v mivki razmišljati sa­
mo o nastanku življenja na zemlji, ni­
kakor pa ne o tem, kaj bo koristilo 
proizvodnji in kaj ne. štirinajst dni na 
leto si menda vsak človek vendarle za­
služi, da se od tega tudi spočije.

Pridiga, ki zaleže

Toda kaj sem hotel, zdaj je že bilo 
kar je bilo. O tem organiziranem do­
pustu so toliko govorili in zdelo se mi 
je že ves čas, da je s tem nekaj naro­
be, toda šele ob obupnih pogledih obeh 
v domu počitka v Simonovem zalivu, 
mi je bilo jasno kaj.

Narobe je to, da so na primer tukaj 
na obali šele pred dvemi leti začeli 
skrbeti spet malo bolj za telesno kul­
turo, namreč delavčevo, množično ali 
kakor že hočemo. Pa ne samo tukaj. 
Tudi v Anhovem ni bilo nič drugače in 
ne samo na obali in Anhovem, ampak 
v vsej Sloveniji. Narobe je to, da mo­
rajo na primer tukaj plačati pozimi 
otroci za uro plavanja 500 dinarjev,

ostalo polovico pa organizacije, ki se 
s tem ukvarjajo, da naučijo otroka 
plavati, na primer TVD Partizan. Ta­
ko je bilo letos na obali pozimi, v 
Pomurju pa je to lahko zastonj. Na­
robe je to, da so vsa podjetja iz obale 
poslala le tri organizatorje za rekrea­
cijo na tečaj, čeprav je bilo kandida­
tov veliko več; zato pa so morali iz­
koristiti svoj dopust. Narobe je, da se 
je podjetjem zdelo škoda 1000 dinar­
jev za.enega, narobe je, da zdaj že dve 
leti temeljito delajo vsi tisti tukaj na 
obali, ki jim je množičnost pri srcu, 
saj so organizirali že celo kopico stva­
ri od trim stez, do trim kabineta, do 
tekmovanj, pa jim je letos zmanjkalo 
denarja, da bi lahko delali naprej, in 
narobe je to, če mislijo v delovnih 
organizacijah, da si bodo ljudje v šti­
rinajstih dneh nabrali toliko svežih 
moči, da bodo lahko vse leto delali s 
polno paro, če bodo imeli teh štiri­
najst dni tukaj vojaške vaje. Za vse 
napore osamljenih, ki hočejo to delov­
no rekreacijo in množičnost telesne 
kulture vendarle oživeti pa nimajo po­
sluha tisti, ki bi ga morali imeti in 
ki jim gre to kvečjemu v korist. To 
pa so delovne organizacije in nihče 
drug, delavci na tem področju pa naj 
je to Mohor v Piranu ali pa organi­
zator v Delamarisu, to že delajo in 
vedo.

In, ko sem sam zase takole v svojo 
brado držal pridigo, sem imel pri tem 
seveda dvignjen prst, kot se ob pri­
digi to tudi spodobi. Take pridige, ki 
jih nihče ne sliši in, ki smo jih vaje­
ni vsak zase, so izredno učinkovite, to 
sem namreč opazil na obrazu ekono­
ma Dušana Šuligoja in natakarice Ju­
ste, ki sta me gledala kot da sem pri­
smojen, kajti gotovo sta bila prepri­
čana, da razmišljam v sebi kako bi bi­
lo treba ta počitniški dom spremeniti 
v kasarno in plačati trobentača, da bi 
vrgel vse ob pol treh iz postelj.

Ekonom Difšan se je hitro zmazal. 
Gledajoč moj dvignjeni prst, se je lju­
beznivo poslovil in rekel, da se mu 
spet mudi, da ga sicer računi čakajo, 
da pa ga še bolj čakajo ljudje, ki jih 
bo peljal z »gliserjem« na morje. Na­
takarica Justa pa je gotovo mislila, da 
ona z dvignjenim prstom še kozarca 
ne more pomiti, ampak da potrebuje 
zato vodo pa precej volje do dela v 
tej vročini in zato je skoraj zmajala 
z glavo, ko je tudi odšla iz jedilnice 
nazaj proti od vročine precej zatohli 
kuhinji.

Jaz pa sem še nekaj časa stal po­
tem sem se spomnil, da sem jima po­
vedal samo polovico, kar sem se do­
mislil, drugo polovico pa sem uspeš­
no odpridigal sebi in vsem tistim ..., 
potem sem pa skromno zvil prste v 
peščico, dal roke v žep in se še enkrat 
ozrl na obalo, ki je bila zdaj za ma­
lenkost bolj prazna kot prej.

Peter Božič
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Ob 50 letnici smrti dr. Klementa Juga

Žrtev triglavske stene
Močno je vplival na razvoj slovenske alpinistike

Dne 11. avgusta 1924 se je podal 
;] v dotlej nepreplezani zahodni del se- 
!l verne stene Triglava doktor filozofije 
j Klement Jug, star 25 let, po rodu iz 
3 Solkana. Na zelo težkem mestu je 

zabil v Špranjo »klin«, točneje pove­
dano, kos debelejše žice. Ta se je 
upognil; nekako 40 metrov pod tem 
mestom so našli dr. Juga mrtvega. 
Od njegove smrti je preteklo 50 let.

O življenju dr. Klementa Juga, o 
njegovem delu in o njegovem pome­
nu se je napisalo sorazmerno manj 
kakor o njegovi smrti. Razlog je ja­
sen: ni znano, kaj je neposredno po­
vzročilo nesrečo. To daje možnost za 
različna ugibanja in marsikdo, ki ga 
zanimajo skrivnostne zadeve, poskuša 
zadostiti radovednosti občinstva ali 
jo pa celo vzbujati.

Ne želimo iti po tej poti. Ostali 
bomo na trdnih tleh dejstev. Dejstvo 
pa je samo, da so ga našli mrtvega, 
popolnoma polomljenega. Mesto, na 
katerem je padel, je bilo zelo težko. 
Plezal je sam.

Nekaj tehničnih vprašanj

Prejšnji veliki alpinistični uspehi, 
nato smrtna nesreča 11. avgusta 1924, 
so ovili dr. Juga s sijajem alpinistič­
nega velikana in tvorca nove dobe 
v slovenskem alpinizmu.

naj gre za bolj ali manj pomembne, 
se ne sme predajati čustvom, temveč 
mora soditi nepristransko. S tega sta­
lišča moramo ugotoviti naslednje:

Jug je uveljavil v slovenski alpini- 
stiki predvsem iskanje in reševanje 
»problemov«, to je, sistematično izva­
janje prvenstvenih' vzponov. Plezal je 
predvsem po takih smereh, po katerih 
pred njim ni nihče hodil. V tem po­
gledu je storil ogromno. Toda tudi 
tako športno udejstvovanje mora biti, 
rekli bi, solidno, to pomeni: kdor 
pleza, mora poskrbeti za lastno var­
nost in za varnost soplezalca do take 
mere, da se obvaruje pred nevarnost­
jo nesreče toliko, kolikor je to v go­
rah sploh mogoče. Vemo, da v gorah 
popolne varnosti ni, toda verjetnost 
nesreče se da s primernimi tehnični­
mi ukrepi tako zmanjšati, da more 
nastati nezgoda samo ob nastopu iz­
rednih okoliščin.

Ali pa je bila alpinistična tehnika 
pred petdesetimi leti toliko popolna, 
da je nudila vsaj relativno varnost 
pred padcem?

Seveda je bila. Takrat so že po­
znali varovanje čez ramo in zlasti 
uporabo klinov. To dvoje pa je bi­
stveno, kajti, če kdo varuje čez ramo, 
ni nevarnosti, da se vtv ob morebit­
nem padcu pretrga, sila težnosti se pa 
— vsaj v večini primerov — uniči 
s trenjem ob varovalčevo obleko. 
Kdor se pa s primernim klinom pri­
trdi na steno, ta ne more pasti, razen 
če se vrv pretrga ali klin izpuli. Se­
veda so bili klini leta 1924 še nerodni: 
imeli so obroče, skozi katere je bilo 
treba vrv potegniti v celoti ali pa 
klin po uporabi izbiti iz stene. Toda 
to je povzročilo samo zamude, nika­
kor pa ni vplivalo na funkcionalnost 
tega varovalnega sredstva.

Sam Jug piše, da je včasih upo­
rabljal »kavlje« z obročem. Torej jih 
je poznal. Ce jih ni uporabljal, je 
pač podcenjeval nevarnost.' Varovanje 
čez ramo so starejši člani »Skale« in 
druge osebe, ki so služile vojsko pri 
avstrijskih gorskih enotah, poznali. 
Njihova moralna dolžnost bi bila, da

Toda kdor hoče pravilno ocenjevati 
7odke in osebe iz preteklosti, pa

mm,
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o tem poučijo mlajše člane. Toda tega 
niso storili. To je vprašanje, o kate­
rem bomo še govorili.

Skratka, Jug je veliko dosegel s 
svojo izredno energijo in s svojo te­
lesno spretnostjo ter močjo. Njegovo 
tehnično znanje, tisto, kar bi dalo 
njegovemu plezanju »solidnost«, pa je 
bilo zelo pomanjkljivo.

Le nekaj primerov iz njegovih spi­
sov: »Kar cepin smo zajahali.« »Imam

Kdorkoli je zasledoval razvoj slo­
venskega gorništva, je opazil, da je 
z ustanovitvijo kluba »Skala« nastala 
za slovenske gornike najvišja stopnja: 
alpinistika ali športna oblika alpi­
nizma.

Če se namreč ne oziramo na Va­
lentina Staniča, ki je prehitel razvoj 
za sto let, temveč upoštevamo samo 
pojave množičnega zahajanja Sloven­
cev v gore, vidimo tele stopnje: »Pi-

Leta 1921 je bil ustanovljen Turi- 
stovski klub Skala kot organizacija 
športnih alpinistov. Ni pa še minilo 
niti pol leta, ko se je 28. junija 1921 
smrtno ponesrečil skalaš Karlo 
Tauzher v severni steni Turske gore. 
Točno se ve, kako se je nesreča zgo­
dila. Ve se tudi, da bi en sam klin 
lahko rešil njegovo življenje. Torej je 
šlo za tipično tehnično napako.

Menimo, da bi tedaj bil čas, da

sto med najboljšimi slovenskimi gor­
niškimi pisatelji. Za n j egov 5 pisanje 
bralec jasno vidi, kaj se je dogajalo, 
čuti s piscem, doživlja njegov boj za 
življenje v težkih položajih; bralca 
prevzame Jugova volja, da premaga 
težave, skratka, njegovo pisanje je 
sugestivno, jedrnato in brez iskanja 
cenenih učinkov.

Seveda, tudi tu ne smemo idealizi­
rati. Res je namreč, da si je Jug do­

volil nekaj, kar med alpinisti ni na­
vadno: javno kritiko svojjh tovarišev. 
— Tudi terminološko ni presegel svo­
jih sodobnikov.

Vse to pa ne zmanjšuje strmine 
je značilna zlasti izredna nazornost: 
njegovega vzpona od spisa »Trije krti 
v snegu« do vrhunskega pisca Juga 
v spisu »Na Jalovec« — ta po svoji 
dramatičnosti verjetno v slovenskem 
gorniškem slovstvu^ še ni bil prese­
žen. V njem vidimo 'Juga v vsej nje­
govi elementamosti, polnega nadpov­
prečne življenjske sile.

Jug kot ideolog

Kot ideolog je bil dr. Klement Jug 
Jasen, rezek in logičen.

Takole piše: »Gotovo je, da se ve­
čina težkih tur ne izvrši zaradi kra­
sote planin in podobnega, s čimer se

namreč navado, da v momentu padca 
zabijem cepin med nogama ali pod 
pazduho v sneg« ... »Močno sem za­
bil cepin, tako da je tam ostal, brzina 
drčanja pa me je vrgla preko njega 
in naravnost v razpoko!«

Na strani 122 opisuje, kako varuje 
z vrvjo: »V ta namen se razkoračeno 
in s hrbtom proti steni vstopim v dve 
dobri stopinji, se naslonim s cepinom 
naprej tako, da zapičim spodnjo ko­
nico cepina v kako jamico v stranski 
steni ..., njegovo lopatico pa vzamem 
kot oporo pod pazduho...« itd.

Takih citatov bi lahko našteli še 
veliko. Gotovo pa je, da izhaja iz njih 
ena sama misel: pravi čudež je, da 
se nesreča ni zgodila že prej.

Toda pri vsem tem, bi rekli, ni 
glavna ali vsaj ne edina oseba za ka­
tero gre. Važnejše je, kako se je na­
sproti vsemu temu vedla slovenska 
javnost.

parsko«, to je hojo po varnih, »ne­
dolžnih« poteh; sledila je smer, ki jo 
je predstavljal zlasti novi predsednik 
Slovenskega planinskega društva dr. 
Pran Tominšek, to je, prilagajanje 
narave potrebam človeka: izdelovanje 
označenih in zavarovanih poti po tež­
jem zemljišču. Že v začetku tega sto­
letja pa se pojavijo prvi alpinisti, 
ljudje, ki se podajajo na gore ne 
glede na to, ali je njihova smer zazna­
movana in zavarovana; to so že ple­
zalci, ki se razlikujejo od športnih 
alpinistov v bistvu samo po stopnji 
težavnosti vzponov Razen tega so se 
ti prvi alpinisti tudi kulturno izživ­
ljali: uvedli so slovensko gorsko umet­
niško fotografijo, sestavljali opise gor­
skih poti, preučevali pokrajino, ljudi; 
imena, izraze itd. Zaradi te njihove 
dejavnosti se ta stopnja naziva »kul­
turni« alpinizem — ali je ta izraz po­
srečen, je seveda vprašanje.

spregovorijo tisti, ki so alpinistično 
tehniko poznali, in povedali, kako naj 
se pravilno dela. Toda značilno za te­
danji čas je, da je namesto nasveta 
sledil napad na »Skalo«.

Jug kot alpinistični pisatelj

»Grobišču pod razvpito sever­
no triglavsko steno sledi turob­
no mesto nad Okrešljem . . . 
Skala je oficielno ime nekega števila 
planincev izven SPD, ki so čutili po­
trebo, da ustvarijo nekak separatizem 
tudi že v našem planinstvu ... Dose­
danje njih delo in žalostne posledice 
nam, žal, zbujajo le resne pomisleke.« 
(Slovenski narod, 10. julija 1921).

Dr. Jug je znan zlasti zaradi tega, 
ker je svoje vzpone opisal. Kot pisa­
telju mu pa ni bil potreben pouk; na­
čin, kako je pisal, mu zagotavlja me-

Triglavska severna stena po risbi Herberta Drofenika. S križcem je označen kraj, kjer se je Jug ponesrečil.

po navadi turistika zagovarja, marveč 
iz trme in rekordolovstva. V tem se 
bo nepristrani turist, ki ljubi nevar­
nost in štrapac, gotovo strinjal > me­
noj.« »Po mojem mnenju je osnovni 
motiv, ki je gnal prve alpiniste in 
tudi vse večje poznejše alpiniste v go­
re, njihovo stremljenje po prvenstvu, 
volja do zmag nad čim večjimi ovi­
rami in nevarnostmi.« »Stremljenje 
po zmagah, po prvpnstvu, to je jedro 
turistike.«

S temi nazori je Jug izrazil značil­
no miselnost tistih alpinistov, ki eo 
želeli kot prvi preplezati kako steno; 
Jug je s svojimi nazori predstavnik 
želje po prvenstvenih vzponih. Govori 
z jezikom tistih plezalcev, ld jim je 
težak greben in podobno »problem«. 
Jug je torej tipičen predstavnik reše­
valcev alpinističnih problemov.

Bistvo njegovih misli Je, da je 
alpinistična dejavnost prežeta s ne­
kim namenom, alpinistično delovanje 
je torej namensko, finalno.

Mislimo, da je tako pojmovanje 
preozko. Res je namreč, da gre mar­
sikdo v gore zato, da se proslavi, toda 
to postaviti kot splošno pravilo prav 
gotovo ni pravilno. Nam se zdi pravil­
nejša razlaga, da gre človek v gore, t 
ker čuti potrebo, recimo, »ljubezen« 
do gorskega sveta. Zahajanje v gore 
je torej posledica določenega vzroka, 
kavzalno opredeljeno, bolj posledica 
delovanja podzavestnih sil kakor izraz 
zavestne volje. Mislimo, da je navad­
nemu »popotniku«, ki gre od koče do 
koče, in vrhunskemu alpinistu ta lju­
bezen skupna. K temu osnovnemu od­
nosu do gor& se lahko pridruži še 
zavestni namen, doseči kak rekord ali 
celo samo, okrepiti svoje zdravje in 
podobno. Seveda so to stvari, o kate­
rih se da veliko govoriti In pisati, 
o Jugovih nazorih pa lahko rečemo, 
da so pač odražali miselnost prvotne 
skalaške generacije in zato so v tem 
časovno in osebno omejenem krogu , 
bili iskreni ter realni.

Jugovo mesto v slovenski 
alpinlstiki

Jugovi vzponi so pomenili velik 
uspeh slovenske alpinistike. Ne bi si­
cer mogli trditi, da v njegovem času 
ni bilo drugih plezalcev, ki bi bili 
njemu v tehničnem pogledu enako­
vredni. Toda če upoštevamo njegove 
prvenstvene vzpone in njegovo pisa­
teljsko delo kot celoto, moramo reči, 
da je bil na alpinističnem področju 
vsekakor najmočnejša osebnost svoje­
ga časa in da je s celotnim svojim 
delom vplival na spremembo sloven­
ske miselnosti.

Ni pa bil pionir slovenske alpini­
stike. »Skala« je obstajala še preden 
je Jug začel plezati. Začasno je nje­
gova smrt tudi zavrla razvoj. Pred­
vsem pa je bistveno, da Juga ne mo­
remo istovetiti s celotnim slovenskim 
organiziranim alpinizmom. To je nuj­
no povedati, ker nekateri pisci kar 
identificirajo Juga in skalaštvo. Taka 
poenostavitev in poosebljanje nekega 
množičnega pojava je nepravilna. Slo­
vensko alpinistiko so izoblikovali ska- 
laši kot skupnost — samih plezalcev 
s prvenstvenimi vzponi v letih 1927, 
1928 in naslednjih je bilo okrog šti­
rideset. Predvsem pa je treba nagla­
siti, da so člani tiste skalaške skup­
nosti, ki je slovensko alpinistiko dvig­
nila na evropsko raven, bili pri svo­
jem delu temeljiti in sistematični. To 
se vidi tudi po tem, da je število 
smrtnih nesreč bilo v primerjavi z 
njihovimi uspešnimi vzponi prav ne­
znatno.

dr. Vladimir Skerlak

Kupčije s hrano za dojenčke

„Morilci otrok“
»

Zahodna živilska industrija na zatožni klopi

Britanska ustanova »Boj proti be­
diš obtožuje zahodno žimlsko industri­
jo, da povzroča bolezen in nedohranje- 
nost s prodajo mleka v prahu deželam 
tretjega sveta, kjer raba tega živila 
rti niti potrebna niti primerna. V po­
ročilu »Morilci otrok« ugotavlja, da 
otroci v teh deželah umirajo ob hra­
ni iz steklenice in da so tisti, ki ne 
umro, potegnjeni v »začarani krog 
nedohranjenosti in bolezni, zaradi kar 
terega telesno m umsko zaostajajo v 
razvoju«.

trtemeljitev obtožbe: s prefinjeni­
mi zahodnimi reklamnimi tržnimi pri­
jemi so prepričevali matere v Afriki, 
Aziji in Latinski Ameriki, naj opušča­
jo dojenje in naj raje z umetnimi na­
domestki hranijo naraščaj. Ti nadome­
stki so lahko izvrstna hrana za do­
jenčke v ugodnih higienskih razme­
rah, namenjena jim je pomembna vlo­
ga ob katastrofah, ko ni nobene dru­
ge možnosti, nevarni pa postanejo, če 
jih stalno uporabljajo matere, ki ne 
majo prebrati navodil in ki v kuhi- 
najh ne premorejo čiste vode za do­
datek in za razkuževanje.

Nevarna hrana Iz steklenice

Poročilo očita tovarnam hrane za 
dojenčke, da ponujajo svoje proizvo­
de deželam, ki jih ne morejo pravd­
no uporabiti, ter da z reklamo in z 
brezplačnimi vzroci kot močno vabo 

1 prepričujejo matere, da opuščajo do­

jenje. Takšna odločitev ima za, otro­
ke pogosto usodne posledice. Marsika­
tera mati dobi vtis, da je napotek, ki 
ji ga da trgovec, sestavni del zdrav­
stvene vzgoje in pravilne prehrane. 
Poročilo »Morilci otrok« posebej gra­
ja navado, da medicinsko neusposob­
ljene prodajalke v bolničarski obleki 
nastopajo tako, kakor da delijo higi- 
ensko-zdravstvene nasvete.

Nadaljnja praksa, ki jo poročilo 
odklanja kot nemoralno: matere spod­
bujajo, naj hranijo naraščaj iz stekle­
nice, čeprav bi ga lahko še zadovolji­
vo dojile, in še preden potrebuje do­
jenček dodatno hrano. Nekatera pod­
jetja imajo na plačnih spiskih šola­
ne bolničarke, ki se s komercialnimi 
napotki izneverjajo vzgojni vlogi. Po 
virih iz industrijskih krogov so te 
bolničarke plačane po prometu, dodat­
na spodbuda pa je grožnja, da bodo 
odpuščene, če ne bodo delale po ko­
mercialnih navodilih.

Okužbe iz steklenice za dojenčke 
so v tretjem svetu dokaj razširjene,

vendar Zahod ne piše veliko o tem. 
Celo v Veliki Britaniji, kjer je živ­
ljenjska raven razmeroma visoka in 
kjer živi večina družin v higiensko ure­
jenih razmerah, kažejo bolniške statisti­
ke, da še vedno zboli kak dojenček za­
radi infekcije iz tega vira. »Boj proti 
bedi« poudarja: v revnih četrtih La­
tinske Amerike in v zasilnih bivališčih 
okoli afriških mest, kjer so higienske 
razmere daleč od normalnih, je pre­
hod od dojenja na umetne nadomest­
ke isto kot izbira med zdravjem in 
boleznijo zaradi okužbe ali dolgotraj­
ne nedohranjenosti.

Za dojenčke iz dežel v razvoju ni 
boljše hrane, kot je materino mleko, 
ki ga ni treba greti in razkuževati, za­
radi katerega ni umazanih loncev in 
stekleničk, ki bi jih bilo treba pomi­
vati, in ki ga je skoraj vselej dovolj 
na zalogi. Materino mleko vsebuje 
ustrezno zmes beljakovin in tolšč, po 
vsem videzu zagotavlja naraščaju za­
ščito proti bolezni. V Čilu, kjer je 
pred 20 leti raslo ob materinem mle­

ku 95 odstotkov otrok, se zdaj tako 
hrani le vsak peti dojenček, star dva 
meseca. Raziskovalci so ugotovili, da 
je umrljivost med čilskimi dojenčki, 
ki v prvih treh mesecih pijejo iz ste­
klenice, trikrat večja kot med tistimi, 
ki jih matere dojijo.

Na oddelku za proteine pri OZN 
(PAG) so, izdelali preglednico, ki ka­
že, kakšen odstotek od minimalnega 
osebnega dohodka zavzemajo stroški 
za umetno prehrano dojenčka. V Ni­
geriji gre pri trimesečnem otroku v 
ta namen okoli 30 odstotkov najniž­
jega dohodka v mestih, pri šestme­
sečnem dojančku se izdatki povzpno 
že na 47 odstotkov. V Pakistanu po­
berejo stroški za umetno prehrano 
trimesečnega dojančka 40, šestmeseč­
nega pa 62 odstotkov najnižjega do­
hodka. Nič čudnega, če dajejo mate­
re dojančkom preveč razredčeno hra­
no, se pravi, da dobi otrok v vodi 
premalo hranilnih snovi. Zato so do­
jenčki slabotni in dovzetni za bolezni, 
zlasti še za kvašiorkor.

Nedohranjenost in bolezni

Priročnik PAG za prehrano do­
jenčkov in majhnih otrok posebej 
obravnava težave z mlekom v prahu. 
»V tehnično manj razvitih delih sveta 
je umetna hrana za dojenčke zasno­
vana na kravjem mleku. Ljudje ni­
majo dovolj denarja za zadostne ko­
ličine tega živila, higienske razmere 
niso zadovoljive (ni zdrave tekoče vo­
de, goriva, kuhinjskih in drugih pri­
pomočkov, shramb itd.), pa tudi ma­
tere premalo vedo o prehrani dojenč­
kov. Spričo vsega tega je umetna 
hrana za dojenčke v večini nezadost­
no razvitih dežel preveč razredčena, 
kravje mleko vsebuje preveč bakterij. 
Posledice: v najboljšem primeru ne­
dohranjenost, v najslabšem driska in 
hiranje.

Predavatelj na edinburški univerzi 
dr. James Farquhar ugotavlja: »Vsa­
komur — razen tistih seveda, ki te­

ga nočejo uvideti — je jasno, da mo­
ra ustrezna in razmeroma vama pre­
hrana dojenčkov iz steklenice slediti 
ali vsaj spremljati, nikoli pa ne sme 
prehitevati pismenosti, vzgoje, zdrave 
vode, sanitarnih naprav in življenjske 
ravni, ki dovoljuje nakup zadostnih 
količin hrane za dojenčke ter opre­
me in razkužil.«

Poročilo »Morilci otrok« opozarja 
na usodne posledice opuščanja doje­
nja najmlajšega naraščaja, sodelavci 
PAG pa pišejo v tej zvezi:

»Vlade, zdravstvene službe, izveden­
ce za prehrano in živilsko industrijo 
je treba opozoriti na nujnost ukrepov 
v mestnih naseljih. Zaradi neustreznih 
razmer umre veliko dojenčkov, ki 
množično hirajo in umirajo za grižo. 
Spričo tega so bolnišnice preobreme­
njene.«

Ustanova »Boj proti bedi« je ob­
javila poročilo »Morilci otrok« z na­
menom, da bi sprožila javno razpra­
vo o problemu, h katerega rešitvi bi 
morala prispevati tako industrijska 
podjetja kakor vladne ustanove pri­
zadetih dežel. Njeni sodelavci pripo­
ročajo zgled Švedske, ki odsvetuje 
prodajo nadomestkov za materino 
mleko povsod tam, kjer bi bila tve­
gana. 2ivilske tovarne naj bi sodelo­
vale z mednarodnimi organizacijami, 
ki se ukvarjajo s prehrano dojenčkov 
in majhnih otrok, hkrati pa naj ne 
bi zdravstvenega osebja zlorabljale v 
svoje kupčijske namene. Vlade dežel 
v razvoju naj bi upoštevale napotke 
PAG o nacionalni strategiji prehrane. 
Tam, kjer je umetna hrana za dojenč­
ke prej v škodo kot v korist, naj bi 
prepovedali uvoz in prodajo teh proiz­
vodov ter reklamo zanje.

John Hall
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Zdravila in potrošniška družba

F armacevtska 
polucija

Kdo je odgovoren za zlorabo zdravil: 
1. bolnik, 2. reklama, 3. zdravnik

Od naSega bruseljskega dopisnika

Nikakor ne gre zanikati velikega 
pomena, ki ga ima zdravilo v sodobni 
družbi. Vendar pa se je treba zave­
dati, da je tudi moč zdravila omejena, 
prav tako pa tudi sposobnosti zdrav­
nika. Velike farmacevtske firme v sve- 
tu porabijo do 30 odst, dohodka za 
pospeševanje prodaje. In takih ogrom­
nih sredstev v te namene gotovo~ne 
namenjajo kar tjavdan. Kako naj se 
zdravnik znajde pred neskončnim spi­
skom raznih zdravil, ki se med seboj 
pogosto ne razlikujejo ali le v malen- 
kostih.

Tako se samo piramidon pojavlja 
pod več kot 10 imeni. Zaradi povečanja 
prodaje se pogosto isti proizvod pro­
daja pod dvema ali več imeni. Ker je 
v raziskave za iznajdbo povsem nove­
ga zdravila potrebno danes vložiti več 
kot milijon dolarjev, so nova odkrit­
ja sorazmerno redka. Ker se večina 
farmacevtskih proizvajalcev ne more 
posluževati raziskovanja kot razvojne­
ga orožja, pa se zato tembolj zatekajo 
k Intenzivnemu izkoriščanju prodajnih 
tehnik in tehnik sodobnega marketin­
ga. Zato se pogosto dogaja, da zdrav­
niki nevede predpisujejo uporabo ne­
varnih zdravil.

Zatajevanje stranskih učinkov

psihološki učinek, ki Je zlasti pri po­
mirjevalnih, uspavalnih In poživljajo­
čih sredstvih pogosto pomembnejši od 
zdravila samega.

Dokaz nam nudijo navidezna zdra­
vila, ki jih Imenujemo tudi placebo 
(latinsko: ugajal bom), ker je njihov 
namen bolj v tem, da bi bolniku uga­
jala kot koristila. Rezultati uporabe 
navideznih zdravil so prav presenet­
ljivi. Pri navadnem nahodu so prav 
tako učinkoviti kot katerokoli zdra­
vilo. Pri astmi in senenem nahodu da­
jejo 78 odst. ugodnih rezultatov. Pri 
nekem poizkusu leta 1956 je uporaba 
navideznih zdravil dala 63 odst. ugod­
nih rezultatov v primerih živčne na­
petosti, 72 odst. pri nespečnosti in 38 
odst. pri glavobolu. Po neki nemški 
raziskavi so leta 1959 z uporabo navi­
deznih zdravil dosegli uspeh v 62 odst. 
primerov glavobola In 58 odst. prebav­
nih motenj.

Ti rezultati potrjujejo zdravilno 
moč sugestije tembolj, ker so rezul­
tati različni. Moč sugestije namreč v 
vseh primerih ni bila enaka. Ali ima1 
potem sploh smisel razkrivati upora­
bo navideznih zdravil? Ali je treba 
vzbujati nezaupanje v uporabo zdra­
vil? Mnenja o tem so gotovo deljena, 
toda bistveno je, da se tudi pri uži­
vanju zdravil skuša zagotoviti razum; 
no ravnanje. Bolnik se mora zavedati 
zdravilne neučinkovitosti mnogih zdra­
vil, kajti sicer se tako bolnik kot zdra­
vnik varata. Praktiki sami priznavajo, 
da s tem ko zdravnik predpisuje po­
mirjevalna sredstva, skuša pomiriti 
predvsem samega sebe. Ko predpisuje 
navidezna zdravila, si tako kot bolnik 
prikriva, da se ne čuti več sposobne­
ga odpovedati se' izbiri zdravila.

Ker se splošni zdravnik ne utegne 
udeleževati različnih seminarjev niti 
ne utegne redno prebirati medicinsko 
literaturo, Je vedno bolj odvisen od 
propagandnega gradiva in od obiskov 
predstavnikov farmacevtske industri­
je. Ta vrsta informacij pa je usmer­
jena prvenstveno v to, da bi olajšala 
prodajo. Zato so le redko bolj natanč­
no omenjeni stranski učinki, niti niso 
navedeni tipi pacientov, ki so tem 
učinkom še posebej radi podvrženi. Po­
leg tega se farmacevtska propaganda 
posveča predvsem opisovanju simpto­
mov, ne pa toliko razpoznavanju bo­
lezni, ki simptome izzivajo.

In vendar le redka zdravila res ni­
majo drugotnih učinkov, kajti določe­
no tveganje je skoraj vedno odkupni­
na za učinkovitost. Ocenjuje se, da gre 
okoli 15 odst. bolezni pripisati zdravi­
lom samim. .

V .ZDA ocenjujejo število hospitali­
ziranih bolnikov zaradi sekundarnih 
učinkov antibiotikov na okoli en mili­
jon in pol oseb. Veliko zdravil za 
hujšanje je nevarnih. V Nemčiji pri­
pisujejo uporabi phentermina (Panbe- 
sy), ki povzroča nevarno zvišanje krv­
nega pritiska, en smrtni primer, a so 
ga do tedaj prosto prodajali kot sred­
stvo za zmanjševanje apetita. Posebno 
veliko stranskih učinkov imajo uspa­
valna in pomirjevalna sredstva, sred 
stva proti duševni potlačenosti in nev 
roleptiki (largaktil, halopenidoi itd.).

Do kakšna mere lahko proizvajalec 
zanemarja pomen stranskih učinkov, 
je razvidno iz afere »Chloromycetine«, 
ki je bil v začetku petdesetih let po 
prodaji drugi antibiotik v ZDA. Ko so 
ugotovili nekaj primerov z nevarnimi 
stranskimi učinki, je ameriška admini­
stracija po opravljenih analizah zahte­
vala, da se na stranske učinke ome­
njenega antibiotika posebej opozori. 
Družba Parke-Davis pa je poslala svo­
jim trgovskim predstavnikom nasled 
nje obvestilo: »Kljub alarmantnim gla­
sovom »Food and Drug Administrati- 
on« ni zahtevala umika našega izdelka 
s trga.« Poleg tega pa jim je poslala 
še posebno predstavitev zdravila z na­
slednjim navodilom: »To predstavitev 
uporabite samo v primeru, če zdrav­
nik načne pogovor o stranskih učinkih 
chloromycetina ali če ste izvedeli, da 
našega izdelka ne predpisuje.«

Stranske učinke najpogosteje opa­
zijo šele, ko pride do množične upo­
rabe določenega zdravila. Zaradi tega 
se je treba zavedati, da stranski učin­
ki še zdaleč niso poznani v trenutku, 
ko pride novo zdravilo na trg.

Za premagovanje učinkov zdravnik 
pogosto predpiše kako drugo zdravilo, 
ki pa zopet povzroča nove stranske 
učinke. Neki pacient se verjetno ni za­
vedal, kako prav ima, ko Je zdravni­
ku, ki mu je predpisoval vrsto zdra­
vil, hudomušno pripomnil: »Človek bi 
moral biti železnega zdravja, da bi 
vse to prenesel.«

Uspeh navideznih zdravil

Vsako zdravilo vsebuje določeno 
mero magičnosti, kajti bolniku vzbuja 
upanje na ozdravitev. Bolnik se ne za­
veda biokemičnih interakcij, ki jih po­
vzroča zaužito zdravilo. Večina ima 
zdravilo za protistrup bolezni, ki jih 
muči. Zato ima zdravilo pomemben

Troje krivcev

m končno so tu še farmacevti, ki 
v razvitih kapitalističnih državah do­
bivajo 50—100 odst. premije na vred­
nost prodanih farmacevtskih izdelkov, 
ki so v prodaji brez recepta. To se­
veda neugodno vpliva na njihovo vlo­
go svetovalca, ki naj bi opozoril po­
trošnika pred nevarnostmi uporabe 
posameznih zdravil, predvsem pa pred 
njihovim pretiranim uživanjem.

Zdravilo ni edini lek

V Švici je ob neki anketi na vpra­
šanje, kdo je najbolj odgovoren za 
zlorabo zdravil, 63 odst. vprašanih 
oseb obdolžilo bolnika samega. Dejan­
sko vlada med ljudmi prepričanje, da 
za kakršnokoli bolezen in težavo ob­
stoji zdravilo. Za še tako nepomembno 
bolečino se ljudje zatekajo k aspirinu. 
Kogar muči nespečnost, bo použil ve­
dno več uspavalnih tablet, ne da bi 
raziskal vzroke nespečnosti.

Odločilno vlogo pri razširjanju teh 
navad ima reklama. Večje proizvodne 
zmogljivosti zahtevajo večjo potrošnjo 
in kako naj bi jo dosegli drugače kot 
z reklamo. Sodobna industrija je po­
stala že pravi mojster v ustvarjanju 
novih potreb in temu se ni izognila 
niti farmacevtska industrija.

Ne tako redko lahko zasledimo v 
časopisju članek, ki najavlja novo 
zdravilo, ki naj bi bilo čisto nekaj 
drugega kot dosedanja zdravila. To je 
še posebno zvit način priprave trga na 
sprejem novega zdravila in bolniki 
zgolj na podlagi časopisne novice po­
gosto zahtevajo od zdravnika, da jim 
predpiše novo zdravilo. Primer takega 
članka smo lahko nedavno zasledili v 
»Delu«, ki s tem dela (verjetno brez­
plačno) reklamo za nemško tableto 
proti infarktu »Sensit«.

Za približno šestino potrošnje zdra­
vil v Belgiji pa se farmacevtska indu­
strija z reklamnimi sporočili obrača 
neposredno na potrošnike. Čeprav gre 
za blažja zdravila, se s tem ustvarjajo 
pri ljudeh določene nerazumne nava­
de, zaradi česar je prišlo s strani sve­
ta potrošnikov celo do zahtev po pre­
povedi kakršnekoli reklame za farma­
cevtske izdelke, v čemer pa seveda ni­
so uspeli.

Ce lahko govorimo o slabih potroš­
niških navadah glede uživanja farma­
cevtskih izdelkov, pa položaj pri zdra 
vnikih, ki so drugi krivci, ni bistveno 
boljši. Zdravniku je čedalje težje res­
no proučiti val informacij, ki ga pre­
plavljajo. Farmacevtska reklama na­
menoma briše zdravnikove orientacij­
ske točke s tem, ko mu odsvetuje izo­
gibanje zdravilom. Zato je v reviji 
»Louvain Medical« nek zdravnik po­
svojil strogo Voltairovo sodbo: »Zdra­
vniki uporabljajo zdravila, o katerih 
vedo malo, v organizmih, o katerih 
vedo še manj, da bi zdravili bolezni, 
o katerih ne vedo ničesar«.

Na prepogosto predpisovanje zdra­
vil vpliva tudi stiska s časom. Zdrav­
nik mora v določenem času opraviti 
pregled. S pisanjem recepta pacienta 
opozori, da je pregled opravljen. S 
tem vzbudi pri pacientu pomirjujoč 
občutek, da je odkril bolezen in sto­
ril vse za pacientovo zdravljenje. Toda 
pogosto zdravnik napiše recept, če­
prav ni odkril nič natančnejšega ali 
pa vsaj ne kaj resnejšega, zaradi če­
sar bi bilo zdravljenje res potrebno. 
Toda zdravnik nima časa, da bi pre­
pričeval pacienta, da mu ni nič, ker 
se mora posvetiti drugim, katerih bo­
lezni je laže razpoznati in ki so mor­
da resneje bolni. Balintovi učenci tr­
dijo, da zdravnik svojo psihološko ne­
moč nadomesti z dolžino recepta, ki 
je sorazmerna z njegovim nepoznava­
njem prave diagnoze.

Zdravilo torej ni nujno edini odgo­
vor na vsako obolenje. Obstoje še 
mnoge druge terapevtske tehnike, ki 
so često povsem neopravičeno odri­
njene vstran. Ob medicini, ki se nasla­
nja na moč zdravil, je bila vedno 
medicina, ki spodbuja naravno obram­
bo organizma, namesto da jo nadome­
šča z zdravili. To seveda ne pomeni 
izločevanja sedanje simptomatske me­
dicine, ampak le odvzem monopola, ki 
si ga je neupravičeno prisvojila. Nje­
na področja bodo še naprej huda obo­
lenja in nalezljive bolezni, toda pri 
mnogih drugih boleznih so druge vr­
ste terapij ob manjšem tveganju ena­
ko uspešne.

Ne da bi se spuščali v razpravo o 
drugih možnostih, naj omenim le ho­
meopatijo, kiropraktiko, kitajsko aku­
punkturo, naravno medicino, ki pripi­
suje izreden pomen prehrani, in še 
Balintovo metodo, pri kateri zdravnik 
ni več tisti, ki ve vse in ki zmore vse, 
temveč človek, ki vrača bolniku moč 
ozdravljenja z odkrivanjem nezdravega 
v bolnikovem telesu in življenju. Na 
ta način Balintova metoda vrača bol­
niku odgovornost, ki mu jo je sodob­
na medicina odvzela.

Toda ta metoda zahteva veliko ča­
sa, današnji zdravnik pa je prisiljen 
opravljati kratke preglede in tudi ni 
pripravljen soočiti se s terapevtskim 
problemom v celoti. In tako se pogo­
sto dogaja, da pacient nenehno priha­
ja na pregled, da mu zdravnik pred­
pisuje vedno bolj neučinkovita simp- 
tomatska zdravila samo zato, ker se 
ni dokopal do prave diagnoze. Po bol­
nikovih simptomih se bo zdravnik po­
trudil, da bo bolezen organiziral glede 
na svoje znanje. Bolnik je tako zapa­
del v iatrogeno bolezen (to je bole­
zen, ki jo je organiziral zdravnik, za 
razliko od avtogene, ki jo je organi­
ziral bolnik). Ce zdravnikovo ravnanje 
bolnika zadovolji, postane nesporazum 
popoln in zdravljenje se znajde v slepi 
ulici.

Odpraviti reklamo

Brest ob zidu modeme galerije v MalmOju (foto: Mitja Jermol)

Potrošniška miselnost vodi v druž­
bo z ogromno potrošnjo zdravil, ki pa 
ne bodo zagotavljala prebivalstvu zdra­
vja, ampak ohranjanje in razvijanje 
sistema, v katerem bo »oče vzel poži­
vila, da bi se lahko hrabro lotil sina, 
ki se je predal uživanju mamil, med­
tem ko bo mati na koncu svojih moči 
požirala pomirjevalne tablete.« Za pre­
prečitev takšnega razvoja predlaga bel­
gijska »Skupina za reformo medicine« 
naslednje ukrepe:

— nadomestiti kakršnekoli oblike 
reklame z objektivnim seznanjanjem, 
ki naj bo neodvisno od farmacevtskih 
proizvajalcev z obvezno navedbo re­
zultatov terapevtskih preizkusov. To 
seznanjanje ne sme biti v rokah tistih, 
ki so zainteresirani za prodajo;

— pripraviti učinkovite zakonodaj­
ne ukrepe;

— seznaniti medicinske kroge a ne­
varnostmi nadaljnjega poslabševanja 
sedanjega stanja, v katerem je zdrav­
nik nezavedno prenosni medij reklam­
nega sporočila bolniku. Zdravnik bd 
moral nasprotno postati zanesljiva ob­
ramba bolnika pred monopolnimi far­
macevtskimi družbami;

— na medicinskih fakultetah naj bi 
posvetili mnogo več časa klinični far­
makologiji;

— neprenehoma naj bi seznanjali 
občinstvo z jasno in objektivno pri­
kazano vlogo pasivnega potrošnika, 
kakršno mu vsiljuje farmacevtska ta- 
dustrija.

Ti ukrepi naj bd pripomogli k oz­
dravitvi sedanjega stanja, ki ga dr. 
Rappe imenuje kar farmacevtska po­
lucija (onesnaženje). Bolezni indu­
strijske civilizacije so v najbolj raz­
vitih deželah že pričele vplivati na 
skrajševanje življenjske dobe. Tako se 
je v Holandiji v zadnjih 20 letih pov­
prečna življenjska doba skrajšala za 
pet mesecev in znaša le 71 let. V ZDA 
bo kmalu samo še 68 let. Zato se dr. 
Rappe sprašuje, ali farmacevtska in­
dustrija ne dosega rentabilnosti le še 
»za ceno kolektivnega zastrupljanja, 
kajti škodljivi učinki groze prerasti 
zdravilne«. Skupaj z njim pa se lahko 
vprašamo, »ali ni to zastrupljanje po­
stalo nujnost, da se sedanji sistem 
sploh še lahko ohrani pri življenju?«

Varstvo okolja

Mestni načrt 
prilagojen drevesu

Dva zgovorna švedska primera

Od našega skandinavskega dopisnika

MALMO, julija — V sobotni prilogi 
Dela 15. junija letos sem poročal, fco- 
ko imajo v finskem glavnem mestu 
Helsinki posebno »smernico o varstvu 
dreves«, ki temelji na spoznanju ob­
činskih oblasti, da je en stoleten hrast 
bolj koristen za človekovo okolje kot 
travnata zelenica ali 2500 na novo na- 
sajenih drevesc.

Tudi na švedskem se vedno bolj 
zavedajo vrednosti starih in zdravih 
dreves v mestnem okolju. V omenjeni 
reportaži sem že opisal, kako so v 
naši ulici preselili staro častitljivo lipo. 
Zdaj pa sem v južnošvedskem mestu 
Malmoju, velikem kot Ljubljana, našel 
še dva zelo zanimiva primera, kako 
so občinske oblasti rešile dve stari 
drevesi pred žago gradbenikov.

MalmO bo prihodnjo pomlad dobil 
moderno galerijo, a javnosti je bila 
lokacija te stavbe mana že pred nekaj 
leti. Docent Gustaf Enbom, ki stanuje 
v hiši nasproti bodoče galerije, je uvi­
del, da bodo morali gradbeniki poža- 
gati visok, senčen brest na drugi stra­
ni ulice. Stopil je v stik z mestnim 
vrtnarjem Akejem Stegnom, ki je na 
drevo opozoril projektanta. Arhitekt 
je takoj prilagodil stavbni načrt dre­
vesu, tako da je v zunanji zid gale­
rije naredil okoli pet metrov široko 
in tri metre globoko trikotno vboklino 
od strehe do tal, v kateri je nestor 
za brestovo deblo.

Boris Verbič

Grožnja s globo

»Zemeljska dela pri gradnji zuna­
njega zidu so žal poškodovala kore­
ninski sistem,« mi je povedal mestni 
vrtnar Steen, »in posledice so se že 
pokazale v drevesni krošnji. Toda sto­
rili smo vse, 4a bi se drevo vživelo v 
novo okolje. Zmanjšali smo mu kroš­
njo, da bi le-to prilagodili manjši zmo­
gljivosti koreninskega sistema. Razen 
tega bodo žlebovi ob strehi tekli tako, 
da bodo drevesu dovajali deževnico. 
Gradbenemu podjetju šo mestne ob­
lasti zagrozile z globo 10.000 kron 
(okoli 35.000 novih din), če bo poško­
dovalo drevo.«

Človek bi mislil, da je to eno od 
redkih dreves v tem delu mesta, a to 
ni res. Na koncu ulice, okoli dvajset 
metrov stran od omenjenega bresta, 
leži večji park s klopcami, grmovjem 
in visokimi bukvami. A mesto je kljub 
temu sklenilo rešiti brest, katerega 
krošnja se vidi skozi velika okna v 
strehi razstavne dvorane v galeriji. Zu­
nanji zid stavbe je zdaj že siv in pust, 
vendar je mestna vrtnarija že zdaj — 
pred koncem gradbenih del — pod 
njim zasadila bršljan.

Drugi primer, kako so v MalmOju 
prilagodili gradnjo obstoječemu dre­
vesu — in ne narobe — sem našel v 
starem delu mesta, kjer so porušili 
nekaj starih hiš okrog visokega bre­
sta. Kot se vidi na fotografiji, je drevo 
postalo vidno v vsej svoji višini in 
širini, ko osamljeno stoji med hišami, 
medtem ko je bilo poprej zaprto na 

I notranjem dvorišču.

Ravno na tem mesta namerava za­
sebna firma postaviti sodobno pisar­
niško poslopje, In prvotno Je bilo v 
načrtu, da bodo drevo požagali. Toda 
urbanistični oddelek mestne uprave je 
spremenil zazidalni načrt mesta in ga 
prilagodil osamljenemu brestul Pre­
maknili so lokacijo bodoče pisarniške 
stavbe, tako da bo vse okrog drevesa 
zeleni pas. Drevo bo imelo dovolj pro­
stora in sonca za svojo krošnjo, pod 
njegovo senco pa bodo postavili Javne 
klopce. Tudi v tem primeru ne gre za 
drevo, ki je eno redkih v tem delu 
mesta in ga Je zato vredno ohraniti iz 
tega razloga. Ne, na drugi strani ceste 
je eden največjih parkov v Malnič ju.

»V našem urbanističnem oddelku 
se vedno bolj zavedamo, da Je vsako 
večje drevo dragoceno ne samo zaradi 
svojega učinka na kakovost zraka, 
temveč tudi zaradi svojega lepotnega 
videza. Ljudje imajo radi zelenje pred 
svojim oknom. Ce le moremo, prilaga­
jamo zazidalne načrte obstoječim dre­
vesom in se nasprotno, pa čeprav je 
treba spremeniti del mestnega plana,« 
mi je povedal Claes Brundberg, eden 
od mestnih arhitektov.

V Malmčju nimajo kake vseobsežne 
»smernice o varstvu dreves«, kot Jo 
imajo v Helsinkih. Toda v tem šved­
skem mestu so letošnjo pomlad spre­
jeli predpis, po katerem sklep o po­
diranju dreves ni več v pristojnosti 
gradbenega podjetja, temveč v pri­
stojnosti občinskih organov. Odslej 
morajo gradbeniki dohiti občinsko do­
voljenje, če hočejo podreti veliko in 
zdravo drevo sredi asfaltne džungle.

Mitja Jermol

°Saml^eni breSt\faradi k£Uerega 80 *Pr^menili mestni načrt v Malmbju (Joto: Mitja Jermol)
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Madhu Raj je doslej objavil zbirko
novel, dva romana in šest iger, od 
katerih so eno predvajali po radiu v 
vseh štirinajstih indijskih jezikih, v 
hindiju pa jo je posnela tudi televi­
zija. Raj dela v reklamni agenciji in 
živi v Ahmedabadu.

Rama gleda Atula in misli, da je 
Atili ne gleda. Rama misli, da je Atul 
ne gleda, ne gleda.

Vendar Atul gleda Ramo. Njegove 
o® so uprte vanjo. Vidi sedečo Ramo. 
Razprostrla Je šari po bogato okraše­
nem linoleju, v katerega lesk se je 
ujel Atulov motni odsev. Rama gleda 
Atula in gleda Atula, toda Atul ne 
gleda Rame in Rama ve, da je Atul 
ne gleda.

Rama misli: Atulove oči so polne 
drobnih rdečih niti in zato so videti 
škrlatne. Rama misli: Ko se Atul 
smeje, se mu ustnice raztegnejo kot 
elastika, ko Atul govori, mu ustnice 
obarvajo zobe. Rama misli: Ne gledam 
Atula, njegove zobe gledam. Rama mi­
sli, da lahko gleda in gleda njegove 
sobe, če je Atul ne gleda, lahko gleda 
in gleda njegove zobe. Toda ni res, 
da je Atul ne gleda, in Atul ve, da 
Ra-irva. misli, da je Atul ne gleda.

V resnici Atul gleda Ramo, gleda Ra­
mo, gleda Ramo, gleda Ramo.

Atul strmi v drobno piko sredi ze­
nice Raminega levega očesa. Atul mi. 
sli, če strmeti komu v drobno piko 
sredi zenice ne pomeni gledati koga, 
kaj na svetu naj bi pomenilo gledati 
koga!

Zraven Atula in Rame je veliko 
zrcalo. V lakirani omari za obleko z 
izrezljanimi listi in cveticami. V omari 
so Volnene obleke z izrezljanimi listi 
in cveticami. V omari so volnene ob­
leke z naftalinovimi kroglicami v gu­
bah. Atul gleda v ogledalo. V vrhnjem 
kotu ima znamko belgijske tovarne; 
pravokotni robovi so zaobljeni. Od­
seva Atula in Rame, ki se gledata, 
tako jasno vidna v zrcalu, naenkrat 
skočita čez rob in izgineta. Drug dru­
gega gledajo Atul in Rama in Rama 
in Atul in njuna odseva — par zunaj 
zrcala in par v zrcalu, in vendar no­
beden ne misli, da ga drugi gleda, kaj­
ti ne Atul in Rama ne Rama in Atul 
ne Rama-Atul ne gospod in gospa 
Atul Doši ne Došija ne Došijev za­
konska par ne Atul in Atulova žena 
ne Rama mož ne Atul Džamnadas Do­
ši in njegova žena ne gospod in go­
spa ne mož in žena ne soprog in so­
proga ne polovica in boljša polovica 
ne Nikijina oče in mati ne sin in sna. 
ha Džamnadasa Gheladasa Došija ne 
Rama, hči Dživanlala Mehte, in Meh- 
tov zet ne sin in snaha Premile Dže- 
manlal Doši se ne gledata: ona čuti, 
da je on ne gleda, in on še naprej 
misli, če strmeti komu v drobno pi­
ko sredi leve zenice ne pomeni gle­
dati koga, kaj na svetu je potem 
gledanje.

Za omaro je ribje rumeno pople­
skana stena. In stena pelje k svetlo 
prelakiranim, zaklenjenim premičnim 
vratom z bleščečo kljuko. Stena se 
v kotu obme in pelje k oknom, kjer 
visijo zavese iz blaga tiste temno ze­
lene barve, ki jo ima »oko« v pavo­
vem peresu. Nad njimi še eno poševno 
okence, pobarvano kot okna kakšne 
danske cerkve, skozi katero z mnogo- 
barvnimi očmi strmita sonce in nebo 
in vidita, kako se Rama in Atul ali 
Rama in Atul ali Rama in Atul ali 
Lama in Atur in Matul ali Tumal ali 
Latum ali Ramal ali Lamar ali Ara 
ali Rata ali Lata ali Tal a ali Rala ali 
Amar ali Amal ali Atul in Rama 
gledata.

Rama ima na desnici diamantni 
prstan. Atul ima na levici uro s se­
demnajstimi rubini. Ramina roka gle­
da Atulovo roko in zapestna ura na 
Atulovem zapestju gleda prstan in 
njuna odraza se svetita globoko v li­
noleju in

ju gledata to odseva v zrcalu
gledate odseva zunaj. Po tleh teče 

linolej in se nenadoma konča kot bi 
ga z ostrim rezilom prerezali na pol. 
Pri zofi, oblečeni v bledo vijoličasti 
barvi. Mehke trikotne blazine mavrič­
nih barv gnezdijo na njej in srebrno 
pobarvano zaveso zraven v spalnici 
napihuje sapa in se z licem drgne ob 
steno, in medeninasti zvončki, prive­
zani na zaveso, zacingljajo, in v za­
veso zmečkane cvetice naenkrat za­
dehtijo, in v tanki, bleščeči koži 
zvončkov lebdita odraza Atula in Ra­
me, ki se gledata. Nešteti odsevi za- 
nihajo na neštetih zvončkih.

Neko nedeljo, ko sta poslala hčer 
k njenemu stricu in zaklenila vrata, 
se Došija nista zmenila za zofo in po­
steljo, ampak sta sedla na bogato 
okrašeni linolej zraven ogledala. Son­
ce ju gleda skozi pobarvano steklo, 

I njuna odreza v zrcalu, njune sence s 
tal, njima pološčena obraza z mede­
ninastih zvončkov — vsi ju gledajo 
in Atul gleda Ramo in Rama gleda 
Atula in Rama misli, da je Atul ne 
gleda, in Atul misli, da gleda Ramo, 
gleda Ramo gleda Ramo. Iz blešče­
čega linoleja, iz globine belgijskega 
zrcala, iz ukrivljene kovine zvončkov, 
iz zglajene tikovine, iz polakiranih 
vrat, iz svetle kljuke, iz šipe na oken­
cu, iz diamanta na prstanu, iz šte­
vilčnice na zapestni uri gledajo ne­
štete Rame neštete Atule in ti Atuli 
gledajo v vse drobne pike sredi vseh 
zenic neštetih levih oči neštetih Ram. 
Atulova podoba pade na zenico Rami­
nega levega očesa in prav tako na 
desno oko in oba Atulova odraza v 
njenih zenicah gledata Atula in odraza 
v Atulovih očeh gledata v oči tistih 
odrazov in ugibata, kako sta sredi 
koščkov stekla v sprejemnici, polni 
odrazov in žigosani z neštetimi Atuli 
in brezštevilnimi Raminimi odrazi, v 
nedeljo zjutraj Došija naenkrat usedla 
na bleščeči linolej — zrcalo zrcalu 
zrcalu zrcalu zrcalu zrcalu..,

Balradža Manra (r. 1935) tako kot 
mnoge urdujske pisce pekli načrtno 
uničevanje njihovega jezika, ki ga in­
dijski politiki namenoma napačno 
predstavljajo samo kot jezik musli­
manskega Pakistana. Manra, ki se je 
rodil v hindujski družini, je prepri- 
čan, da je njegova pisateljska genera­
cija zadnja, ki bo znala pisati v urdu- 
ju. Doslej je napisal 35 novel. Veruje 
v pisatelje, ki se tolčejo za svoje ide­
ale na cesti, in upanje mu pomeni 
skrajna levica. Od leta 1956 dela kot 
laboratorijski asistent v bolnišnici za 
tuberkulozo in ima sina, ki mu je 
ded ime po Dostojevskega Miškinu.

Ko je odprl oči, ni vedel, koliko je 
ura.

Z levico je segel po škatlici cigaret 
na mizi pri postelji. Potegnil je ven 
cigareto in si jo vtaknil v usta.

Vrgel jč cigarete proč in segel po 
škatlici vžigalic.

Bila je prazna.
Vrgel jo je proč.
Zadela je strop in padla na tla.
Prižgal je namizno svetilko.
Štiri ali pet škatlic vžigalic se je 

valjalo po mizi pri postelji.
Vse je pretaknil.
Vse so bile prazne.
Odgrnil je prešito odejo, zlezel iz 

postelje in prižgal stropno svetilko.
Ura je bila dve.
Tla pod nogami so bila ledeno 

mrzla.
Dve je. Nisem vedel, koliko je ura.
Mislil sem, da je že skoraj zora.
Zakaj sem se naenkrat zbudil ob 

tej prekleti uri?
Ko si enkrat pokonci, ne moreš 

več zaspati.
Začel je stikati po sobi, po knjiž­

nih policah, košu za smeti, pa hlačnih 
žepih in suknjiču. Nikjer ni mogel 
najti škatlice vžigalic.

Podržal je vsako knjigo za hrbet 
to jo stresel v upanju, da bo padla 
ven kakšna vžigalica, ki jo je bil kdaj 
porabil za znak, kje je nehal brati.

Soba je bila vsa v neredu. Knjige 
in obleke so se valjale naokrog. Kov­
ček je zeval.

Kaj če bi se kdo prikazal.
In videl sobo v takem stanju ob 

dveh zjutraj!
Cigareta v ustih se mu je tresla.
Prižgana cigareta je tako podobna 

utripajočemu srcu.
Kje bom dobil ogenj ob tej uri?
In če ga ne dobim.
Potem.
Bo morda tudi moje utripajoče sr­

ce ugasnilo.
Zakaj sem se zbudil ob tej pre­

kleti uri?
Nisem vedel, koliko je ura.
Ko si enkrat pokonci, ne moreš 

več zaspati.
Kje bom dobil ogenj ob tej uri?
Potegnil je rjuho S postelje, si jo 

vrgel čez ramena in odšel iz sobe.
Bila je mrzla decembrska noč, zelo 

temna in tiha.
Preden se je kam napotil, se je 

ustavil sredi ulice.
Ko je le začel hoditi, ni prav vedel, 

kam gre.
Kolikor daleč je mogel, je gledal v 

mrzlo črno noč, vendar ni bilo videti 
nikogar.

Kot bi motna svetloba uličnih sve­
tilk le še poglabljala temo in tišino 
naokrog.

Ustavil se je na trgu.
Tu je bila razsvetljava močnejša: 

mlečno bele fluorescenčne cevi so sve-

James Thurber je najboljši ameri­
ški humorist po Marku Tivainu. Ro­
dil se je 1894 in umrl leta 1961. Po 
dokončani univerzi se je posvetil čas­
nikarstvu. Leta 1927 je postal sode­
lavec »New Yorkerja«. Svoj prvi lite 
rami uspeh je jiožel s knjigo »Ali je 
spolnost potrebna?« Najraje je pisal 
kratke zgodbe in parodije, ki jih je 
tudi sam ilustriral.

• Slon, ki je živel v Afriki, se je ne 
kega jutra prebudil v prepričanju, da 
lahko drugo za drugo premaga vse ži­
vali sveta. Spraševal je samega sebe, 
kako da ni že prej pomislil na to. Po 
zajtrku je šel najprej k levu. »Ti si 
samo kralj živali,« mu je zarjul v 
obraz,« jaz pa sem prvak.« Svojo ve­
ljavo je dokazal, tako da je v petnaj­
stih minutah brez nedovoljenih udar­
cev podrl leva. Nato je drugega za 
drugim premagal merjasca, bivola, 
nosoroga, povodnega konja, žirafo, ze­
bro, orla to jastreba. Po vsem tem je 
preživljal svoje dneve leže na postelji 
to grizljal lešnike, medtem ko so mu 
druge živali, ki so postale njegove 
sužnje, postavljale največjo hišo, kar 
jih je kdaj kakšna žival imela na 
svetu. Bila je trdno zidana, imela je

tile na trg, toda nič ni zmotilo tišine. 
Vse trgovine so bile zaprte.

Mahnil jo je k slaščičarjevi stoj­
nici.

Morda bom našel v pečici kak­
šen živ ogel, tudi umirajoč ogorek bo 
dober.

Na pločniku pred stojnico je spala 
postava, v odejo zavit sveženj.

Kukal je v pečico, ko se je sveženj 
razmotal.

»Kdo si? Kaj počneš tukaj?«
»Živ ogel iščem ...«
»Si trčen ali kaj? Peč je mrzla kot 

le kaj.«
»Pa?«
»Pa? Poberi se, to je vse.«
»Bi smel dobiti ogenj?«
»Ogenj?«
»Da. Kadil bi rad.«
»Nor si. Poberi se. In nikar me še 

enkrat ne zmoti.«
»Torej nimaš niti škatlice vžiga­

lic?«
»Le šef jo ima. In peč bo prižgana 

šele potem, ko bo prišel. Zdaj pa se 
poberi.«

Vrnil se je na cesto.
Cigareta v ustih se mu je tresla.
Hodil je, dokler ni pustil za seboj 

trga, svetlih luči, vsega. Za seboj je 
pustil ves majhen svet.

Hodil je hitro. Ulična svetilka, dru­
ga in tretja ... zdele so se brez konca 
in njihova motna svetloba je poglab­
ljala temo in tišino naokrog.

Naenkrat se je ustavil.
Nekdo mu je prihajal naproti.
Sel je in se postavil predenj.
»Imate ogenj?«
»Ogenj?«
»Da, za mojo cigareto.«
»žal mi je, ne morem vam poma­

gati. Kajenja ni med mojimi pregre­
hami.«

»Mislil sem...«
»Kaj ste mislili?«
»Da imate nemara pri sebi vžiga­

lice.«
»Pa jih nimam. Ni med mojimi 

pregrehami. Povedal sem- vam. Vra­
čam se domov to tudi vam predlagam, 
da pojdite domov.«

šel je naprej. Cigareta v ustih se 
mu je tresla.

Trudno je začel vleči noge za se 
boj. Ni vedel, koliko je ura.

Ulične svetilke so šle mimo to po­
navljale isto turobno zaporedje: ulič­
na svetilka, motna svetloba, potem te­
ma.

Zdaj je hodil počasi. Cigareta v 
ustih se mu je tresla.

Hudo jo je že hotel potegniti to 
si napolniti razbolela pljuča z dimom. 
Nuja je rasla. Čutil je, da se mu bo 
telo zdaj zdaj zlomilo.

Oblečenega, kakor je že bil, v pi­
žamo in rjuho ga Je zeblo.

Noge so mu drgetale od mraza, 
ko jih je vlekel naprej. Ni vedel, ko­
liko je ura. Ni se več zmenil za ulič­
ne svetilke.

Spet se je ustavil.
V rdeče sukno zavita laterna pred 

njim je naznanjala,' da popravljajo 
most. Visela je sredi ceste z lesene de­
ske, na kateri je pisalo: NEVARNOST.

Mahnil jo je proti laterni ta si ho 
tel prižgati cigareto na njenem pla­
menu, ko...

»Kdo je tam?«
Ni odgovoril.
Iz teme je skočil predenj policaj.
»Kaj ste počeli?«
»Nič«
»Vedeti hočem, kaj ste počeli.«
»Imate ogenj?«
»Sprašujem vas, kaj ste počeii, ta 

vi me prosite za ogenj. Le kdo mislite, 
da ste?«

pet nadstropij ta bila je iz najtršega 
afriškega lesa. Ko je bila dokončana, 
se je prvak vselil vanjo to oznanil, 
da lahko premaga katerokoli žival na 
svetu, morebitnega nasprotnika je po­
zval, naj se pomeri z njim v pritličju, 
kjer je dal postaviti ring, ki je bil 
desetkrat večji od navadnega.

Minilo je deset dni, slon je napo­
sled dobil anonimno pismo, nekdo je 
sprejel njegov izziv. V pismu je pisa­
lo: Pridi v pritličje juri ob treh po­
poldne!« Naslednjega dne ob treh 
je slon šel v pritličje, da bi se srečal 
s svojim skrivnostnim nasprotnikom, 
vendar ni bilo nikogar, prazaprav ni 
videl nikogar. »Pridi iz svojega skri­
vališča!!« je zarjul.

»Saj se ne skrivam,« je odgovoril 
glasek.

Slon je preiskal pritličje, metal je 
v zrak zaboje ta sodčke, tolkel je z 
glavo ob cevi centralne kurjave, da 
se je hiša v temeljih zamajala, to­
da nasprotnika ni našeL Cez do­
bro uro je zarjul, da gre ver­
jetno za goljufijo to potegavščino 
ta da ne bo več prišel ▼ pritličje. 
»Seveda boš prišel,« Je rekel glasek, 
»jutri popoldne ob treh boš ležal tu 
z nogami v zraku.«

»Rad bi si prižgal cigareto. Ce ima­
te škatlico vžigalic...«

»Prejle ste nekaj nameravali. Kaj?«
»Na plamenu tistele laterne sem 

hotel prižgati cigareto. Ce imate škat­
lico ...«

»Kdo ste to kje živite?«
»Jaz?«
»Da, vi. Kje živite?«
»V Vzornem mestu.«
»In bi radi ogenj?«
»V Vzornem mestu živim.«
»In kje je Vzorno mesto?«
»Vzorno mesto?«
Obrnil se. je in nedoločeno poka­

zal, kot bi hotel povedati, da ni daleč 
proč. Tema se je zgostila okrog njega, 
kolikor daleč je lahko videl.

»Z menoj boste morali na policij­
sko postajo. Od tod do Vzornega me­
sta je šestnajst kilometrov. Škatlioo 
vžigalic ste iskali, kajne? No, na poli­
cijski postaji vam jo bodo dali. Polna 
jih je.«

Policaj ga je zgrabil za roko to ga 
odpeljal proti policijski postaji.

Policijska postaja je bila na lati 
neskončni cesti.

Skupaj sta vstopila.
Več mož je sedelo okrog velike 

mize.
Vsi so kadili.
Miza je bila posuta s škatlicami 

vžigalic in cigaret.
»Tegale sem našel blizu mostu, 

gospod. Pravi, da živi v Vzornem me­
stu. Neprestano govori® o škatlici 
vžigalic.«

»Kaj pa je, vi?«
»Ce ne zamerite, prosim, bi ml 

lahko dali ogenj? Cigareto bi sl rad 
prižgal.«

»Kje živite?«
»V Vzornem mestu. Bi lahko vzel 

eno vaših šktlic vžigalic, prosim?«
»Ste zaposleni?«
»Tujec sem tod. Smem?«
»Kako dolgo že živite v Vzornem 

mestu?«
»Tri mesece. Ce smem ... vžigali­

ce ...«
»Dosti! škatlica vžigalic... tl bom 

že pokazal, sin škatlice vžigalic. Tu­
jec, hudiča. Nehaj ga lomiti m pojdi 
domov ali pa te bom dal zapreti, sli­
šiš? Vžigalice ...«

Ko je odšel s policijske postaje. 
Je bil hudo truden.

Počasi kot polž se je podal po ne­
skončni cesti.

Od mraza mu je začelo teči iz no­
sa. Čutil je, da se mu bo telo zdaj 
zdaj razklalo.

Kajenje je pregreha.
Zakaj nisem nikoli poskusil neha­

ti kaditi?
Kje bom dobil ogenj?
In če ga ne dobim.
Ni vedel, koliko je ura. Bil je slep 

za ulične svetilke, neveden, kam se 
je napotil, to top za vsak občutek.

Zdaj Je hodil negotovo kot pija­
nec.

Danilo se Je to zadržal je sapo.
Zadržal sapo to se poskusil zbrati.
Se zbral to hotel spet naprej, ko 

je zgaledal možaka, ki mu je negotovo 
prihajal naproti.

Mož je stopil predenj. V ustih Je 
imel cigareto to ta se je tresla.

»Imate ogenj?«
»Ogenj?«
»Nimate pri sebi škatlice vžigalic?«
»Toda saj sem sam ...«
Ne da bi počakal, da bi slišal do 

konca, je možak odšel naprej. Tja od 
koder je prišel on. šel je naprej. Tja, 
od koder je prišel možak.

Ilustrirala Cita Potokar

Slonov krohot je stresel hišo. »Bo­
mo videli.«

Naslednjega dne ob pol treh po­
poldne se je slon, ki je spal v petem 
nadstropju zbudil to pogledal na za­
pestno uro. »Nihče me ne bo. prisilil, 
da bi šel v pritličje,« je zarjul, »še po­
sebno ne nekdo, ki ga ne vidim.« In 
je zaspal. Točno ob treh se je hiša 
zamajala, kot bi bil potres, stebri to 
tramovi so se upogibali in lomili, kot 
bi bili zobotrebci, ker je v njih bilo 
vse polno drobnih luknjic. Peto nad­
stropje se je vdalo in se zrušilo na 
četrto, četrto se je zrušilo na tretje, 
tretje na drugo, druga pa je pčvle^lo 
za sabo še prvo, kot b bilo dno ko­
šarice. Slon je strmoglavil v pritličje 
to kot mrtev telebnil na beton ta mo­
lel vse štiri od sebe. Glasek je začel 
šteti. Pri deset se je slon zavedel, ven­
dar ni mogel vstati. »Kdo sl?« je a 
trepetajočim glasom, ki je izgubil vso 
bahavost, vprašal skrivnostni glasek.

»Termit,« je odgovoril glasek.
Živali so se teden dni trudile to 

znojile, da so potegnile slona izpod 
ruševin ta ga zaprle v ječo. Tu je a 
polomljenim hrbtom in polomljeno 
moralo preživel ostanek življenja.

Morala: Ce se mali dobro bije, mu 
| veliki ne more do živega.

james thurber

o slonu, ki je izzval ves svet


